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T 1 GB: Read user manual and keep this with the appli- EE: Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos

ance. seadmega.

DE: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren LV: Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to
Sie es zusammen mit dem Gerat auf. kopa ar ierici.

NL: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze LT: Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja

y bij het apparaat. su prietaisu.
PL: Nalezy przeczyta¢ instrukcje obstugi i zachowac PT: Leia o manual do utilizador e guarde-o junta-

ja wraz z urzadzeniem. mente com o aparelho.

FR: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec ES: Lea el manual del usuario y consérvelo con el
l'appareil. aparato.

IT:  Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con SK: Precitajte si ndvod na pouZitie a uschovajte ho
l'apparecchiatura. spolu so spotrebicom.

RO: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreund DK: Lzs brugervejledningen, og opbevar den
cu aparatul. sammen med apparatet.

GR: AwaBaore To yxetpidio xpnon kat GUAGETe To pazi Fl:  Lue kdyttdohje ja sdilytd se laitteen mukana.
JIE T GUOKEUN. NO: Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

HR: ProCitajte upute za uporabu i saCuvajte ovo uz SI: Preberite navodila za uporabo in jih shranite
uredaj. skupaj z napravo.

CZ: Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji SE: Las bruksanvisningen och forvara den tillsam-
u spotrebice. mans med produkten.

HU: Olvassa el a hasznalati Gtmutatct, és tartsa azt a BG: MMpouyeteTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens u ro
késziilék kozelében. 3anaseTe 3aefHo C ypesa.

UA: TpouuTaiite nocibHmMK kopucTyBaya Ta Tpumaitte RU: TMpouTuTe pykoBoACTBO NoNb30BaTens 1
iioro pasom i3 npunagom COXpaHUTe ero BMecTe ¢ npubopom

I | 6B: Forindoor use only. LV: Tikai lietoanai telpas.

DE: Nur zur Verwendung im Innenbereich. LT:  Naudoti tik patalpoje.

NL: Alleen voor gebruik binnenshuis. PT: Apenas para uso interno.

PL: Do uzytku wewnatrz pomieszczen. ES: Solo para uso en interiores.

FR: Pour lusage a Uintérieur seulement. SK: Iba na vnitorné pouzitie.

INDOOR IT: Destinato solo all'uso domestico. DK: Kun tilindenders brug.
) RO: Doar pentru uz la interior. Fl: Vain sisakayttdon,

GR: Ta xpnon povo o€ ECWTEPLKO XDPO. NO: Kun tilinnendgrs bruk.

HR: Samo za unutarnju upotrebu. Sl: Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
CZ: Pouze pro vnitfni pouZziti. SE: Endast for inomhusbruk.

HU: Csak beltéri hasznalatra. BG: [la ce u3non3sa camo Ha 3akpuTo.
UA: BukopucToByBaTy Tinbkit BcepeiHi NpuMiLLeHb. RU: Vcnonb3oBath TONbKO B NOMELLEHHSX.

EE: Ainult sisetingimustes kasutamiseks.

GB:
DE:
: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.
PL:

FR:

IT:

RO:
GR:

HR:
Cz:
HU:

U

EE:

LV:

LT:
PT:

ES:
SK:
DK:

Fl:

Sl

SE:
: 3ABEJTEXXKA: ToBa pbKoBOACTBO € NpeBe/eHO 0T 0PUTUHANHOTO aHFNICKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHI NPeBOAK.
RU:

=

| |

NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originathandbuch mit Kl und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.

UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumac-
zen maszynowych.

REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de U'lA et de traductions automatiques.
NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automati-
che.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

IHMEIQZH: Auto To eyxetpidlo peTappazeTaL and 1o NPpwToTuno ayyAko eyxelpidio xpnatponotavrag Al kat autopareg
UETAQPATELG.

NAPOMENA: Ovaj priru¢nik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z pivodni anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strojovych prekladd.
MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségé-
vel.

MPUMITKA: Lie#t nocibH1K nepeknafaeTbcs 3 0puriHanbHOro aHriicbKoro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHAM LUTYYHOTO iHTENeKTY Ta
MaLIMHHOTO Nepeknagy.

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tolgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: 57 rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas
masinas tulkojumus.

PASTABA: Sis vadovas idverstas i% originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir masininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando IA e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando IA y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato priru¢ka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.
BEMZARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjalp af Al og maskinoversattelser.
HUOMAUTUS: Tama opas on kaannetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kayttéen tekoalya ja konekaannoksia.

: MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske handboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.
NOTERA: Denna handbok &r dversatt frén den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

MPUMEYAHWE: 370 pykoBoACTBO NepeBefeHo 13 OPUTMHANLHOTO PyKOBOACTBA Ha aHMIMICKOM A3blke C ucnonb3oBaHuem U u
MalUMHHbIX NepeBO0B.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane
techniczne / FR: Données techniques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR:
Baotkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace / HU: Miiszaki adatok /
UA: TexHiuni xapaktepuctukm / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Tech-
ninés specifikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické
Specifikacie / DK: Technical specifications / FI: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner /
Sl: Tehni¢ne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku cneundukauun / RU:
TexHuuyeckue AaHHble

A 1x 3V CR2032 lithium battery included [non-rechargeable)

+/-0.8% of reading or 0.8°C (1.5°F) whichever is greater
0~50°C/ 32~122°F
-50~350°C/ -58~662°F
0.1°C/0.1°F, otherwise 1°C/1°F

TCP:100 hours continuous use

204x42x(h)20 mm/mm

@ | MmO |O|w

A: GB:Powered by: 1 x 3V CR2032 lithium battery included (non-rechargeable) / DE:Angetrie-
ben von: 1 x 3V CR2032 Lithiumbatterie im Lieferumfang enthalten [nicht wiederaufladbar) /
NL:Aangedreven door: 1 x 3V CR2032 lithiumbatterij inbegrepen [niet-oplaadbaar) / PL:Obstugi-
wane przez: 1 x bateria litowa 3V CR2032 w zestawie [bez mozliwosci tadowania) / FR:Alimenté
par: 1 pile au lithium CR2032 3V incluse (non rechargeable] / IT:Alimentato da: 1 batteria al
litio CR2032 da 3V inclusa (non ricaricabile) / RO:Sustinut de: 1 baterie cu litiu CR2032 de 3V
inclus3 (nereincarcabild) / GR:Ynootnpizetat ano: MepapBaverat pnatapia Abiou 1 x 3V CR2032
(un enavagoprizopevn) / HR:0moguéuje: Ukljucena je 1 x 3V CR2032 litijska baterija (nepunjiva) /
CZ:Napéjeni: Sou&asti dodavky je 1 x 3V lithiova baterie CR2032 (nedobijeci) / HU:Uzemelteté: 1
db 3V-0s CR2032 litium elem mellékelve (nem Ujratélthetd) / UA:Mpauoe Ha: JlitieBuit akymyns-
Top CR2032 1 x 3V & komnnekTi (He nianarae nepesapamxatHio) / EE:Tootja: Kaasas 1 x 3V CR2032
litiumaku (mittelaetavad) / LV:Darbibu nodro$ina: leklauts 1 x 3V CR2032 litija akumulators [nav
uzladgjams] / LT:Maitinimas: 1 x 3V CR2032 li¢io akumuliatorius [nejkraunamas) / PT:Alimentado
por: 1 x bateria de litio CR2032 de 3V incluida [ndo recarregével) / ES:Impulsado por: 1 bateria
de litio CR2032 de 3V incluida (no recargable] / SK:Pohana ho: 1 x 3V litiova batéria CR2032
je stc¢astou dodavky [nenabijatelnd) / DK:Drevet af: 1 x 3V CR2032 litiumbatteri inkluderet (ik-
ke-genopladeligt) / Fl:Tehonlahteend: 1 x 3V:n CR2032-litiumparisto mukana [(ei ladattavissal/
NO:1 x 3V CR2032 litiumbatteri inkludert (ikke-oppladbart) / SI: Napajanje: Vkljucena je 1 x 3V
CR2032 litijeva baterija (brez polnjenja) / SE:Drivs av: 1 x 3V CR2032 litiumbatteri medféljer (e]
laddningsbart] / BG: 3axpaHsa ce or: Bknouera nutuesa batepus 1 x 3V CR2032 (e ce npesa-
pexpal / RU:Ha 6aze: 1 nutnesas batapes CR2032 3V 8 komMnnexTe (6e3 nepesapanku)

@

- GB:Accuracy: Tamb = 25°C (+/-0.8% of reading or 0.8°C (1.5°F) whichever is greater] / DE:Genau-
igkeit: Tamb =25 °C (+/-0,8 % des Messwerts oder 0,8 °C (1,5 °F), je nachdem, welcher Wert gro-
Berist) / NL:Nauwkeurigheid: Tamb = 25 °C (+/-0,8% van de meetwaarde of 0,8 °C (1,5 °F) afhan-
kelijk van wat het grootst is) / PL:Doktadnoé¢: Beben = 25°C [+/-0,8% odczytu lub 0,8°C (1,5°F), w
zaleznosci od tego, ktora wartosc jest wieksza) / FR:Précision: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % du relevé
ou 0,8°C (1,5 °F), selon la valeur la plus élevée] / IT:Precisione: Tamb = 25 °C (+/-0,8% della let-
tura 0 0,8 °C (1,5 °F) a seconda di quale sia il maggiore) / RO:Precizie: Tamb = 25°C (+/-0,8% din
masuratoare sau 0,8°C (1,5°F) oricare este mai mare) / GR:AkpiBeta: Tamb = 25°C (+/-0,8% 1ng
¢vdeleng n 0,8°C (1,5°F) onoto eivat peyaurepo) / HR:Toénost: Mlaznica = 25°C (+/-0,8% ocitanja
ili 0,8°C (1,5°F), ovisno o tome $to je vece) / CZ: Presnost: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % odectu nebo 0,8
°C (1,5 °F) podle toho, co je vy$si] / HU:Pontossag: Tamb = 25 °C (+/-0,8% leolvasott érték vagy
0,8 °C (1,5 °F) attél fuggben, hogy melyik a nagyobb) / UA:Toyicts: Bapaban = 25 °C (+/-0,8 %
noka3Huka abo 0,8 °C (1,5 °F), 3anexo sig Toro, wo 6inbwe) / EE:Tapsus: Tamb = 25 °C (+/-0,8%
lugemist v6i 0,8 °C (1,5 °F), olenevalt sellest, kumb on suurem) / LV:Precizitate: Tamb = 25 °C
(+/-0,8% no radijuma vai 0,8 °C (1,5 °F) atkariba no ta, kurs lielums ir lielaks) / LT:Tikslumas:
Tamb = 25 °C (+/-0,8 % rodmenuy arba 0,8 °C (1,5 °F), atsizvelgiant | tai, kuris skaicius didesnis] /
PT:Precisdo : Tamb = 25 °C (+/-0,8% da leitura ou 0,8 °C (1,5 °F) 0 que for maior] / ES:Precision:
Tamb = 25 °C (+/-0,8 % de la lectura 0 0,8 °C (1,5 °F), lo que sea mayor) / SK:Presnost: Bub =
25 °C (+/- 0,8 % nameranej hodnoty alebo 0,8 °C (1,5 °F) podla toho, ktord hodnota je vy3sia) /
DK:Ngjagtighed: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % af aflaesningen eller 0,8 °C (1,5 °F), alt efter hvad der er
hgjest) / Fl:Tarkkuus: Tambi = 25 °C (+/-0,8 % lukemasta tai 0,8 °C (1,5 °F) sen mukaan, kumpi on
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suurempi / NO:Ngyaktighet: Kam = 25 °C (+/-0,8 % av avlesning eller 0,8 °C (1,5 °F) avhengig av
hva som er sterst] / Sl:Natan¢nost: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % odCitka ali 0,8 °C (1,5 °F], kar je vecje)
/ SE:Noggrannhet: Tamb = 25 °C (+/-0,8 % av avlsningen eller 0,8 °C (1,5 °F) beroende p3 vilket
som &r stérst) / BG:Tounoct: Tabna = 25°C (+/-0,8% ot nokasanueto nan 0,8°C (1,5°F), koeto ot
ngete e no-ronamo) / RU:ToyHocTs: Tamb. = 25 °C (+/-0,8 % o1 nokasanui unn 0,8 °C (1,5 °F) B
33BMCUMOCTH OT TOrO, YT0 BonbLUe)

: GB:Operating ambient temperature / DE:Betriebsumgebungstemperatur / NL:Omgevingstem-

peratuur in bedrijf / PL:Temperatura otoczenia podczas pracy / FR:Température ambiante de
fonctionnement / IT:Temperatura ambiente di esercizio / RO:Temperatura ambiantd de function-
are / GR:Beppokpacia neptBaMovrog Aetroupyiag / HR:Radna temperatura okoline / CZ:Provozni
okolni teplota / HU:Uzemi kirnyezeti hémérséklet / UA:Poboya TemnepaTypa HaBKOAMWHBOIO
cepeposuida / EE:Tockeskkonna temperatuur / LV:Darba vides temperatira / LT:Darbo aplinkos
temperatdra / PT:Temperatura ambiente de funcionamento / ES:Temperatura ambiente de
funcionamiento / SK:Prevadzkova teplota okolia / DK:Driftsmaessig omgivelsestemperatur /
FI:Ympariston kayttslampotila/ NO:0mgivelsestemperatur under drift / Sl:Temperatura delovne-
ga okolja / SE:Omgivningstemperatur vid drift / BG:PabotHa Temnepatypa Ha okonHata cpega /
RU:Paboyas Temnepartypa okpyxatoLueit cpebl

: 6B: Measurement range / DE: Messbereich / NL: Meetbereik / PL: Zakres pomiarowy / FR: Plage

de mesure / IT: Intervallo di misurazione / RO: Interval de masurare / GR: Eupog pétpnang / HR:
Raspon mjerenja / CZ: Rozsah méfeni / HU: Mérési tartomany / UA: [lianasox sumiptoBaHs /
EE: Mootmise vahemik / LV: Mérfjumu diapazons / LT: Matavimo diapazonas / PT: Intervalo de
medicdo / ES: Rango de medicién / SK: Rozsah merania / DK: Maleomréde / Fl: Mittausalue /
NO: Méleomréde / SI: Merilno obmocje / SE: Matomrade / BG: Inanason Ha nsmepsate / RU:
[lnanasox smepexuii

: GB: Resolution (-58~199.9°C/°F) / DE: Auflosung (-58 bis 199,9 °C] / NL: Resolutie (-58~199,9

°C/°F) / PL: Rozdzielczo$¢ (-58~199,9°C) / FR: Résolution (-58~199,9 °C/°F] / IT: Risoluzione
(-58~199,9°C/°F) / RO: Rezolutie (-58~199,9 °C/°F) / GR: Avahuon (-58~199,9°C/°F) / HR: Ra-
zlu¢ivost (-58~199,9 °C/°F) / CZ: Rozliseni (-58~199,9 °C) / HU: Felbontas (-58~199,9 °C/°F) /
UA: PospinsHa 3pathicTs (-58~199,9 °C/°F) / EE: Eraldusvime (-58~199,9 °C) / LV: Izskirtspégja
(-58~199,9 °C/°F) / LT: Rezoliucija (-58~199,9 °C/°F) / PT: Resolucéo (-58~199,9 °C) / ES: Re-
solucion (-58~199,9 °C/°F) / SK: Rozligenie (-58 ~ 199,9 °C) / DK: Oplasning (-58~199,9 °C) / F:
Erottelukyky (-58~199,9 °C) / NO: Opplasning (-58~199,9 °C) / SI: Loéljivost (-58~199,9 °C] / SE:
Uppldsning (-58~199,9 °C) / BG: Pasaenutenta cnocobroct (-58~199,9°C/°F) / RU: Paspewenne
(-58~199,9 °C/°F)

: GB: Battery life (TCP:100 hours continuous use] / DE: Akkulaufzeit (TCP:100 Stunden Dauerbe-

trieb) / NL: Levensduur batterij [TCP: 100 uur continu gebruik) / PL: Zywotno$¢ baterii (TCP:100
godzin ciagtej pracy) / FR: Autonomie de la batterie (TCP : 100 heures d'utilisation continue) / IT:
Durata della batteria (TCP:100 ore di utilizzo continuo) / RO: Durata de viatd a bateriei (TCP:100
ore de utilizare continud) / GR: Awapketa zwhg pnatapiag (TCP:100 dpeg ouvexolg xpriong) / HR:
Vijek trajanja baterije (TCP:100 sati neprekidnog koristenja) / CZ: Vydrz baterie (TCP:100 hodin
nepretrzitého provozu) / HU: Akkumulator élettartama (TCP:100 éra folyamatos hasznélat) / UA:
Tepmin cayxbu akymynsitopa (TCP:100 rogun besnepepsroro sukopuctanhs) / EE: Aku todiga
[TCP:100 tundi pidevat kasutamist) / LV: Akumulatora kalposanas laiks (TCP:100 stundas nepar-
trauktas lietoanas rezima) / LT: Akumuliatoriaus naudojimo laikas (TCP:100 val. nepertraukia-
mo naudojimo) / PT: Duracdo da bateria (TCP:100 horas de utilizacdo continua) / ES: Duracién
de la bateria (TCP:100 horas de uso continuo) / SK: Vydrz batérie (TCP:100 hodin nepretrZitého
pouzivania) / DK: Batterilevetid (TCP:100 timers kontinuerlig brug) / FI: Akun kesto (TCP:100 tun-
tia jatkuvaa kayttoa) / NO: Batterilevetid (TCP:100 timer kontinuerlig bruk) / SI: Trajanje baterije
[TCP: 100 ur neprekinjene uporabe) / SE: Batteritid (TCP:100 timmars kontinuerlig anvandning)
/ BG: Xugor Ha 6atepuara (TCP:100 yaca HenpekbcHata ynotpeba) / RU: Cpok cnyxbbl b6atapen
[TCP:100 yacos HenpepbigHol paboTbi)

: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT:

Dimensioni/ RO: Dimensiuni/ GR: Awotacetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA:
Posmipu / EE: Madtmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Dimensdes / ES: Dimensiones / SK:
Rozmery / DK: M3L/ FI: Mitat / NO: Mal/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepu / RU: Paamepsi
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GB:Technical specifications for battery / DE:Technische Spezifikationen fiir die Batterie / NL:Tech-
nische specificaties voor batterij / PL:Dane techniczne baterii / FR:Spécifications techniques
pour la batterie / IT:Specifiche tecniche per la batteria / RO: Specificatii tehnice pentru baterie
/ GR:Texvikég npodlaypagég yia Tnv pnatapia / HR:Tehnicke specifikacije za bateriju / CZ: Tech-
nické specifikace pro baterii / HU:MUszaki specifikaciok az akkumulatorhoz / UA:TexHiui xa-
paktepuctuku 6atapei / EE:Aku tehnilised andmed / LV:Akumulatora tehniskas specifikacijas /
LT:Techninés specifikacijos baterijai / PT:Especificacdes técnicas da bateria / ES:Especificaciones
técnicas para la bateria / SK:Technickeé Specifikacie pre batériu / DK:Tekniske specifikationer for
batteri / Fl:Akkujen tekniset tiedot / NO:Tekniske spesifikasjoner for batteri / Sl:Tehni¢ne speci-
fikacije za baterijo / SE:Tekniska specifikationer for batteri / BG: TexHuuecku cneundukaumm 3a
6atepus / RU:TexHuueckue xapakTepucTuku batapen

H Maxell Asia, Ltd
[ Unit Nos. 03B-06, 13F, No. 909 Cheung Sha Wan Road,Cheung Sha Wan, Kowloon, Hong Kong
J China

Lithium, Manganese, graphite

K CR2032MAS CH O

L Lithium Manganese Dioxide Battery
M 3v

N 220mAh

0 Approx 3g

P

Q

Extinguisher suitable for alkaline metal fires, Plenty of cold water

H: GB: Battery supplier name / DE: Name des Batterielieferanten / NL: Naam van de batterijleve-
rancier / PL: Nazwa dostawcy baterii / FR: Nom du fournisseur de batterie / IT: Nome del forni-
tore di batterie / RO: Numele furnizorului de baterii / GR: Ovopa npopnBeutn pnarapiac / HR: Ime
dobavljaca baterija / CZ: Nazev dodavatele baterii / HU: Akkumulator szallité neve / UA: Hassa
nocTavansHuka batapeit / EE: Aku tarnija nimi / LV: Akumulatoru piegadataja nosaukums / LT:
Bateriju tiekéjo pavadinimas / PT: Nome do fornecedor da bateria / ES: Nombre del proveedor
de baterfas / SK: Nazov dodévatela batérie / DK: Batterileverandgrens navn / FI: Akkutoimittajan
nimi / NO: Navn pa batterileverander / Sl: Ime dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens
namn / BG: Vime Ha goctaBunka Ha 6atepuu / RU: HassaHue nocTasLuka akkyMyaaTopos

I: GB: Battery supplier address / DE: Adresse des Batterielieferanten / NL: Adres van de batterij-
leverancier / PL: Adres dostawcy baterii / FR: Adresse du fournisseur de batteries / IT: Indiriz-
zo del fornitore della batteria / RO: Adresa furnizorului de baterii / GR: AtcuBuvon npopnBeutn
pnarapuav / HR: Adresa dobavljaca baterija / CZ: Adresa dodavatele baterii / HU: Akkumula-
tor beszallitéjanak cime / UA: Agpeca noctadanbhvika 6atapein / EE: Aku tarnija aadress / LV:
Akumulatoru piegadataja adrese / LT: Bateriju tiekéjo adresas / PT: Morada do fornecedor da
bateria / ES: Direccion del proveedor de baterias / SK: Adresa dodéavatela batérii / DK:Batteri-
leverandgr adresse / Fl: Akkutoimittajan osoite / NO: Adresse til batterileverandar / SI: Naslov
dobavitelja baterij / SE: Batterileverantorens adress / BG: Agpec Ha gocTaBunka Ha batepun /
RU: Agpec nocTaBLyka akkyMynsiTopos
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. GB: Battery country of origin : China / DE: Herkunftsland der Batterie : China / NL: Land van

herkomst van de batterij: China / PL: Kraj pochodzenia baterii : Chiny / FR: Pays d'origine de la
batterie : Chine / IT: Paese di origine della batteria : Cina / RO: Tara de origine a bateriei: China
/ GR: Xapa npoéevong Tng pnarapiag : Kiva / HR: Zemlja podrijetla baterije : Kina / CZ: Zemé
plivodu baterie : Cina / HU: Az akkumulator szarmazasi orszaga : Kina / UA: Kpaina noxogxeHHs
batapei: Kutait / EE: Aku paritoluriik : Hiina / LV: Baterijas izcelsmes valsts : Kina / LT: Baterijos
kilmes $alis : Kinija / PT: Pais de origem da bateria : China / ES: Pais de origen de la baterfa :
China / SK: Krajina povodu batérie: Cina / DK: Batteriets oprindelsesland : Kina / FI: Akun alku-
peramaa : Kiina / NO: Batteriets opprinnelsesland : Kina / SI: Drzava izvora baterije : Kitajska
/ SE: Batteriets ursprungsland : Kina / BG: Jupxasa Ha nponsxop Ha 6atepusta: Kutain / RU:
CrpaHa npoucxoxpaenus batapen: Knutait

: GB: Battery model / DE: Batteriemodell / NL: Batterijmodel / PL: Model baterii / FR: Modeéle

de batterie / IT: Modello di batteria / RO: Model baterie / GR: MovréAo pnarapiag / HR: Model
baterije / CZ: Model baterie / HU: Akkumulator modell / UA: Mogens 6atapei / EE: Akumudel /
LV: Baterijas modelis / LT: Baterijos modelis / PT: Modelo da bateria / ES: Modelo de bateria /
SK: Model batérie / DK: Batterimodel / FI: Akkumalli / NO: Batterimodell / SI: Model baterije /
SE:Batterimodell / BG: Mogen Ha 6atepuata / RU: Mogens 6atapen

. GB: Battery type (Chemical): / DE: Batterietyp (chemisch): / NL: Batterijtype (Chemisch): / PL:

Typ baterii (chemiczny): / FR: Type de batterie (Chimique) : / IT: Tipo di batteria (Chimico): / RO:
Tip baterie (Chimic): / GR: Tunog pnarapiag (Xnpikog): / HR: Vrsta baterije (Kemijski): / CZ: Typ
baterie (chemicky): / HU: Akkumulator tipusa (Kémiai): / UA: Tun 6atapei (Ximiunuit): / EE: Aku
tuip (keemiline): / LV: Akumulatora tips (Kimiskais): / LT: Baterijos tipas (chemijal): / PT: Tipo
de bateria (Quimica): / ES: Tipo de bateria (Quimical: / SK: Typ batérie (chemické zloZenie): /
DK: Batteritype (Kemisk): / FI: Akkutyyppi (Kemiallinen): / NO: Batteritype (kjemisk): / S: Vrsta
baterije (kemijska): / SE: Batterityp (Kemisk): / BG: Tun 6atepust (Xummndeckal: / RU: Tun batapen
[xnmnuecknit):

. GB: Battery voltage / DE: Batteriespannung / NL: Batterijspanning / PL: Napiecie akumulatora

/ FR: Tension de la batterie / IT: Tensione della batteria / RO: Tensiunea bateriei / GR: Taon
pnarapiag / HR: Napon baterije / CZ:Napéti baterie / HU:Akkumulator fesziiltség / UA: Hanpyra
batapei / EE: Aku pinge / LV: Akumulatora spriegums / LT: Baterijos jtampa / PT: Tensao da
bateria / ES: Voltaje de la bateria / SK: Napétie batérie / DK: Batterispaending / Fl: Akun jannite
/ NO: Batterispenning / SI: Napetost baterije / SE: Batterispanning / BG: Hanpexetue Ha 6ate-
pusita / RU: Hanpsixetue batapeu

: GB: Battery capacity / DE:Batteriekapazitat / NL: Batterijcapaciteit / PL: Pojemno$¢ baterii / FR:

Capacité de la batterie / IT: Capacita della batteria / RO: Capacitate baterie / GR: Xwpnrikotnta
pnarapiag / HR: Kapacitet baterije / CZ: Kapacita baterie / HU: Akkumulator kapacitasa / UA:
EmHicTb batapei / EE: Aku mahtuvus / LV: Akumulatora ietilpiba / LT: Baterijos talpa / PT: Ca-
pacidade da bateria / ES: Capacidad de la baterfa / SK: Kapacita batérie / DK: Batterikapacitet /
Fl: Akun kapasiteetti / NO: Batterikapasitet / SI: Kapaciteta baterije / SE: Batterikapacitet / BG:
Kanauuet Ha 6atepuata / RU: EmkocTs 6aTapen

. GB: Battery weight per each / DE: Batteriegewicht pro Stiick / NL: Batterijgewicht per stuk / PL:

Waga baterii na sztuke / FR: Poids de la batterie par unité / IT: Peso della batteria per ciascuna
/ RO: Greutatea bateriei per fiecare / GR: Bapog ynarapiag ava tepaxwo / HR: TeZina baterije po
komadu / CZ: Hmotnost baterie za kus / HU: Akkumulator sulya egyenként / UA: Bara 6atapei
Ha koxeH / EE: Aku kaal igatihe kohta / LV: Baterijas svars katrai / LT: Baterijos svoris kiekvienai
/ PT: Peso da bateria por unidade / ES: Peso de la bateria por cada uno / SK: Hmotnost batérie
na kus / DK: Batteriets veegt pr. enhed / Fl: Akun paino per kappale / NO: Batterivekt per enhet /
Sl: Teza baterije na vsako / SE: Batterivikt per styck / BG: Terno Ha 6atepusta 3a scsika / RU: Bec
baTapeu 3a Kaxzywo

GB: Critical raw material & hazard substances other than Pb, Hg and Cd : Lithium, Manga-
nese, graphite / DE: Kritische Rohstoffe & Gefahrstoffe aufler Pb, Hg und Cd : Lithium, Mangan,
Graphit / NL: Kritieke grondstoffen & gevaarlijke stoffen anders dan Pb, Hg en Cd : Lithium,
Mangaan, grafiet / PL: Krytyczny surowiec i substancje niebezpieczne inne niz Pb, Hg i Cd : Lit,
Mangan, grafit / FR: Matiére premiére critique & substances dangereuses autres que Pb, Hg et
Cd : Lithium, Manganése, graphite / IT: Materie prime critiche & sostanze pericolose diverse da
Pb, Hg e Cd : Litio, Manganese, grafite / RO: Materiale prime critice & substante periculoase
altele decat Pb, Hg si Cd : Litiu, mangan, grafit / GR: Kploweg npareg UAeg & entkivduveg oualeg
extog ano Pb, Hg kat Cd : AiBio, Mayyavio, ypapimng / HR: Kriticni sirovi materijal & opasne tvari
osim Pb, Hg i Cd : Litij, Mangan, grafit / CZ: Kritické suroviny & nebezpecné latky jiné nez Pb, Hg
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a Cd : Lithium, Mangan, grafit / HU: Létfontossagu nyersanyagok & veszélyes anyagok, Pb, Hg és
Cd kivételével: Litium, mangan, grafit / UA: Kputndna cuposuHa & Hebesneuti peqoBuHu, Kpim
Pb, Hg ta Cd : JliTiit, mapraHeus, rpadit / EE: Kriitilised toorained & ohtlikud ained peale Pb, Hg
ja Cd : Liitium, Mangaan, grafiit / LV: Kritiskie izejmateriali & bistamas vielas, iznemot Pb, Hg un
Cd : Litijs, Mangans, grafits / LT: KritiSkos Zaliavos ir pavojingos medziagos, iSskyrus Pb, Hg ir
Cd: Litis, manganas, grafitas / PT: Matéria-prima critica & substéncias perigosas para além de
Pb, Hg e Cd : Litio, manganés, grafite / ES: Materiales criticos crudos & sustancias peligrosas
distintas de Pb, Hg y Cd : Litio, Manganeso, grafito / SK: Kritické suroviny & nebezpecné latky
iné ako Pb, Hg a Cd : Litium, mangan, grafit / DK: Kritiske rdmaterialer & farlige stoffer bortset
fra Pb, Hg og Cd : Lithium, Mangan, grafit / FI: Kriittiset raaka-aineet & vaaralliset aineet muut
kuin Pb, Hg ja Cd : Litium, Mangaani, grafiitti / NO: Kritisk rémateriale & farlige stoffer andre enn
Pb, Hg og Cd : Litium, mangan, grafitt / SI: Kriti¢ne surovine & nevarne snovi, razen Pb, Hg in Cd
- Litij, mangan, grafit / SE: Kritiska rdmaterial & farliga @mnen andra &n Pb, Hg och Cd : Litium,
Mangan, grafit/ BG: Kputuun cyposutn & onackn Bewectsa, pasnudnu ot Pb, Hg n Cd : JIutui,
MatraH, rpadut / RU: Kputnyeckn BaxHoe chipbe & onacHble selecTsa, kpome Pb, Hg n Cd :
Jlntuii, Mapraneu, rpadut

=

GB: Usable extinguishing agent : Extinguisher suitable for alkaline metal fires, Plenty of cold water /
DE: Verwendbares Loschmittel: Feuerloscher geeignet fiir Alkalimetallbrande, Viel kaltes Wass-
er / NL: Bruikbaar blusmiddel : Blusmiddel geschikt voor alkalimetaalbranden, Veel koud water
/ PL: Uzywalny $rodek gasniczy : Gasnica odpowiednia do pozaréw metali alkalicznych, Duzo zim-
nej wody / FR: Agent extincteur utilisable : Extincteur adapté aux incendies de métaux alcalins,
Beaucoup d'eau froide / IT: Agente estinguente utilizzabile : Estintore adatto per incendi di metal-
li alcalini, Abbondante acqua fredda / RO: Agent de stingere utilizabil : Extinctor potrivit pentru
incendii cu metale alcaline, Multa apa rece / GR: Xpnatponotnopog KataoBeoTikog napayovrag :
MupooBeaTnpag kataMNAOG yla NUPKaylEG pe akahika petara, AgBovo kpuo vepo / HR: Korisno
sredstvo za gasenje: Aparat za gaSenje poZara pogodan za pozare alkalnih metala, Puno hlad-
ne vode / CZ: PouZzitelny hasici prostredek : Hasici pristroj vhodny pro pozary alkalickych kovd,
Spousta studené vody / HU: Hasznélhatd oltdanyag: Ligos fémtizekhez alkalmas oltéanyag, Sok
hideg viz / UA: 3acobu raciHHs, o MOXHa BUKOPMCTOBYBATH : BOrHeracHuK, npuaatHui 4ng no-
XX NYXHNX MeTanis, BeauKa Kinbkictb xonoaHoi Boam / EE: Kasutatav kustutusaine : Alusmetalli
tulekahjude jaoks sobiv kustuti, Killaldaselt kiilma vett / LV: lzmantojams dzéSanas lidzeklis
- UgunsdzéSamais aparats piemérots sarmu metalu ugunsgrékiem, Daudz auksta Gdens / LT:
Tinkama gesinimo priemoné : Gesintuvas, tinkamas Sarminiu metalu gaisrams, Daug Salto
vandens / PT: Agente extintor utilizavel : Extintor adequado para incéndios de metais alcalinos,
bastante 4gua fria / ES: Agente extintor utilizable: Extintor adecuado para incendios de metales
alcalinos, Mucha agua fria / SK: PouZzitelny hasiaci prostriedok: Hasici pristroj vhodny na poZiare
alkalickych kovov, Vela studenej vody / DK: Anvendelig slukningsmiddel : Slukker egnet til alka-
limetalbrande, Masser af koldt vand / FI: Kaytettava sammute: Sammutin, joka soveltuu alkali-
metallitulipaloihin, Paljon kylmaa vettd / NO: Egnet slokkemiddel : Brannslukningsapparat egnet
for branner i alkalimetaller, rikelig med kaldt vann / SI: Ustrezno gasilno sredstvo: Gasilni aparat,
primeren za alkalijske kovinske poZare, obilo hladne vode / SE: Anvandbar slackningsmedel :
Brandsléackare [amplig for alkaliska metallbrander, Gott om kallt vatten / BG: Moaxoasiy racute-
neH areHT : OrHeracuTen, NOAX0AALL 33 NOXapu 0T ankanHu MeTanu, foNsMOo KONMYECTBO CTyAeHa
gopa / RU: Mcnonbayemoe orHetywatlee cpeactso: OrHeTylnTens, NOAXOASLMIA A4S N0Xapos ¢
LLeNoYHbIMIU MeTannamMu, MHOM0 X0/10AHO BObI

GB: * The thermometer will automatically shut off if left idle for more than 15 sec.

DE: * Das Thermometer schaltet sich automatisch aus, wenn es langer als 15 Sekunden im Leer-
lauf bleibt.

NL: * De thermometer wordt automatisch uitgeschakeld als hij langer dan 15 seconden niet wordt

gebruikt.

PL: * Termometr wytaczy sie automatycznie, jesli pozostanie bezczynny przez ponad 15 sekund.

FR: * Le thermometre s'éteint automatiquement s'il reste inactif pendant plus de 15 secondes.

IT: *Iltermometro si spegne automaticamente se lasciato inattivo per pit di 15 secondi.

RO: * Termometrul se va opri automat dacd este [dsat inactiv mai mult de 15 secunde.

GR: * To Bepuodpetpo Ba anevepyonotnBel autopara edv napapeivel adpaveg yia neploadtepo ano 15
deutepOAenTa.

HR:* Termometar ¢e se automatski iskljuciti ako se ostavi u praznom hodu dulje od 15 sek.

CZ: * Pokud je teplomér ponechan necinny déle nez 15 sekund, automaticky se vypne.

HU:* A hémérd automatikusan kikapcsol, ha 15 méasodpercnél hosszabb ideig nem hasznélja.

UA: * TepMoMeTp aBTOMaTUYHO BUMMKAETLCS, SKLLO BiH NepebyBae B pexiimi ovikyaHHs binblue 15

CeKyHA.
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EE:

LV:
LT:
PT:
ES:
SK:
DK:
Fl:
NO:
Sl:
SE:
BG:
RU:

GB:
DE:
NL:

PL:
FR:
IT:

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU
UA:
EE:
LV:
LT:
PT:
ES:
SK:
DK:
Fl:

NO:
Sl:

SE:
BG:

RU:

* Termomeeter lGlitub automaatselt vélja, kui see jaetakse tiihikdigule kauemaks kui 15 sekun-
diks.

* Termometrs automatiski izslegsies, ja tas darbosies tuksgaita ilgak par 15 sekundém.

* Termometras automatiskai issijungs, jei liks nenaudojamas ilgiau nei 15 sekundziu.

* 0 termdmetro desliga-se automaticamente se ficar inativo durante mais de 15 segundos.

* El termdmetro se apagara automaticamente si se deja inactivo durante mas de 15 segundos.

* Teplomer sa automaticky vypne, ak zostane necinny dlhsie ako 15 sekdnd.

* Termometeret slukker automatisk, hvis det ikke bruges i mere end 15 sek.

* Ldmpomittari sammuu automaattisesti, jos se on kayttamatta yli 15 sekunnin ajan.

* Termometeret slds automatisk av hvis det ikke er i bruk i mer enn 15 sekunder.

* Termometer se samodejno izklopi, ¢e ostane v prostem teku vec kot 15 sekund.

* Termometern stangs av automatiskt om den inte anvands i mer an 15 sekunder.

* TepMOMETBPBT LLie Ce U3KMI0YM aBTOMATUYHO, ako 0CTaHe HeakTuBeH 3a noseye oT 15 cek.

* TepMoMeTp aBTOMATUYECKM BbIKIOYUTCS, ECAU 0CTaBUTb €ro Ha X00CTOM xofy bonee yeM Ha
15 cekyHa,.

Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.

Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.
Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande
kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fard notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TeXVIKEG NpodLaypapeS unopouyv va alMagouv xwplc npoetdonoinon.

Napomena: Tehnicke specifikacije podlozne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mlize zménit bez piedchoziho upozornéni.

:Megjegyzés: A mszaki adatok eldzetes értesités nélkiil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TeXHIUHI xapakTepucTVKL MOXYTb 3MiHIOBaTUCS De3 nonepesHbOro NOBILOMAEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid voidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez ieprieksgja bridinajuma.

Pastaba: Technineé specifikacija gali biti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacdes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacao prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznamka: Technické Specifikacie podliehaji zmenam bez predchadzajiceho oznamenia.
Bemaerkning: Tekniske specifikationer kan andres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forhdndsvarsel.

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Anmérkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.

3abenexka: TexHuueckute cneyndukaLunu noanexar Ha npomsHa be3 npeasapuTenHo
yBeJOMAEHNE.

Mpumeyanne. TexHuyeckne XapakTepucTUKM MOTYT ObiTb M3MeHeHbl De3 npeaBapuTeNbHOrO
YBELOMNCHNS.
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Special safety instructions
. CAUTION: Please make sure the tar-
get to be measured will not exceed
the temperature range of the probe to avoid
permanent damage of the thermocouple
probe.
. CAUTION: To avoid electric shock and
thermometer damage, do not meas-
ure live circuit where voltage exceeding 24V
AC RMS or 60V DC with the thermocouple
probe.
. A EMC/RFI: Readings may be affected
if the unit is operatedwithin radio fre-
quency electromagnetic fieldstrength of ap-
proximately 3 volts per meter, but theper-
formance of the instrument will not be
permanently affected.

Battery Safety Instructions

¢ DANGER OF EXPLOSION! Batteries must
not be re-chargeable or throw in the fire or
short-circuited.

* Do not expose batteries to extreme temper-
ature such as from direct sunlight or fire. Do
not place the product on a heating source.

o If batteries are already leaked, remove them
from the battery compartment with a clean
cloth. Dispose the batteries in accordance
with the provisions. Avoid to contact the
leaked battery acid.

e The batteries must be removed from the ap-
pliance before it is scrapped. Do not remove
the build-in battery yourself! Bring the appli-
ance to a qualified professional.

e The batteries are to be disposed of safely.

¢ CAUTION! There is a danger of explosion if
the batteries are inserted incorrectly. Use
only the same battery types. Do not use old
and new batteries together and of different
type from different manufacturer.

e Always insert batteries in accordance (+) and
(-) polarity as illustrated in the battery com-
partment.

* Batteries are life-threatening if swallowed.
Store all batteries out of the reach of the
children. Seek medical help immediately if
batteries are swallowed.

* Do not allow children to change batteries.

¢ Remove the batteries when you are not go-
ing to be using the product for a long period
of time.

«D‘IO

Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)
1. LCD
- O/00 (0n/ Hold)
°C

2
3.
4. Thermocouple probe
5. Protection Sleeve

6. Battery Cover

* 1P65 Splash Proof

Remark: The content of this manual applies
for all listed items unless specified otherwise.
The appearance may vary from the shown il-
lustrations.

Operating instructions

Congratulations on the purchase of the prod-
uct. We hope than you can make use of this
product for a long time and that it helps you
with your work. Information that are useful and
important for understanding the function are
highlighted in the instructions text.

Powered by a replaceable lithium battery, the
thermometer is a handy, temperature meas-
urement device for a whole range of measure-
ment and control applications.

Operating the appliance

1. Power on : To switch the thermometer on,
keep Key (O/[[ pressedfor approximately
one second.

2. Display LCD:

All necessary information is displayed on
an LCD. The individual symbols have the
following meanings:

2.1 Display for current measured values

2.2 Minus sign [negative measured values)

2.3 Battery status indicator

2.4 [I0 - Auto shut down after 15 sec.

2.5 Temperature unit

3. Measuring temperature
Select the required unit of measurement
°Cor°F.
°C /°F can be changed only when “Hold”
is shown.

4. Position the tip of the thermocouple where
you wish to measure the temperature and
press (O /[ key. Wait till the temperature
has stabilized and subsequently read the
value from the display. Now, the current
temperature is displayed for about 4 min.
If you press (D /[l a second time, the word
"HOLD" appears in the LCD.

*The last measured value is frozen and the
thermometer deactivates itself automati-
cally after about 15 seconds to save battery
power.



& CAUTION: The thermometer should be
protected from the following:
1. Electro Static Discharge
2. "Thermal shock” caused by large or
abrupt ambient temperature changes
-allow 30 minutes for unit to stabilize
before use when exposed to “thermal
shock”.
3. Do not leave the unit on or near objects of
high temperature.
4. Keep out of reach of all children.

Cleaning & maintenance

Clean the device with a damp cloth. Do not use
any solvents such as Aceton as they corrode
the plastic. Isopropyl alcohol may be used to
disinfect. Do not submerge any part of the ther-
mometer. The thermometer should be stored
at room temperature between -20 to +65°C
[-4~149°F)

Error code identification

Error codes Possible cause

£, Er2'is displayed when the
thermometer is exposed to
rapid changes in the ambient
temperature.

£ 3, ‘Er3’is displayed when the

ambient temperature exceeds
0°C (32°F) or +50°C (122°F).
The thermometer should

be allowed plenty of time
(minimum 30 minutes) to
stabilize to the working/room
temperature.

Error 5~9, for all other error
messages it is necessary to
reset the thermometer. To
reset it, turn the instrument
off, remove the battery and
wait for a minimum of one
minute, reinsert the battery
and turn on. If the error mes-
sage remains please contact
the Service Department for
further assistance.

Hi, ‘Hi" or 'Lo’ is displayed
Lo when the temperature being
measured is outside of the

measurement range.

Batteries
The thermometer incorporates visual low bat-
tery indication as follows:

‘Battery OK": measurements
are possible

[~}

‘Battery Low': battery needs
to be replaced, measure-
ments are still possible

=}

NP2

1IN

Battery Exhausted”: meas-
urements are not possible

Battery replacement
When the ‘Low Battery' icon indicates the
battery is low, the battery should be replaced
immediately with a CR2032 lithium cell. The
battery is located under the twist cover at the
rear of the thermometer. Please note: It is
important to turn the instrument off before re-
placing the battery otherwise the thermometer
may malfunction.
Dispose of used battery properly and
keep away from children.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the
appliance which becomes apparent within one
year after purchase will be repaired by free
repair or replacement provided the appliance
has been used and maintained in accordance
with the instructions and has not been abused
or misused in any way. Your statutory rights
are not affected. If the appliance is claimed
under warranty, state where and when it was
purchased and include proof of purchase [e.g.
receipt).

In line with our policy of continuous product de-
velopment we reserve the right to change the
product, packaging and documentation speci-
fications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the ap-
pliance, the product must not be
disposed of with other household
waste. Instead, it is your respon-
L sibility to dispose to your waste
equipment by handing it over to a designated
collection point. Failure to follow this rule may
be penalized in accordance with applicable reg-
ulations on waste disposal. The separate col-
lection and recycling of your waste equipment
at the time of disposal will help conserve natu-
ral resources and ensure that it is recycled in a
manner that protects human health and the
environment.
For more information about where you can drop
off your waste for recycling, please contact your
local waste collection company. The manufac-
turers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological dispos-
al, either directly or through a public system.

"M




r— Please non-destructively sepa-
rate spent batteries and accu-
mulators that are not enclosed in
the used equipment, as well as
lamps that can be removed from
the used equipment without destroying it, from
the used equipment before returning it at a col-
lection point. Unless the used equipment is
separated in order to prepare it for re-use.
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DEUTSCH
Besondere Sicherheitshinweise
. VORSICHT: Stellen Sie sicher, dass

das zu messende Ziel den Tempera-
turbereich der Sonde nicht iberschreitet, um
eine dauerhafte Beschadigung der Thermo-
elementsonde zu vermeiden.
. A VORSICHT: Um Stromschlage und
Schaden am Thermometer zu ver-
meiden, messen Sie den spannungsfiihren-
den Stromkreis nicht, wenn die Spannung
mit der Thermoelementsonde 24V AC RMS
oder 60V DC Uberschreitet.
. A EMC/RFI: Die Messwerte kénnen be-
eintrachtigt werden, wenn das Gerat
innerhalb einer elektromagnetischen Hoch-
frequenzfeldstarke von ca. 3 Volt pro Meter
betrieben wird, aber die Leistung des Gerats
wird nicht dauerhaft beeintrachtigt.

Anweisungen zur Batteriesicher-

heit

¢ EXPLOSIONSGEFAHR! Batterien diirfen nicht
wiederaufladbar sein oder ins Feuer werfen
oder kurzgeschlossen werden.

e Setzen Sie die Batterien keinen extremen
Temperaturen aus, z. B. durch direkte Son-
neneinstrahlung oder Feuer. Stellen Sie das
Produkt nicht auf eine Warmegquelle.

* Wenn die Batterien bereits ausgelaufen sind,
nehmen Sie sie mit einem sauberen Tuch aus
dem Batteriefach. Entsorgen Sie die Batteri-
en gemaf den Bestimmungen. Vermeiden
Sie es, die ausgelaufene Batteriesdure zu
kontaktieren.

¢ Die Batterien missen aus dem Geradt ent-
fernt werden, bevor es verschrottet wird.
Entfernen Sie den eingebauten Akku nicht
selbst! Bringen Sie das Gerat zu einem quali-
fizierten Fachmann.

* Die Batterien sind sicher zu entsorgen.

* VORSICHT! Es besteht Explosionsgefahr,
wenn die Batterien falsch eingesetzt sind.
Verwenden Sie nur die gleichen Batteriety-
pen. Verwenden Sie keine alten und neuen
Batterien zusammen und nicht von einem

O -

anderen Hersteller.

o Legen Sie die Batterien immer in Uberein-
stimmung mit der im Batteriefach darge-
stellten (+) und (-) Polaritat ein.

e Batterien sind lebensbedrohlich, wenn sie
verschluckt werden. Bewahren Sie alle Bat-
terien auflerhalb der Reichweite der Kinder
auf. Suchen Sie sofort arztliche Hilfe auf,
wenn Batterien verschluckt werden.

e L assen Sie Kinder die Batterien nicht wech-
seln.

¢ Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das
Produkt iiber einen ldngeren Zeitraum nicht
verwenden werden.

Hauptbestandteile des Produkts
(Abb. 1 auf Seite 3)

1. LCD

2.0/00 (Ein/Halten)

3. °C

4. Thermoelement-Sonde

5. Schutzhilse

6. Batterieabdeckung

* |P65 Spritzschutz

Anmerkung: Sofern nicht anders angegeben,
gilt der Inhalt dieses Handbuchs fir alle auf-
geflihrten Punkte. Das Aussehen kann von den
gezeigten Abbildungen abweichen.

Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf des Pro-
dukts. Wir hoffen, dass Sie dieses Produkt lan-
ge nutzen konnen und es Ihnen bei lhrer Arbeit
hilft. Informationen, die nitzlich und wichtig
sind, um die Funktion zu verstehen, werden im
Anweisungstext hervorgehoben.

Das Thermometer wird von einer austauschba-
ren Lithiumbatterie betrieben und ist ein prak-
tisches Temperaturmessgerat fiir eine ganze
Reihe von Mess- und Steuerungsanwendungen.

Bedienen des Geréts

1. Einschalten: Um das Thermometer einzu-
schalten, halten (O/[0 Sie die Taste ca.
eine Sekunde gedriickt.

2. LCD-Anzeige:
Alle erforderlichen Informationen werden
auf einem LCD angezeigt. Die einzelnen
Symbole haben folgende Bedeutungen:

2.1 Anzeige fur aktuelle Messwerte

2.2 Minuszeichen (negative Messwerte)

2.3 Batteriestatus-Anzeige

2.4 [][]- Automatische Abschaltung nach 15 Sek.

2.5 Temperatureinheit

3. Messen der Temperatur
Wahlen Sie die gewiinschte Mafeinheit °C



oder °F.
°C/°F kann nur gedndert werden, wenn
Halten" angezeigt wird.

4. Positionieren Sie die Spitze des Thermoele-
ments an der Stelle, an der die Temperatur
gemessen werden soll, und driicken Sie
die (O/00 Taste . Warten Sie, bis sich die
Temperatur stabilisiert hat, und lesen Sie
anschlieBend den Wert aus dem Display ab.
Nun wird die aktuelle Temperatur fir ca. 4
min angezeigt. Wenn Sie (D /[0 ein zweites
Mal driicken, erscheint das Wort ,HALTEN"
auf dem LCD.

*Der letzte gemessene Wert wird eingefroren
und das Thermometer schaltet sich nach
etwa 15 Sekunden automatisch aus, um Bat-
teriestrom zu sparen.

VORSICHT: Das Thermometer sollte
vor Folgendem geschiitzt werden:

1. Elektrostatische Entladung

2. ,Thermischer Schock”, der durch grofie
oder abrupte Umgebungstemperaturan-
derungen verursacht wird
- Warten Sie 30 Minuten, bis sich das Gerat

stabilisiert hat, bevor Sie es verwenden,
wenn es einem ,Warmeschock” ausge-
setztist.

3. Lassen Sie das Gerat nicht auf oder in der
Né&he von Objekten mit hoher Temperatur
liegen.

4. AuBerhalb der Reichweite aller Kinder
aufbewahren.

Reinigung und Wartung

Reinigen Sie das Gerdt mit einem feuchten
Tuch. Verwenden Sie keine Lésungsmittel wie
Aceton, da diese den Kunststoff korrodieren.
Zur Desinfektion kann Isopropylalkohol ver-
wendet werden. Tauchen Sie keinen Teil des
Thermometers ein. Das Thermometer sollte
bei Raumtemperatur zwischen -20 und +65 °C
[-4~149 °F) gelagert werden.

Fehlercode-Identifikation

Fehler- | Mdgliche Ursache

codes

£ 2, | Er2 wird angezeigt, wenn das
Thermometer schnellen Verande-
rungen der Umgebungstemperatur
ausgesetzt ist.

£ 3, | .Er3"wird angezeigt, wenn die

Umgebungstemperatur 0 °C (32 °F)
oder +50 °C (122 °F) tberschreitet.
Das Thermometer sollte ausrei-
chend Zeit (mindestens 30 Minuten)
haben, um sich auf die Arbeits-/

Raumtemperatur zu stabilisieren.

Fehler 5~9, fiir alle anderen Feh-
lermeldungen ist es notwendig, das
Thermometer zurlickzusetzen. Um
das Gerat zurlickzusetzen, schalten
Sie es aus, entnehmen Sie die
Batterie und warten Sie mindestens
eine Minute, setzen Sie die Batterie
wieder ein und schalten Sie sie ein.
Wenn die Fehlermeldung weiterhin
angezeigt wird, wenden Sie sich
bitte an die Serviceabteilung, um
weitere Unterstlitzung zu erhalten.

i, .Hallo" oder ,Lo" wird angezeigt,
‘Lo, wenn die gemessene Temperatur
auBerhalb des Messbereichs liegt.

Batterien
Das Thermometer verfligt Uber eine optische
Anzeige fur niedrigen Batteriestand wie folgt:

[m}
=}

.Batterie OK": Messungen
sind mdglich

.Batterie schwach": Bat-
terie muss ausgetauscht
werden, Messungen sind
immer noch mdglich

Batterie entladen’: Mes-
sungen sind nicht mdglich

NP2

1IN

Austausch der Batterie
Wenn das Symbol . Batterie schwach” anzeigt,
dass die Batterie schwach ist, sollte die Bat-
terie sofort durch eine CR2032-Lithiumzelle
ersetzt werden. Die Batterie befindet sich un-
ter der Twist-Abdeckung auf der Riickseite des
Thermometers. Bitte beachten Sie: Es ist wich-
tig, das Gerat vor dem Austausch der Batterie
auszuschalten, da sonst das Thermometer
nicht richtig funktionieren kann.

Entsorgen Sie die gebrauchte Batterie

ordnungsgeman und halten Sie sie von
Kindern fern.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats
beeintrachtigen und innerhalb eines Jahres
nach dem Kauf sichtbar werden, werden durch
kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert,
sofern das Gerat gemafB den Anweisungen
verwendet und gewartet wurde und in keiner
Weise missbraucht oder missbraucht wurde.
lhre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt.
Wenn das Gerat im Rahmen der Garantie be-
ansprucht wird, geben Sie an, wo und wann es
gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg) bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinu-
ierlichen Produktentwicklung behalten wir uns
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das Recht vor, die Produkt-, Verpackungs- und
Dokumentationsspezifikationen ohne Voran-
kiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt
———— Bei der Auflerbetriebnahme des
Gerats darf das Produkt nicht mit
anderem Hausmdll entsorgt wer-
mmmm | Jen. Stattdessen liegt es in Ihrer
Verantwortung, lhre Abfallaus-
rlistung zu entsorgen, indem Sie sie an eine
daflir vorgesehene Sammelstelle Ubergeben.
Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf
den geltenden Vorschriften zur Abfallentsor-
gung bestraft werden. Die separate Sammlung
und Wiederverwertung lhrer Abfallausristung
zum  Zeitpunkt der Entsorgung trdgt zum
Schutz natirlicher Ressourcen bei und stellt
sicher, dass sie auf eine Weise recycelt wird,
die die menschliche Gesundheit und die Um-
welt schiitzt.
Fiir weitere Informationen dariber, wo Sie
Ihren Abfall zum Recycling abgeben konnen,
wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Abfall-
sammelunternehmen. Die Hersteller und Im-
porteure Ubernehmen weder direkt noch iber
ein offentliches System die Verantwortung fir
Recycling, Aufbereitung und ckologische Ent-
sorgung.

— Bitte trennen Sie verbrauchte
Batterien und Akkumulatoren,
die nicht in der gebrauchten
Ausriistung eingeschlossen sind,
sowie Lampen, die ohne Zersto-

rung aus der gebrauchten Ausristung entfernt

werden kénnen, von der gebrauchten Ausris-
tung, bevor Sie sie an einer Sammelstelle zu-
rlickgeben. Es sei denn, die gebrauchten Gera-
te werden getrennt, um sie fir die
Wiederverwendung vorzubereiten.

NEDERLANDS
Speciale veiligheidsinstructies
. LET OP: Zorg ervoor dat het te meten

doel het temperatuurbereik van de
sonde niet overschrijdt om permanente be-
schadiging van de thermokoppelsonde te
voorkomen.
. VOORZICHTIGHEID: Om elektrische
schokken en schade aan de thermo-
meter te voorkomen, mag u geen spanning-
voerend circuit meten bij spanningen van
meer dan 24V AC RMS of 60V DC met de ther-
mokoppelprobe.

o -

o A EMC/RFI: De aflezingen kunnen wor-
den beinvloed als het apparaat wordt
gebruikt binnen een elektromagnetische
veldsterkte van ongeveer 3 volt per meter,
maar de werking van het instrument zal niet
permanent worden beinvloed.

Veiligheidsinstructies voor batte-

rijen

* EXPLOSIEGEVAAR! Batterijen mogen niet
worden opgeladen of in het vuur worden ge-
gooid of kortgesloten.

o Stel batterijen niet bloot aan extreme tempe-
raturen, zoals direct zonlicht of brand. Plaats
het product niet op een verwarmingsbron.

o Als de batterijen al gelekt zijn, verwijder ze
dan met een schone doek uit het batterijvak.
Voer de batterijen af in overeenstemming
met de bepalingen. Vermijd contact met het
gelekte accuzuur.

 De batterijen moeten uit het apparaat worden
verwijderd voordat het wordt weggegooid.
Verwijder de ingebouwde batterij niet zelf!
Breng het apparaat naar een gekwalificeerde
vakman.

¢ De batterijen moeten veilig worden afge-
voerd.

¢ VOORZICHTIGHEID! Er bestaat een explo-
siegevaar als de batterijen verkeerd worden
geplaatst. Gebruik alleen dezelfde batterijty-
pes. Gebruik oude en nieuwe batterijen niet
samen en van een ander type dan een andere
fabrikant.

o Plaats de batterijen altijd in overeenstem-
ming met de [+) en [-) polariteit, zoals aange-
geven in het batterijvak.

* Batterijen zijn levensbedreigend bij inslikken.
Bewaar alle batterijen buiten het bereik van
de kinderen. Roep onmiddellijk medische
hulp in als batterijen worden ingeslikt.

o Laat kinderen de batterijen niet vervangen.

* Verwijder de batterijen wanneer u het pro-
duct voor een lange periode niet gaat ge-
bruiken.

Hoofdonderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. LCD

2. O/00 (panivasthouden)

3. °C

4. Thermokoppelsonde

5. Beschermhuls

6. Batterijdeksel

* P65 spatwaterdicht

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is
van toepassing op alle vermelde items, tenzij
anders aangegeven. Het uiterlijk kan afwijken



van de getoonde afbeeldingen.

Bedieningsinstructies

Gefeliciteerd met de aankoop van het product.
We hopen dat u dan lang gebruik kunt maken
van dit product en dat het u helpt met uw werk.
Informatie die nuttig en belangrijk is om de
functie te begrijpen, wordt gemarkeerd in de
tekst met instructies.

De thermometer wordt aangedreven door een
vervangbare lithiumbatterij en is een handig
temperatuurmeetapparaat voor een hele reeks
meet- en regeltoepassingen.

Het apparaat bedienen

1. Inschakelen: Houd de toets ongeveer één
seconde (O/[[ ingedrukt om de thermo-
meter in te schakelen.

2. LCD-scherm:

Alle benodigde informatie wordt op een
LCD weergegeven. De afzonderlijke symbo-
len hebben de volgende betekenissen:

2.1 Weergave voor huidige gemeten waarden

2.2 Minteken (negatief gemeten waarden)

2.3 Indicator batterijstatus

2.4 - Automatische uitschakeling na 15 sec.

2.5 Temperatuur-eenheid

3. Temperatuur meten
Selecteer de gewenste meeteenheid °C of °F.
°C / °F kan alleen worden gewijzigd als
“Hold” wordt weergegeven.

4. Plaats de punt van het thermokoppel op de
plaats waar u de temperatuur wilt meten
en druk op de -()/[[toets. Wacht tot de
temperatuur is gestabiliseerd en lees ver-
volgens de waarde van het display af. Nu
wordt de huidige temperatuur gedurende
ongeveer 4 minuten weergegeven. Als u
/00 nogmaals op drukt, verschijnt het
woord "HOLD" op het LCD-scherm.

*De laatst gemeten waarde wordt bevroren
en de thermometer schakelt zichzelf na on-
geveer 15 seconden automatisch uit om bat-
terijvermogen te besparen.

A LET OP: De thermometer moet worden
beschermd tegen het volgende:
1. Elektrostatische ontlading
2. “Thermische schok” veroorzaakt door
grote of abrupte veranderingen in de om-
gevingstemperatuur
- laat het apparaat voor gebruik 30 mi-
nuten stabiliseren bij blootstelling aan
“thermische schokken”.
3. Laat het apparaat niet achter op of in de
buurt van voorwerpen met een hoge tem-
peratuur.

4. Buiten het bereik van alle kinderen hou-
den.

Reiniging en onderhoud

Reinig het apparaat met een vochtige doek. Ge-
bruik geen oplosmiddelen zoals Aceton, omdat
deze het plastic corroderen. Isopropylalcohol
kan worden gebruikt om te desinfecteren.
Dompel geen enkel onderdeel van de thermo-
meter onder. De thermometer moet bij kamer-
temperatuur tussen =20 en +65 °C (-4~149 °F)
worden bewaard

Identificatie foutcode

Foutcodes Mogelijke oorzaak

Ere, Er2" wordt weergegeven
wanneer de thermometer
wordt blootgesteld aan snelle
veranderingen in de omge-

vingstemperatuur.

‘Er3’ wordt weergegeven wan-
neer de omgevingstemperatuur
hoger is dan 0oC (32°F of
+500C (122°F). De thermome-
ter moet voldoende tijd krijgen
[minimaal 30 minuten) om zich
te stabiliseren tot de werk-/
kamertemperatuur.

Fout 5~9, voor alle andere fout-
meldingen moet de thermome-
ter opnieuw worden ingesteld.
Om het te resetten, schakelt u
het instrument uit, verwijdert u
de batterij en wacht u minimaal
één minuut, plaatst u de batte-
rij opnieuw en schakelt u deze
in. Als de foutmelding blijft
bestaan, neem dan contact op
met de serviceafdeling voor
verdere hulp.

o, ‘Hallo’ of "Lo” wordt weerge-
o, geven wanneer de te meten
temperatuur buiten het
meetbereik valt.
Batterijen

De thermometer bevat als volgt een visuele in-
dicatie van de batterij bijna leeg:

‘Batterij OK': metingen zijn
mogelijk

[=~=}

‘Batterij bijna leeg’:
batterij moet worden
vervangen, metingen zijn
nog steeds mogelijk

= F

Batterij leeg: metingen
zijn niet mogelijk

NLIls
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Batterij vervangen
Wanneer het pictogram ‘Batterij bijna leeg’
aangeeft dat de batterij bijna leeg is, moet de
batterij onmiddellijk worden vervangen door
een CR2032 lithiumcel. De batterij bevindt zich
onder het draaideksel aan de achterkant van
de thermometer. Let op: Het is belangrijk om
het instrument uit te schakelen voordat u de
batterij vervangt, anders kan de thermometer
defect raken.

Gooi de gebruikte batterij op de juiste

manier weg en houd deze uit de buurt
van kinderen.

Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het ap-
paraat beinvloedt en dat binnen een jaar na
aankoop aan het licht komt, wordt gerepareerd
door gratis reparatie of vervanging, mits het
apparaat is gebruikt en onderhouden volgens
de instructies en op geen enkele manier is
misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het appa-
raat onder garantie wordt geclaimd, vermeld
dan waar en wanneer het is gekocht en voeg
een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.
In overeenstemming met ons beleid van con-
tinue productontwikkeling behouden we ons
het recht voor om de product-, verpakkings- en
documentatiespecificaties zonder voorafgaan-
de kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
—————— Bij het buiten gebruik stellen van
het apparaat mag het product
niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats
L———! daarvan is het uw verantwoorde-
lijkheid om uw afvalapparatuur weg te gooien
door het over te dragen aan een aangewezen
inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel
kan worden bestraft in overeenstemming met
de toepasselijke regelgeving inzake afvalver-
wijdering. Het gescheiden inzamelen en recy-
clen van uw afvalapparatuur op het moment
van verwijdering helpt natuurlijke hulpbronnen
te behouden en ervoor te zorgen dat het wordt
gerecycled op een manier die de menselijke
gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw
afval kunt afgeven voor recycling contact op
met uw lokale afvalinzamelingsbedrijf. De fa-
brikanten en importeurs nemen geen verant-
woordelijkheid voor recycling, behandeling en
ecologische verwijdering, hetzij rechtstreeks,
hetzij via een openbaar systeem.

«p‘lé

r— Scheid gebruikte batterijen en
accu's die niet in de gebruikte
apparatuur zitten niet destructief
van de gebruikte apparatuur,
evenals lampen die van de ge-

bruikte apparatuur kunnen worden verwijderd
zonder deze te vernietigen, van de gebruikte
apparatuur voordat u deze op een verzamel-
punt retourneert. Tenzij de gebruikte appara-
tuur is gescheiden om deze voor te bereiden op
hergebruik.

POLSKI
Specjalne instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa
. PRZESTROGA: Upewnij sie, ze cel nie

przekroczy zakresu temperatury son-
dy, aby unikna¢ trwatego uszkodzenia sondy
termopary.
. PRZESTROGA: Aby uniknac porazenia
pradem elektrycznym i uszkodzenia
termometru, nie nalezy mierzy¢ obwodu pod
napieciem przekraczajacym 24V AC RMS lub
60V DC za pomoca sondy termopary.
. EMC/RFI: Moze to mie¢ wptyw na od-
czyty, jesli aparat jest obstugiwa-
nywpolach elektromagnetycznych o czestotli-
woéci radiowejwytrzymatosci okoto 3 V na
metr, ale nie bedzie to miato trwatego wptywu
na dziatanie aparatu.

Instrukcje dotyczace bezpieczen-
stwa baterii

« NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU! Baterii
nie wolno tadowa¢, wrzuca¢ do ognia lub
zward.

Nie wystawia¢ baterii na dziatanie skrajnych
temperatur, takich jak bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych lub pozar. Nie
umieszcza¢ produktu na zrédle ciepta.

Jesli baterie sa juz nieszczelne, wyjmij je z
komory, uzywajac czystej Sciereczki. Baterie
nalezy utylizowac zgodnie z przepisami. Uni-
ka¢ kontaktu z wyciekajacym kwasem aku-
mulatorowym.

Baterie musza by¢ usuniete z urzadzenia
przed jego zeztomowaniem. Nie usuwaj
samodzielnie wbudowanej bateriil Zabierz
urzadzenie do wykwalifikowanego specjalisty.
Baterie nalezy zutylizowac w bezpieczny spo-
s6b.

UWAGA! W przypadku nieprawidtowego
wtozenia baterii istnieje niebezpieczeAstwo
wybuchu. Uzywa¢ tylko tych samych typow
baterii. Nie uzywac starych i nowych baterii
razem i innego typu od réznych producentdw.



* Baterie nalezy zawsze wktadac zgodnie z (+)
i [-) polaryzacja, jak pokazano w komorze
baterii.

* Potkniecie baterii zagraza zyciu. Wszystkie
baterie nalezy przechowywa¢ w miejscu nie-
dostepnym dla dzieci. W przypadku potknie-
cia baterii nalezy natychmiast zwrocic sie o
pomoc medyczna.

¢ Nie pozwalac dzieciom na wymiane baterii.

e Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuz-
szy czas, nalezy wyjac z niego baterie.

Gtowne czesci produktu
(Rys. 1 na stronie 3)
1. Wyswietlacz LCD

o/00 (Wstrzymanie/wstrzymanie)
°C

Sonda termopary

Tuleja ochronna

. Pokrywa baterii

* P65 0dpornosc na rozpryski

Uwaga: Tre$¢ niniejszej instrukcji dotyczy
wszystkich wymienionych pozycji, chyba ze
okreslono inaczej. Wyglad moze rézni¢ sie od
przedstawionych na ilustracjach.

o U1 B W N

Instrukcja obstugi

Gratulujemy zakupu produktu. Mamy nadzieje,
ze beda Panstwo mogli korzysta¢ z tego pro-
duktu przez dtugi czas i ze pomoze to Pafstwu
w pracy. Informacje przydatne i wazne dla
zrozumienia funkcji sa wyréznione w tekscie
instrukcji.

Termometr, zasilany wymienna bateria litowa,
jest porecznym urzadzeniem do pomiaru tem-
peratury, przeznaczonym do wielu réznych za-
stosowan pomiarowych i sterujacych.

Obstuga urzadzenia

1. Witaczanie zasilania: Aby wtaczy¢ termo-
metr, nalezy przytrzyma¢ (O/00 przycisk
przez okoto jedna sekunde.

2. Wyswietlacz LCD:
Na wyswietlaczu LCD wyswietlane sa
wszystkie niezbedne informacje. Poszcze-
gélne symbole maja nastepujace znacze-
nie:

2.1 Wyswietlanie biezacych wartosci mierzo-
nych

2.2 Znak minus (ujemne wartosci mierzone)

2.3 Wskaznik stanu baterii

2.4 - Automatyczne wytaczenie po 15 sekun-
dach

2.5 Jednostka temperatury

3. Pomiar temperatury
Wybierz wymagana jednostke miary °C lub °F.

°C/°F mozna zmieni¢ tylko wtedy, gdy wy-
Swietlany jest komunikat ,Zatrzymaj”.

4. Ustawi¢ koncéwke termopary w miejscu
pomiaru temperatury i nacisna¢ (O/00
przycisk . Poczekac, az temperatura sie
ustabilizuje, a nastepnie odczyta¢ wartos¢
z wySwietlacza. Aktualna temperatura
jest wySwietlana przez okoto 4 minuty. Po
/00 ponownym naciénieciu na wyéwie-
tlaczu LCD pojawi sie stowo .PRZYTRZY-
MAJ".

*Ostatnia zmierzona wartos¢ zostaje zamro-
zona, a termometr wytacza sie automatycz-
nie po okoto 15 sekundach, aby oszczedzac
energie baterii.

PRZESTROGA: Termometr nalezy
chroni¢ przed nastepujacymi czynni-
kami:

1. Wytadowania elektrostatyczne

2. ,Wstrzas termiczny” spowodowany du-
zymi lub nagtymi zmianami temperatury
otoczenia
- odczeka¢ 30 minut, az urzadzenie usta-

bilizuje sie przed uzyciem w przypadku
narazenia na ,szok termiczny”.

3. Nie pozostawia¢ urzadzenia na przedmio-
tach o wysokiej temperaturze ani w ich
poblizu.

4. Przechowywa¢ w miejscu niedostepnym
dla wszystkich dzieci.

Czyszczenie i konserwacja

Wyczysci¢ urzadzenie wilgotna éciereczka. Nie
uzywac zadnych rozpuszczalnikow, takich jak
Aceton, poniewaz koroduja one plastik. Do de-
zynfekcji mozna uzy¢ alkoholu izopropylowego.
Nie zanurza¢ zadnej czesci termometru. Ter-
mometr nalezy przechowywac w temperaturze

pokojowej od -20 do +65°C (-4~149°F)

Identyfikacja kodu btedu

Kody btedéw | Mozliwa przyczyna

Erd, Wskaznik Er2’ jest wyswie-
tlany, gdy termometr jest na-
razony na gwattowne zmiany
temperatury otoczenia.

£ 3, Symbol .Er3" jest wy$wietlany,

gdy temperatura otoczenia
przekracza 00C (32°F] lub
+500C (122°F). Termometr na-
lezy pozostawi¢ na wystarcza-
jaca ilo$¢ czasu [co najmniej
30 minut] w celu ustabilizo-
wania sie do temperatury
roboczej/pomieszczenia.
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Btad 5~9. W przypadku
wszystkich pozostatych komu-
nikatow o btedach konieczne
jest zresetowanie termometru.
Aby go zresetowac, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, wyjaé
baterie i odczekac co najmnie]
minute, ponownie wtozy¢ ba-
terie i wtaczyc. Jesli komuni-
kat o btedzie nadal wystepuje,
nalezy skontaktowac sie z
dziatem serwisowym w celu
uzyskania dalszej pomocy.

o, Gdy mierzona temperatura
Lo, wykracza poza zakres pomia-
ru, wyswietlane jest wskazanie
.Czes¢" lub Lo
Baterie

Termometr zawiera wizualna sygnalizacje ni-
skiego poziomu natadowania baterii w naste-
pujacy sposob:

.Bateria OK": pomiary sa
mozliwe

[~}

.Niski poziom natado-
wania baterii”: bateria
wymaga wymiany, pomia-
ry sa nadal mozliwe

=%

Bateria roztadowana:
pomiary nie sa mozliwe

N7
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Wymiana baterii

Gdy ikona .Niski poziom natadowania baterii”
wskazuje, ze poziom natadowania baterii jest
niski, nalezy natychmiast wymieni¢ baterie na
ogniwo litowe CR2032. Akumulator znajduje
sie pod obrotowa pokrywa z tytu termometru.
Uwaga: Wazne jest, aby przed wymiana baterii
wytaczy¢ urzadzenie, w przeciwnym razie ter-
mometr moze ulec awarii.

ﬁ Zuzyte baterie nalezy utylizowac i trzy-
mac z dala od dzieci

Gwarancja

Kazda wada badzZ usterka powodujaca niewta-
Sciwe funkcjonowanie urzadzenia, ktéra ujawni
sie w ciagu jednego roku od daty zakupu, zosta-
nie bezptatnie usunieta lub urzadzenie zosta-
nie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane
i konserwowane zgodnie z instrukcja obstugi i
nie byto wykorzystywane w niewtasciwy sposéb
lub niezgodnie z przeznaczeniem. Postanowie-
nie to w zadnej mierze nie narusza innych praw
uzytkownika wynikajacych z przepisow prawa.
W przypadku zgtoszenia urzadzenia do napra-
wy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy po-
dac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢

«D‘IS

dowdd zakupu [np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia
wyrobéw zastrzegamy sobie prawo do wpro-
wadzania bez uprzedzenia zmian w wyrobie,
opakowaniu oraz danych technicznych poda-

wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona
srodowiska

Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z inny-
mi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawieraja-
cych niebezpieczne sktadniki na wtasna reke!
Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wol-
no gromadzi¢ razem z odpadami komunalnymi,
tylko nalezy odstawi¢ do punktu odbioru odpa-
dow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkow-
nik ponosi odpowiedzialnos¢ za przekazanie
wycofanego z uzytkowania urzadzenia do punk-
tu gospodarowania odpadami. Nieprzestrzega-
nie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lo-
kalnie obowiazujacymi przepisami dotyczacymi
gospodarowania odpadami. Jesli urzadzenie
wycofane z uzytkowania jest poprawnie ode-
brane jako osobny odpad, moze zostac¢ prze-
tworzone i zutylizowane w sposéb przyjazny dla
Srodowiska, co zmniejsza negatywny wptyw na
Srodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskad wiecej
informacji dotyczacych dostepnych ustug w za-
kresie odbioru odpadéw, nalezy skontaktowac
sie z lokalna firma odbierajaca odpady.

< _—_ 1 5Symbol przekreslonego kosza na
Smieci oznacza, ze tego produktu
nie wolno wyrzuca¢ do zwyktych
pojemnikéw na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i
elektronicznie moga zawiera¢ niebezpieczne
sktadniki np. rte¢, otéw, kadm lub freon. Jesli
tego typu substancje przedostana sie w sposob
niekontrolowany do Srodowiska, spowoduja
skazenie wody i gleby, a takze wptyna nieko-
rzystnie na zdrowie ludzi i zwierzat.
Wtasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem
zapobiega potencjalnym negatywnym konse-
kwencjom dla $rodowiska naturalnego i ludz-
kiego zdrowia.
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby
naszej Ziemi wykorzystujac powtdrnie surowce
uzyskane z przetwarzania sprzetu.

r— Nalezy nieniszczy¢ zuzytych ba-
terii i akumulatoréw, ktore nie sa
dotaczone do uzywanego sprze-
tu, a takze lamp, ktére mozna

) .
usuna¢ ze uzywanego sprzetu



bez jego niszczenia, przed zwrdceniem go do
punktu zbiérki. O ile uzywany sprzet nie jest
oddzielony w celu przygotowania go do ponow-
nego uzycia.

FRANCAIS

Instructions de sécurité spéciales
-& PRUDENCE : Veuillez vous assurer
que la cible a mesurer ne dépasse
pas la plage de température de la sonde pour
éviter d'endommager définitivement la sonde
thermocouple.
. PRUDENCE : Pour éviter les chocs
électriques et les dommages au ther-
momeétre, ne mesurez pas le circuit sous ten-
sion lorsque la tension dépasse 24V c.a. RMS
ou 60V c.c. avec la sonde thermocouple.
-& EMC/RFI : Les relevés peuvent étre
affectés si lunité est utiliséedans des
champs  électromagnétiques de radiofré-
quence d'une puissance d’environ 3 volts par
metre, mais les performances de linstru-
ment ne seront pas affectées de maniere
permanente.

Consignes de sécurité de la batte-

rie

* DANGER D’EXPLOSION ! Les batteries ne
doivent pas étre rechargeables, ni projeter
dans lincendie ou court-circuiter.

¢ N'exposez pas les batteries a des tempéra-
tures extrémes, par exemple en raison de la
lumiére directe du soleil ou d'un incendie.
Ne placez pas le produit sur une source de
chaleur.

S les piles ont déja fui, retirez-les du com-
partiment a piles avec un chiffon propre.
Eliminer les batteries conformément aux
dispositions. Eviter de toucher l'acide de bat-
terie qui fuit.

o L es batteries doivent étre retirées de lappa-
reil avant qu'il ne soit mis au rebut. Ne retirez
pas vous-méme la batterie intégrée ! Appor-
tez lappareil a un professionnel qualifié.

o Les piles doivent étre éliminées en toute sé-
curité.

o LA PRUDENCE ! Il existe un risque d'explo-
sion si les piles sont mal insérées. Utilisez
uniguement les mémes types de batterie.
N'utilisez pas de piles anciennes ou neuves
ensemble et de type différent d'un fabricant
différent.

¢ Insérez toujours les piles conformément aux
polarités (+) et (-] comme illustré dans le
compartiment des piles.

e Les piles sont potentiellement mortelles en

cas d'ingestion. Rangez toutes les piles hors
de portée des enfants. Consultez immédia-
tement un médecin si les piles sont avalées.
« Ne laissez pas les enfants changer les piles.
¢ Retirez les piles lorsque vous n’utiliserez
pas le produit pendant une longue période.

Principales parties du produit
(Fig. 1 a la page 3)

1. LCD
2. O/00 (gn attente)
3. °C

4. Sonde thermocouple

5. Housse de protection

6. Couvercle de batterie

* Résistant aux éclaboussures IP65
Remarque : Le contenu de ce manuel sap-
plique a tous les éléments répertoriés, sauf in-
dication contraire. L'apparence peut varier par
rapport aux illustrations illustrées.

Mode d’emploi

Félicitations pour lachat du produit. Nous
espérons que vous pourrez utiliser ce produit
pendant longtemps et qu'il vous aidera dans
votre travail. Les informations utiles et impor-
tantes pour comprendre la fonction sont mises
en surbrillance dans le texte des instructions.

Alimenté par une batterie au lithium rempla-
cable, le thermomeétre est un appareil pra-
tique de mesure de la température pour toute
une gamme d'applications de mesure et de
controle.

Utilisation de l'appareil

1. Mise sous tension : Pour allumer le ther-
momeétre, maintenez la touche () /[l en-
foncéependant environ une seconde.

2. Affichage LCD :

Toutes les informations nécessaires sont
affichées sur un écran LCD. Les symboles
individuels ont les significations suivantes :

2.1 Affichage des valeurs mesurées actuelles

2.2 Signe moins (valeurs mesurées négatives)

2.3 Indicateur d'état de la batterie

2.4[][] -Arrét automatique apres 15 secondes.

2.5 Unité de température

3. Mesure de la température
Sélectionnez l'unité de mesure requise °C
ou °F.
°C / °F ne peut étre modifié que lorsque
«Hold » est affiché.

4. Positionnez Uextrémité du thermocouple a
l'endroit ot vous souhaitez mesurer la tem-
pérature et appuyez sur la (O/[[ touche.
Attendez que la température se soit sta-
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bilisée et lisez ensuite la valeur affichée.

Maintenant, la température actuelle est

affichée pendant environ 4 minutes. Sivous

appuyez (O /00 une deuxiéme fois sur , le

mot « HOLD » apparait sur '‘écran LCD.
*La derniére valeur mesurée est gelée et le
thermometre se désactive automatiquement
aprés environ 15 secondes pour économiser
la batterie.

ATTENTION : Le thermometre doit &tre
protégé des éléments suivants :
1. Décharge électrostatique
2. « Choc thermique » causé par des chan-
gements importants ou brusques de la
température ambiante
-laissez l'appareil se stabiliser pendant
30 minutes avant de lutiliser lorsqu’il est
exposé a un « choc thermique ».
3. Ne laissez pas l'appareil sur ou a proximi-
té d’objets a température élevée.
4. Tenir hors de portée de tous les enfants.

Nettoyage et entretien

Nettoyez lappareil avec un chiffon humide.
N'utilisez pas de solvants tels quAceton car ils
corrodent le plastique. Lalcool isopropylique
peut étre utilisé pour désinfecter. N'immergez
aucune partie du thermometre. Le thermo-
metre doit étre conservé a température am-
biante entre -20 et +65 °C (-4~149 °F)

Identification du code d’erreur

Codes d'erreur | Cause possible

Er2, Er2' s'affiche lorsque le
thermomeétre est exposé a
des changements rapides de
température ambiante.

£r 3, «Er3 » s'affiche lorsque

la température ambiante
dépasse 0 °C (32 °F) ou +50
°C (122 °F). Le thermomeétre
doit avoir suffisamment de
temps (30 minutes mini-
mum) pour se stabiliser &

la température de travail/de

la piece.

Erreur 5~9, pour tous les
autres messages d'erreur, il
est nécessaire de réinitialiser
le thermometre. Pour le
réinitialiser, éteignez l'ins-
trument, retirez la batterie
et attendez au moins une
minute, réinsérez la batterie
et mettez-la sous tension.
Sile message d'erreur
persiste, veuillez contacter
le service apres-vente pour
obtenir de laide.

Hi, «Hi»ou«Lo » s'affiche
‘Lo, lorsque la température
mesurée est en dehors de la
plage de mesure.

Batteries
Le thermomeétre integre une indication visuelle
de batterie faible comme suit :

[~}
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« Batterie OK » : les mesures
sont possibles

« Batterie faible » : a batterie
doit étre remplacée, les me-
sures sont toujours possibles

Batterie épuisée » : les me-
sures ne sont pas possibles

Remplacement de la batterie
Lorsque licone « Batterie faible » indique que
la batterie est faible, la batterie doit étre rem-
placée immédiatement par une pile au lithium
CR2032. La batterie est située sous le cou-
vercle a vis a larriere du thermomeétre. Veuillez
noter : Il est important d'éteindre l'instrument
avant de remplacer la batterie, sinon le ther-
mometre pourrait mal fonctionner.
Eliminer correctement la batterie usa-
gée et la tenir hors de portée des en-
fants.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de
l'appareil qui devient apparent dans lannée
suivant l'achat sera réparé ou remplacé gratui-
tement a condition que Uappareil ait été utilisé
et entretenu conformément aux instructions
et qu'il n'ait pas été utilisé de maniere abusive
ou incorrecte de quelque maniére que ce soit.
Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Si
l'appareil est revendiqué sous garantie, indi-
quez ou et quand il a été acheté et incluez une
preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développe-
ment continu des produits, nous nous réser-
vons le droit de modifier les spécifications du




produit, de lemballage et de la documentation
sans préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de
l'appareil, le produit ne doit pas
étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de
| - cela, il est de votre responsabilité
de jeter vos déchets en les remettant a un point
de collecte désigné. Le non-respect de cette
regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'éli-
mination des déchets. La collecte et le recy-
clage séparés de vos déchets au moment de
leur élimination contribueront a préserver les
ressources naturelles et a garantir qu'ils sont
recyclés d'une maniére qui protége la santé
humaine et lenvironnement.
Pour plus d'informations sur l'endroit ou vous
pouvez déposer vos déchets pour recyclage,
veuillez contacter votre entreprise locale de
collecte des déchets. Les fabricants et les im-
portateurs ne sont pas responsables du recy-
clage, du traitement et de ['élimination écolo-
gique, que ce soit directement ou par le biais
d'un systéme public.

— Veuillez séparer de maniére non
destructive les batteries usagées
et les accumulateurs qui ne sont
pas inclus dans [équipement
usagé, ainsi que les lampes qui
peuvent étre retirées de l'équipement usagé
sans le détruire, de l'équipement usagé avant
de le retourner a un point de collecte. A moins
que l'équipement utilisé ne soit séparé afin de
le préparer a la réutilisation.

]
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Istruzioni di sicurezza speciali
. ATTENZIONE: Assicurarsi che il tar-
get da misurare non superi linterval-
lo di temperatura della sonda per evitare
danni permanenti alla sonda a termocoppia.
. ATTENZIONE: Per evitare scosse
elettriche e danni al termometro, non
misurare il circuito sotto tensione in cui la
tensione supera 24V CA RMS 0 60V CC con la
sonda a termocoppia.
. EMC/RFI: Le letture possono essere
compromesse se l'unita viene aziona-
tacon una forza di campo elettromagnetico a
radiofrequenza di circa 3 volt per metro, ma
le prestazioni dello strumento non saranno
compromesse in modo permanente.

Istruzioni per la sicurezza della
batteria
* PERICOLO DI ESPLOSIONE! Le batterie non
devono essere ricaricabili o gettate nel fuoco
o cortocircuitate.
* Non esporre le batterie a temperature estre-
me, come la luce diretta del sole o il fuoco.
Non posizionare il prodotto su una fonte di
riscaldamento.
Se le batterie presentano gia perdite, rimuo-
verle dal vano batterie con un panno pulito.
Smaltire le batterie in conformita alle dispo-
sizioni. Evitare di toccare l'acido della batte-
ria che perde.
Le batterie devono essere rimosse dall'ap-
parecchio prima che venga smaltito. Non ri-
muovere tu stesso la batteria integrata! Porta
l'apparecchio a un professionista qualificato.
Le batterie devono essere smaltite in modo
sicuro.
ATTENZIONE! Esiste il pericolo di esplosione
se le batterie non sono inserite correttamen-
te. Utilizzare solo gli stessi tipi di batteria.
Non utilizzare batterie vecchie e nuove insie-
me e di tipo diverso da quello di un produttore
diverso.
Inserire sempre le batterie secondo la pola-
rita (+) e (-] come illustrato nel vano batterie.
Le batterie sono potenzialmente letali se
ingerite. Conservare tutte le batterie fuori
dalla portata dei bambini. Chiedere imme-
diatamente assistenza medica se le batterie
vengono ingerite.
Non permettere ai bambini di sostituire le
batterie.
Rimuovere le batterie quando non si intende
utilizzare il prodotto per un lungo periodo di
tempo.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)
. LCD

2. O/ (in attesa)

3. °C

4. Sonda termocoppia

5. Manicotto di protezione

. Coperchio della batteria

* |P65 antischizzo

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica
a tutti gli elementi elencati, salvo diversamente
specificato. Laspetto puo variare rispetto alle
illustrazioni mostrate.

Istruzioni operative

Congratulazioni per lacquisto del prodotto.
Speriamo che tu possa utilizzare questo pro-
dotto per molto tempo e che ti aiuti nel tuo
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lavoro. Le informazioni utili e importanti per
comprendere la funzione sono evidenziate nel
testo delle istruzioni.

Alimentato da una batteria al litio sostituibile, il
termometro e un pratico dispositivo di misura-
zione della temperatura per un‘intera gamma
di applicazioni di misurazione e controllo.

Funzionamento dell'apparecchiatura

1. Accensione: Per accendere il termometro,
tenere (/[0 premuto il tastoper circa un
secondo.

2. Display LCD:

Tutte le informazioni necessarie vengono
visualizzate su un display LCD. | singoli
simboli hanno i seguenti significati:

2.1 Visualizzazione dei valori misurati correnti

2.2 Segno meno (valori misurati negativi)

2.3 Indicatore di stato della batteria

2.4[00 - Spegnimento automatico dopo 15 se-
condi.

2.5 Unita di temperatura

3. Misurazione della temperatura
Selezionare l'unita di misura richiesta °C o °F.
°C /°F pud essere modificato solo quando
viene visualizzato “Hold".

4. Posizionare la punta della termocoppia nel
punto in cui si desidera misurare la tempe-
ratura e premere il (D /[][] tasto . Attendere
che la temperatura si sia stabilizzata e suc-
cessivamente leggere il valore dal display.
Ora, la temperatura attuale viene visualiz-
zata per circa 4 min. Se si preme (O /[0 una
seconda volta, sul display LCD compare la
parola "HOLD".

*L'ultimo valore misurato viene congelato e
il termometro si disattiva automaticamente
dopo circa 15 secondi per risparmiare ener-
gia della batteria.

A ATTENZIONE: Il termometro deve es-
sere protetto da:
1. Scarico elettrostatico
2. “Scossa termica” causata da grandi o im-
provvise variazioni della temperatura am-
biente
- lasciare stabilizzare U'unita per 30 minuti
prima dell'uso se esposta a “shock ter-
mico”.
3. Non lasciare l'unita sopra o vicino a oggetti
ad alta temperatura.
4. Tenere fuori dalla portata di tutti i bambini.

Pulizia e manutenzione

Pulire il dispositivo con un panno umido. Non
utilizzare solventi come Aceton in quanto cor-
rodono la plastica. Per disinfettare e possibile

o Y

utilizzare alcol isopropilico. Non immergere al-
cuna parte del termometro. Il termometro deve
essere conservato a temperatura ambiente
compresa tra -20 e +65 °C (-4~149 °F)

Identificazione codice di errore

Codici di Possibile causa

errore

e, Er2’ viene visualizzato quando il
termometro € esposto a rapidi
cambiamenti della temperatura
ambiente.

3, ‘Er3’ viene visualizzato quando

la temperatura ambiente supera
00C (32°F) 0 +500C (122°F). IL
termometro deve avere tempo
sufficiente (minimo 30 minuti)
per stabilizzarsi alla temperatura
di lavoro/della stanza.

Errore 5~9, per tutti gli altri
messaggi di errore & necessario
reimpostare il termometro. Per
resettarlo, spegnere lo strumen-
to, rimuovere la batteria e atten-
dere almeno un minuto, reinse-
rire la batteria e accenderla. Se
il messaggio di errore persiste,
contattare il reparto assistenza
per ulteriore assistenza.

i, Quando la temperatura misurata
+o, non rientra nell'intervallo di
misurazione, viene visualizzato
"Hi" 0 "Lo".
Batterie

Il termometro incorpora lindicazione visiva di
batteria scarica come segue:
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‘Batteria OK': sono possibili
misurazioni

“Batteria scarica”: la
batteria deve essere
sostituita, le misurazioni
sono ancora possibili

Batteria esaurita’: le misu-
razioni non sono possibili
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Sostituzione della batteria
Quando licona “Batteria scarica” indica che la
batteria & scarica, la batteria deve essere so-
stituita immediatamente con una cella al litio
CR2032. La batteria si trova sotto il coperchio
girevole sul retro del termometro. Nota: E
importante spegnere lo strumento prima di
sostituire la batteria, altrimenti il termometro
potrebbe non funzionare correttamente.
Smaltire correttamente la batteria
usata e tenerla lontana dai bambini.



Garanzia
Qualsiasi difetto che comprometta la funzio-
nalita dell'apparecchiatura che diventi eviden-
te entro un anno dallacquisto sara riparato
mediante riparazione o sostituzione gratuita,
a condizione che lapparecchiatura sia stata
utilizzata e sottoposta a manutenzione in con-
formita alle istruzioni e non sia stata in alcun
modo abusata o utilizzata in modo improprio.
| Suoi diritti legali non sono compromessi. Se
l'apparecchiatura e richiesta in garanzia, indi-
care dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).
In linea con la nostra politica di sviluppo con-
tinuo del prodotto, ci riserviamo il diritto di
modificare le specifiche del prodotto, dellim-
ballaggio e della documentazione senza pre-
awiso.
Smaltimento e ambiente
r<~——1Durante lo smantellamento
dell'apparecchiatura, il prodotto
non deve essere smaltito con altri
rifiuti domestici. Al contrario, &
responsabilita dell' utente smalti-
re le apparecchiature di scarto consegnandole
a un punto di raccolta designato. La mancata
osservanza di questa regola puo essere pena-
lizzata in conformita con le normative applica-
bili sullo smaltimento dei rifiuti. La raccolta e il
riciclaggio separati delle apparecchiature di
scarto al momento dello smaltimento contri-
buiranno a preservare le risorse naturali e a
garantire che vengano riciclate in modo da pro-
teggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile
depositare i rifiuti per il riciclaggio, contattare
la societa locale di raccolta rifiuti. | produttori
e gli importatori non si assumono alcuna re-
sponsabilita per il riciclaggio, il trattamento e
lo smaltimento ecologico, né direttamente né
tramite un sistema pubblico.

r— Separare in modo non distruttivo
le batterie e gli accumulatori
esauriti che non sono racchiusi
nell'apparecchiatura usata, non-
ché le lampade che possono es-
sere rimosse dall'apparecchiatura usata senza
distruggerla, dall'apparecchiatura usata prima
di restituirla in un punto di raccolta. A meno
che l'apparecchiatura usata non sia separata
per prepararla al riutilizzo.
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Instructiuni speciale privind sigu-
ranta
. PRECAUTIE: Asigurati-vd ca tinta
care trebuie masuratd nu va depasi
intervalul de temperaturd al sondei pentru a
evita deteriorarea permanenta a sondei ter-
mocuplului.
. PRECAUTIE: Pentru a evita electrocu-
tarea si deteriorarea termometrului,
nu masurati circuitul sub tensiune la care
tensiunea depaseste 24V c.a. RMS sau 60V
c.c. cu sonda termocuplului.
. EMC/RFI: Citirile pot fi afectate daca
unitatea este operatain campuri elec-
tromagnetice de radiofrecventacu o intensi-
tate de aproximativ 3 volti per metru, darper-
formanta instrumentului nu va fi afectatd
permanent.

Instructiuni privind siguranta ba-

teriei

* PERICOL DE EXPLOZIE! Bateriile nu trebuie
reincdrcate sau aruncate n foc sau scurtcir-
cuitate.

* Nu expuneti bateriile la temperaturi extreme,
cum ar fi cele cauzate de lumina directd a
soarelui sau de foc. Nu asezati produsul pe
o sursa de incalzire.

* Daca bateriile sunt deja scurse, scoateti-le
din compartimentul pentru baterii cu o car-
pa curatd. Eliminati bateriile in conformitate
cu prevederile. Evitati contactul cu acidul de
baterie scurs.

* Bateriile trebuie indepartate din aparat inain-
te ca acesta sa fie casat. Nu scoateti bateria
ncorporata dumneavoastra! Duceti aparatul
la un profesionist calificat.

* Bateriile trebuie eliminate in siguranta.

¢ PRECAUTIE! Existd un pericol de explozie
dacd bateriile sunt introduse incorect. Utili-
zati doar aceleasi tipuri de baterii. Nu utilizati
baterii vechi si noi impreuna, de alt tip, de la
un producator diferit.

e Introduceti intotdeauna bateriile in confor-
mitate cu polaritatea (+] si (-], asa cum este
ilustratd in compartimentul pentru baterii.

* Bateriile pun viata Tn pericol dacd sunt inghi-
tite. Nu lasati bateriile la indemana copiilor.
Solicitati imediat asistentd medicald daca
bateriile sunt inghitite.

* Nu permiteti copiilor s3 schimbe bateriile.

* Scoateti bateriile atunci cand nu veti utiliza
produsul pentru o perioada lunga de timp.
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Principalele componente ale pro-
dusului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. LCD

2..O/00 [Pornit/in asteptare]

3. °C

4. Sonda termocuplu

5. Manson de protectie

6. Capac baterie

* Protectie la stropire IP65

Observatie: Continutul acestui manual se apli-
ca tuturor articolelor listate, cu exceptia cazu-
lui in care se specifica altfel. Aspectul poate
varia fata de ilustratiile prezentate.

Instructiuni de utilizare

Felicitari pentru achizitionarea produsului.
Speram cd nu puteti utiliza acest produs pentru
o perioada lunga de timp si ca va ajuta in mun-
ca dvs. Informatiile utile si importante pentru
ntelegerea functiei sunt evidentiate in textul cu
instructiuni.

Alimentat de o baterie cu litiu inlocuibilg, ter-
mometrul este un dispozitiv util de masurare
a temperaturii pentru 0 gama larga de aplicatii
de masurare si control.

Utilizarea aparatului
1. Pornire : Pentru a porni termometrul, tineti

/00 apasata tastatimp de aproximativ o
secunda.

2. Afisaj LCD:

Toate informatiile necesare sunt afisate pe
un LCD. Simbolurile individuale au urma-
toarele semnificatii:

2.1 Afisaj pentru valorile masurate curente

2.2 Semn minus (valori masurate negative)

2.3 Indicator stare baterie

240000 - Oprire automata dupa 15 sec.

2.5 Unitate de temperatura

3. Temperatura de masurare
Selectati unitatea de masura necesara °C
sau °F.
°C /°F poate fi modificat numai cind este
afisat ,Mentinere”.

4. Pozitionati varful termocuplului acolo unde
doriti s& masurati temperatura si apasati
/00 tasta . Asteptati stabilizarea tem-
peraturii si apoi cititi valoarea de pe afisaj.
Acum, temperatura curentd este afisata
timp de aproximativ 4 min. Dacd apasati
/00a doua oara, cuvantul ,HOLD" apare
pe ecranul LCD.

*Ultima valoare masurata este inghetatd si
termometrul se dezactiveaza automat dupa
aproximativ 15 secunde pentru a economisi
energia bateriei.
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A ATENTIE: Termometrul trebuie prote-
jat de urmatoarele:
1. Descarcare electrostatica
2. ,Soc termic” cauzat de modificarile mari
sau bruste ale temperaturii ambiante
- lasati unitatea sa se stabilizeze timp de
30 de minute Tnainte de utilizare atunci
cand este expusa la ,soc termic”.
3. Nu lasati unitatea pe sau langa obiecte cu
temperatura ridicata.
4. Anu se lasa laindemana tuturor copiilor.

Curatare si intretinere

Curatati dispozitivul cu o lavetd umeda. Nu uti-
lizati solventi precum Aceton, deoarece acestia
corodeaza plasticul. Pentru dezinfectare se
poate utiliza alcool izopropilic. Nu scufundati
nicio parte a termometrului. Termometrul tre-
buie pastrat la temperatura camerei intre -20
si+65°C [-4~149°F)

Identificarea codului de eroare

Coduri de Cauza posibild

eroare

£, Er2" este afisat atunci cand
termometrul este expus la mo-
dificari rapide ale temperaturii
ambientale.

£r3, .Er3” se afiseaza atunci cand

temperatura ambianta depa-
seste 00C (32°F) sau +500C
(122°F). Termometrul trebuie s3
aibd la dispozitie timp suficient
[minimum 30 de minute) pentru
a se stabiliza la temperatura de
lucru/camera.

Eroare 5~9, pentru toate
celelalte mesaje de eroare este
necesard resetarea termome-
trului. Pentru a-1 reseta, opriti
instrumentul, scoateti bateria
si asteptati cel putin un minut,
reintroduceti bateria si porniti-o.
Dacd mesajul de eroare persis-
t3, contactati Departamentul
de service pentru asistenta
suplimentara.

Hi, .Bunad” sau.Lo" se afiseazd
Lo, atunci canvdAtempera_tura masu-
ratd se afla in afara intervalului
de masurare.




Baterii
Termometrul incorporeaza indicatia vizuala de
baterie descarcatd dupa cum urmeaza:

.Baterie OK™: sunt posibile
masuratori

[==}

.Baterie descarcata”: bateria
trebuie fnlocuitd, iar masu-
ratorile sunt inca posibile

=3
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Baterie epuizatd”: masu-
ratorile nu sunt posibile

TN

inlocuirea bateriei
Cand pictograma .Baterie descdrcata” indi-
cd faptul ca bateria este descarcatd, bateria
trebuie Tnlocuitd imediat cu o celuld cu litiu
CR2032. Bateria este amplasata sub capacul
rotativ din partea din spate a termometrului.
V3 rugam sa retineti: Este important sa opriti
instrumentul inainte de a inlocui bateria, in caz
contrar termometrul se poate defecta.
Eliminati bateria uzata in mod cores-
punzator si nu o lasati la indemana
copiilor.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea
aparatului care devine evident in termen de
un an de la achizitie va fi reparat prin reparatii
gratuite sau nlocuire, cu conditia ca aparatul
sd fi fost utilizat si intretinut in conformitate cu
instructiunile si sa nu fi fost abuzat sau utilizat
necorespunzator in niciun fel. Drepturile dvs.
legale nu sunt afectate. Daca aparatul este re-
vendicat in garantie, specificati unde si cand a
fost achizitionat si includeti dovada achizitiona-
rii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvolta-
re continua a produselor, ne rezervam dreptul
de a modifica farad preaviz produsul, ambalajul
si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul incon-
jurator

————— La scoaterea din uz a aparatului,
produsul nu trebuie eliminat im-
preund cu alte deseuri menajere.
Tn schimb, este responsabilitatea
dvs. sa eliminati deseurile de
echipamente prin predarea acestora la un
punct de colectare desemnat. Nerespectarea
acestei reguli poate fi penalizatd in conformita-
te cu reglementarile aplicabile privind elimina-
rea deseurilor. Colectarea si reciclarea separa-
ta a deseurilor dvs. de echipamente la
momentul elimindrii va ajuta la conservarea

resurselor naturale si va asigura reciclarea
acestora intr-o maniera care protejeaza sana-
tatea umana si mediul inconjurator.

Pentru mai multe informatii despre locul in
care va puteti lasa deseurile pentru reciclare,
va rugam sa contactati compania locala de
colectare a deseurilor. Producatorii si impor-
tatorii nu Tsi asuma responsabilitatea pentru
reciclarea, tratarea si eliminarea ecologics, fie
direct, fie printr-un sistem public.

r— Va rugdm sa separafi in mod ne-
distructiv bateriile uzate si acu-
mulatorii care nu sunt inglobati
n echipamentul utilizat, precum
si [@mpile care pot fi scoase de

pe echipamentul utilizat fard a-l distruge, de pe

echipamentul utilizat Tnainte de a-L returna la
un punct de colectare. Cu exceptia cazului in
care echipamentul utilizat este separat pentru

a-l pregati pentru reutilizare.

EAAHNIKA

Eldikég odnyieg acpaAeiag
o MPOZOXH: BeBawwbeite oL 0 0TOX0C
nou npokewrat va perpnBel Oev Ba
unepBel 1o eupog Beppokpaoiag Tou awaBnThpa
yia va ano@euxBet n poviun znptd Tou awobn-
Thpa Beppou zeUyoug.
. A MPOZOXH: la Tnv anoguyn nAekTpo-
nAngiag Kkat gnulag ato Beppopetpo,
un peTpare To KUKAwpa uno Taon nou unepBat-
vel 1a 24V AC RMS 1 1a 60V DC pe Tov awoBn-
Tnpa BeppoaToixeiou.
. EMC/RFI: Ot petpnoelc pnopet va
€NNPEAOTOUV £QV N ovada AetToupyel-
EVTOG TNG LoXUOG NAEKTpopayvnTikoU nediou
padtoouxvotntwyv neptnou 3 volt ava petpo,
aMa n anédoaon Tou opyavou dev Ba ennpea-
oTel poviya.

03nyieg aopaleiag pnartapiag

¢ KINAYNOZ ‘EKPHEHZ! Ot pnarapiec dev npe-
neLva enavaeoptizoviat n va ektogevoviat otn
QWTLA N va BpaxukukAGvovTal.

e Mnv ekBeteTe I unatapieg oe akpaieg Bep-
UOKPAOleG, 6NwG and AUECO NALGKO WG N
QwTld. Mnv TonoBetelre 1o mpoiov oe nnyn
Beppavonc.

e Edv ol pnatapleg €xouv ndn dlappon, apatpe-
oTe TIG anod Tn Bikn pnaraplv pe éva kabapo
navi. Anopplyte TIC Ynarapieg oUPPWVa e TG
oatagelc. AnogUyete TNV ena@n pe 1o 06U TNG
unarapiag nou éxet dlappeuoeL.

e Ot pnatapiec npeneL va agatpouvial anod
OUGKEUN npwv anod Tnv anoppwyn ng. Mnv
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apALPECETE TNV EVOWUATWUEVN pnatapia uovot
oac! OEpTe TN OUCKEUN O€ EVaV ECELOLKEUHEVD
enayyeAyaria.

Ot pnatapleg npénet va anoppintoviat pe
aopdAela.

MPOZOXH! Ynapxel kivouvog €kpnEng edv ot
unarapieg Oev TonoBernBolv owatd. Xpnot-
ponoleire HOvo Toug 18Loug TUMOUG UNaATapLaY.
Mn xpnotlponoteite TIG nNaleg Kat TG VEEG
pnarapieg pazt kat dlaQopeTikoU TUMOU anod
TOV OLAPOPETIKO KATAOKEUAOTA.

Na TonoBeteire navrote Ti¢ unatapieg oUPQ-
va pe v nohkernta (+) kat (-], 6nwg anewko-
vizetat aTn Bnkn pnaraptav.

Ot ynatapieg eivat anetAnTikeg yla T Zwn o€
neptntwon karanoong. QuldooeTe OAeC TIQ
ynarapieg pakpla ano ta nawdla. Ze nepinto-
ON KATANoONG UNATapLy, ZnTNOTE AHESWG
aTptkn BonBeta.

Mnv enwrpénete ota natdld va aldazouv pna-
Taplec.

Agaipéate TIG pnarapieg 6Tav Oev npoKeLTat
VO XpPNOLYOMNOLAGETE TO NPOidV yla peyaAo
XPOVLKO dLaoTnpa.

KUpia pépn Tou npoiovrog
(Ewk. 1 oTn ogAida 3)

1. 066vn LCD

2..O/00 (Evepyonoinon/Avapovi)

3. °C

4. BeppooTolxelo

5. [pooTareuTikd Xr@vio

. Kahuppa pnarapliag

* NpooTacia ané nirathiopara IP65
Maparipnan: To neplexopevo auToU ToU yXELpL-
Olou LoxUeL yLa OAa Ta oTolXela Nou avapépovrat,
€KTOC €Qv opizetal OlaopeTikd. H eppavion
pnopel va dlagepeL and TiG LKOVEG NOU EPa-
vizovrat.

0dnyieg Aettoupyiag

LuyxapnThpla yla Tnv ayopd Tou npotovroc. EA-
nizoupe and 600 Pnopeite va xpnoLuonotnoeTe
autd TO NPOTOV yLa PEYAAO XPOVIKO OLA0TNHA Kal
o1t Ba oag BonBnoet otnv epyaaia oag. Ot nAn-
POQOPLEC MOU elval XPNOLIEC KAl ONHAVTIKEG yLa
TNV KaTavonon Tng Aetroupylag entonpaivovrat
0T0 Kelpevo odnyL@v.

TpogpodotoUpevo anéd avrikaractaotun pnatapia
ABlou, To BeppopeTpo eival pla euxpnoTn ou-
okeun PETpnonc Beppokpaotag ya éva nAnpeg
(QAopa EQapPoy@V HETPNONG Kal EAEYXOU.

O =

Aewroupyia TNG GUGKEUNG

1. Evepyonoinon: la va evepyonolnoere 1o
Beppoperpo, kparnore (/00 nampévo 10
nANKTpOyLa Nepinou €va deutepOAenTo.

2. 086vn LCD:

‘O\ec oL anapairnteg NAnpo@opieg eppavizo-
vrat oe pia 086vn LCD. Ta pepovwpéva oup-
BoAa €xouv TIc akOAOUBEC EVOLEC:

2.1 0806vn yia TpExoUOEC HETPOUHEVEG TIIEC

2.2 Inpeio peiov (apvnTIKEG PETPOUNEVEG TIHEC)

2.3'Evdel&n karactaong pnatapiag

2.4[][] - Autoparn anevepyonoinon peta ano 15
deuT.

2.5 Movaoa Beppokpaaiag

3. Métpnon Bepuokpaciag
Enw\é€re tnv anatroUpevn povada pETpnong
°Cn°F
Ot °C /°F pnopoUv va aAAd€ouv poévo otav
eppavigeral n évdel§n «Avapovn».

4. TonoBetnate To Gkpo ToU BeppozELYOUG OTO
onpeio 6nou Behete va petphoete Tn Bep-
pokpaota kat narnote 1o (O/00 nhnkTpo .
Mepiuévete péxpt va otaBeponotnBel n Bep-
pokpaota kat oTn ouvéxeta dtaBaoTe Ty TN
and tnv 0Bovn. Twpa, n Tpéxouca Beppokpa-
ola ep@avigetal yla nepinou 4 Aentd. Eav
natnoere (O /M0 ya detrepn @opd, n Aé€n
«ANAMONH» epgavizetat otnv 086vn LCD.

*H teleutaia PETPOUpEVN TIUA NAy@VEL Kal TO

BeppopeTpo anevepyonoleital autopata PETd
anoé nepinou 15 deutepoAenta yla eoikovo-
pnon evépyelag pnarapiag.

A MPOZOXH: To Beppopetpo Ba npénet va
npootareUeTaL and Ta e§ng:
1. HAeKTpOOTATIKN EKPOPTION
2. «BeppIKO OOK» Mou npokaAeital and pe-
yaeg n andtopeg allayég Beppokpaciag
neptBaAlovrog
- apnaTe va nepacouv 30 AenTd yla va ota-
BeponotnBei n povada npwv anéd tn xphaon
otav ekTeBeil o€ «Beppikn KatanAn§ia».
3. Mnv agnvere Tn povada endvw n Kovtd o€
avTikeipeva uynAng Beppokpaciag.
4. KparfaTe To pakpld anoé 6Aa Ta nawdia.

KaBapiopog kaw guvtnpnon

KaBapiote T ouokeun pe éva vawno navi. Mn
xpnatponoteite 8laAUTeEG 0nwe To Aceton, kaBag
OaBpwvouv 10 nAaoTko. Ma Tnv anoAUpavon
pnopet va xpnotonotnBet toonponulikn aAko-
OAn. Mnv epBuBizete Kavéva pépog Tou Beppo-
petpou. To Bepuopetpo Ba npénet va puAdooe-
Tat oe Bepuokpacia dwpatiou peragu -20 €wg
+65°C (-4~149°F)



Tautonoinon KwdKoU cpaAparog

Kwdikot MBavh atria

opaApaTog

£, Er2’ epgavizerat orav 1o Bep-
HOPETPO eKTiBETAL OF YpriyopeC
aMayeg otn Bepuokpaaia
nepLBaMovToGg.

3, H évdeién «Er3» eppavigetat

otav n Beppokpacia neptBaMo-
vrog unepBaivet Toug 0oC (32°F)
f 10ug +500C [122°F). To Beppo-
peTpo Ba NpEneL va EXel APKETO
xpovo (roukaxtatov 30 Aentd) ya
va otaBeponotnBet otn Beppo-
kpaota epyastac/aibouoac.

Ypahpa 5~9, yia 6ha 1a GMa
pnvupata opaipatog anaureirat
enavapopa Tou Beppopétpou. Ma
va TNV ENaVaQEPETE, ANEVEPYO-
NOLACTE TO OPYAVO, PALPEDTE
TNV Pnatapia Kat nepuévere
TOUAGXLOTOV €va AenTo, ena-
varonoBeTnate v pnarapia

Kat evepyonotnote Tv. Eav 1o
UAVUPG OQAAUATOG NOPAUEVEL,
E€MKOWWVNOTE [E TO TUAHA OEp-
Bl yia nepaurépw BonBela.

Hi, H évdel€n «Hi» n «Lo» epgavi-
Lo, zerat otav n Beppokpacia nou
HETPATAL EVaL EKTOG TOU EUPOUG
ETPNONG.
Mnarapieg

To BepOPETPO EVOWUATMVEL ONTIKN EVOELEN XA~
pnAAG punatapiac wg e6ng:

«Evra€eL n pnarapia»: ot
ETPNOELG €lvat duvaTég

«XapnAn pnarapia»: n
pnarapia npenetLva avrt-
karaoTabet, oL HETPROELG
e€akohouBouv va eivat duvateg

NI | | 7 | Hpnarapia e€aviknBnke»: ot
_D_ ETPNOELG O€V €lvat duvaTeg
211N

Avtikardotacn pnatapiag
Otav 10 €lkovidlo «XapnAn pnarapia» unodet-
KvUeL OTL N pnarapia eivat xaunAn, n pnarapia
Ba npénet va avrikaraoraBel apéowg pe pia
pnarapia ABiou CR2032. H pnartapia Bpiokerat
KATW ano To NEPLOTPEPOPEVO KAAUPPA 0TO Niow
pepog Tou Beppopétpou. lMapakahoUpe onpet-
@ote: Eivat onpavrikd va anevepyonotnoeTe 1o
Opyavo MpLv avTikataoTAoETe TNV pratapla, dia-
(POPETIKG TO BepOPETPO PNOpEL va napouotaoet
OuoAetroupyia.

AnoppiyTe Tn Xpnoonotnpévn pnara-

pia pe Tov evdedeLypévo TpONO Kat Kpa-

TAOTE TNV paKpLd anoé nawdia.

EyyOnon

KaBe ehdttwpa nou ennpedzel T Aetoupyt-
KOTNTO TNG OUOKEUNG KAl NMAPOUCLAZETaL EVTOg
VoG £TOUG HETA TV ayopd Ba entokeudzeTal pe
OWPEAV ENOKEUN N VTLKATAGTAON, PE TNV NPO-
UndBeon 61U n ouokeun €xel xpnotponotnBel Kat
ouvtnpnBel oUPQwva Pe TIG 00NYiEC Kal Oev EXeL
unoaTel onoLadnnote KATaxpnon n Kakn xpnan.
Ta voplpa dlkawwpard oag Oev enNnpedzovrat.
Edv n ouokeun kaAUnTeTat ano eyyunon, dnAm-
0TE NOU KaL NOTE ayopaaTNKe Kal oUpNep\aBeTe
anodelEn ayopag (n.x. anodeten).

ZUp@wva pe TNV NOMTIKA Jag yLa Tn OUVEXn ava-
nTugn NpolovIwy, OLlaTnPOUE To dikaiwpa va ak-
Aa€oupe TG NpodLaypaPEG NPOLOVTWY, OUOKEU-
aolag Kat Tekpnplwong xwpic npoetdonoinon.

Anéppuyn Kaw neptBaiiov
————— Kara Tov naponhwopo g ouokeu-
NG, To NPOLOV dev MPEMEL va anop-
pinTetat pagl pe aMa otkiaka
anoppippara. Avr’ autoU, eivat
Olkn 0ag eubuvn va anopplyere
Tov anoBAnTo e€onhopd oag napadidovrac Tov
o €va kaBoplopévo onpeto ouMoyng. H un -
pnon autoU Tou Kavova propel va THwpnBel
OUPQWVA PE TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG yLa TV
andppun anoBANTwv. H Eexwploth ouloyh kat
avaKukAwon Tou axpnatou e6onAlopol 0ag Kara
n oTlypN TG andppuync Ba BonBhoet oTn diath-
pNoN TwV QUOLKGY NOpwV Kat Ba dlaopahioet OTL
AVOKUKAGVETAL PE TPOMO MOU NPOCTATEVEL TNV
avBpwnivn uyeia Kat 1o NeptBaiov.

lla neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO
nou pnopeire va anoBécete Ta anopplypara yia
aVaKUKAWON, EMKOWWVNCTE HE TNV TOMLKA ET0L-
peia ouMoyng anopppuarwy. OL KaTaoKEUAoTEG
Kat ot eloaywyelg dev avahapBavouv euBlivn yia
TNV avakukAwon, TNV eNe€epyacta Kat v oLko-
hoyikh anoppuyn, eite aneuBeiag eite péow evog
OnPOCLOU CUGTAPATOG.

r—— Awxwplote pn KatacTpo@ika TG
XPNOLPONOLNPEVEG pnaTapieg kat
TOUG OUOOWPEUTEG Mou OeV nepL-
KAelovtal oTov Xpnaolgonotnpévo
€€onhopo, KaBwg Kat Toug Aa-
UNTAPEG Mou pnopolv va agatpeBolv and Tov
Xpnotyonotnpévo e€oNALONO Xwpig va Tov Kata-
oTPEYOULV, aNd ToV XpNOLUOMOLNPEVO €E0MAOHO
npw Tov ENLOTPEYETE O€ €va onpeio oUAOYNG.
EKT0G €dv 0 xpnotuonotnpevog eE0NALOPOG €xel
OlaxwpLoTel yla va NpoeTolpaoTel yla enavaxpn-

owonoinon.
- @
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HRVATSKI

Posebne sigurnosne upute
. A OPREZ: Provjerite da cilj koji treba iz-
mijeriti ne¢e premasiti temperaturni
raspon sonde kako biste izbjegli trajno oSte-
c¢enje sonde termoelementa.
. A OPREZ: Da biste izbjegli odtecenje od
strujnog udara i termometra, nemojte
mjeriti strujni krug pod naponom vecim od
24V AC RMS ili 60V DC pomocu termoele-
mentne sonde.
. EMC/RFI: To moZe utjecati na ocitanja
ako se uredaj upotrebljava unutar
elektromagnetskih polja radijske frekvencije
od priblizno 3 volta po metru, ali to nece traj-
no utjecati na ucinkovitost instrumenta.

Upute za sigurnost baterije

¢ OPASNOST 0D EKSPLOZIJE! Baterije se ne
smiju ponovno punitiili bacati u vatru ili krat-
ki spoj.

e Ne izlaZite baterije ekstremnim tempera-
turama kao Sto su izravna sunceva svjetlost
ili vatra. Nemojte stavljati proizvod na izvor
grijanja.

e Ako baterije ve¢ propustaju, izvadite ih iz
odjeljka za baterije Cistom krpom. OdloZite
baterije u skladu s odredbama. Izbjegavajte
dodir s kiselinom iz akumulatora koja je is-
curila.

* Baterije moraju biti uklonjene iz uredaja prije
nego Sto se odbaci. Nemojte sami uklanjati
ugradenu bateriju! Odnesite uredaj kvalifici-
ranom stru¢njaku.

e Baterije treba odloziti na siguran nacin.

* OPREZ! Postoji opasnost od eksplozije ako su
baterije nepravilno umetnute. Koristite samo
iste vrste baterija. Ne upotrebljavajte stare i
nove baterije razli¢itih proizvodaca.

* Uvijek umetnite akumulatore u skladu s [+ i
(-) polaritetom kako je prikazano u odjeljku
akumulatora.

e Baterije su opasne po Zivot ako se progutaju.
Sve baterije Cuvajte izvan dohvata djece. Od-
mah potrazite lijecnicku pomoc ako se aku-
mulatori progutaju.

* Ne dopustite djeci da mijenjaju baterije.

* Izvadite baterije kada necete upotrebljavati
proizvod dulje vrijeme.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)

1. LCD

2. O/00 [Ukljueno/Zadrzavanje)
3. °C

4. Sonda termoelementa

28

5. Zadtitna navlaka

6. Poklopac baterije

* P65 Dokaz prskanja

Napomena: Sadrzaj ovog prirucnika odnosi se
na sve navedene stavke, osim ako nije druga-
Cije navedeno. lzgled se mozZe razlikovati od
prikazanih ilustracija.

Upute za uporabu
Cestitamo na kupnji proizvoda. Nadamo se da
ovaj proizvod mozete koristiti dugo vremena
i da vam pomaZze u radu. Informacije koje su
korisne i vazne za razumijevanje funkcije ista-
knute su u tekstu uputa.

Pokretan zamjenjivom litijskom baterijom, ter-
mometar je praktican uredaj za mjerenje tem-
perature za cijeli raspon primjena za mjerenje
i kontrolu.

Rukovanje uredajem

1. Ukljucivanje: Za ukljucivanje termometra
drzite tipku (O/00 pritisnutom priblizno
jednu sekundu.

2. LCD zaslon:
Sve potrebne informacije prikazuju se na
LCD zaslonu. Pojedinacni simboli imaju
sljedeca znacenja:

2.1 Prikaz za trenutacno izmjerene vrijednosti

2.2 Minus znak [negativne izmjerene vrijednosti)

2.3 Indikator stanja baterije

2.4 ][0 - Automatsko iskljucivanje nakon 15 sek.

2.5 Jedinica temperature

3. Mijerenje temperature
Odaberite potrebnu mjernu jedinicu °C ili
°F.
°C /°F moze se mijenjati samo kada je pri-
kazano ,DrZite”.

4. Postavite vrh termoelementa gdje Zelite iz-
mjeriti temperaturu i pritisnite (O /00 tipku
. Pricekajte dok se temperatura ne stabili-
zira i zatim oCitajte vrijednost sa zaslona.
Sada se trenutna temperatura prikazuje na
otprilike 4 min. Ako pritisnete (O /[0 dru-
gi put, na LCD zaslonu se pojavljuje rije¢
“ZDRAVNO".

*Posljednja izmjerena vrijednost je zamrznuta

i termometar se automatski isklju¢uje nakon

otprilike 15 sekundi radi ustede baterije.

OPREZ: Termometar treba zastititi od
sljedeceg:
1. Elektrostaticko praznjenje
2. ,Termalni Sok” uzrokovan velikim ili na-
glim promjenama temperature okoline
- pricekajte 30 minuta da se jedinica stabi-
lizira prije uporabe kada se izlozi ,toplin-
skom udaru”.



3. Ne ostavljajte uredaj na ili u blizini pred-
meta visoke temperature.
4. Cuvati izvan dohvata djece.

Ciscenje i odrzavanje

Ocistite uredaj vlaznom krpom. Nemojte upo-
trebljavati otapala kao Sto je Aceton jer korodi-
raju plastiku. Za dezinfekciju se moze koristiti
izopropilni alkohol. Nemojte uranjati nijedan
dio termometra. Termometar treba Cuvati na
sobnoj temperaturi od -20 do +65 °C (-4~149 °F)

Identifikacija Sifre pogreske

Kodovi Mogudi uzrok

pogresaka

£, Er2’ se prikazuje kada je termo-
metar izloZen brzim promjenama
temperature okoline.

£r3, LEr3" se prikazuje kada tempe-

ratura okoline prelazi 0oC (32°F)
ili +500C (122°F). Termometar
treba ostaviti dovoljno vreme-
na [najmanje 30 minuta) za
stabilizaciju na radnoj/sobnoj
temperaturi.

Pogreska 5~9, za sve druge
poruke o pogreskama potrebno
je resetirati termometar. Da
biste ga ponovno postavili,
iskljucite instrument, izvadite
bateriju i pricekajte najmanje
jednu minutu, ponovno umet-
nite bateriju i ukljucite je. Ako i
dalje postoji poruka o pogresci,
obratite se servisnom odjelu za
daljnju pomoc.

Hi Pozdrav”ili,Lo" prikazuje se
Lo, kada je temperatura koja se
mijeri izvan mjernog raspona.

Akumulatori
Termometar sadrZi vizualni pokazatelj niske
razine baterije kako slijedi:

.Battery OK": mjerenja su
moguca

[}

.Battery Low": bateriju
treba zamijeniti, mjere-
nja su i dalje moguca

=3
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Iscrpljena baterija: mje-
renja nisu moguca

Zamjena baterije

Kada ikona .Niska baterija” pokaZe da je ba-
terija prazna, bateriju treba odmah zamijeniti
litijskom Celijom CR2032. Baterija se nalazi
ispod zakretnog poklopca na straznjoj strani

termometra. Imajte na umu: Vazno je iskljuciti

instrument prije zamjene baterije jer u protiv-

nom moze doci do kvara termometra.
IskoriStenu bateriju odloZite na odgo-
varajuci nacin i drzite je podalje od dje-
ce.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost
uredaja koje se pojave u roku od jedne godine
nakon kupnje popravljat ¢e se besplatnim po-
pravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je ure-
daj koristen i odrZavan u skladu s uputama i
da nije na bilo koji nacin bio zlouporabljen ili
pokvaren. To ne utjece na vasa zakonska prava.
Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje
i kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji [npr.
ratun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom
razvoju proizvoda pridrzavamo pravo na pro-
mjenu opisa proizvoda, pakiranja i dokumenta-
cije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
————— Kada prestaje s uporabom ureda-
ja, proizvod se ne smije odlagati s
drugim kucnim otpadom. Umje-
mmmm |, 51O 093, vasa je odgovornost od-
lagati na vasu otpadnu opremu
predajudi je na odredeno sabirno mjesto. Ne-
pridrzavanje tog pravila moze se kazniti u skla-
du s primjenjivim propisima o odlaganju otpa-
da. Zasebnim sakupljanjem i recikliranjem
vase otpadne opreme u vrijeme odlaganja ¢u-
vaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji stiti ljudsko zdravlje i
okolis.
Za viSe informacija o tome gdje moZete uskra-
titi svoj otpad radi recikliranja, obratite se lo-
kalnoj tvrtki za prikupljanje otpada. Proizvodaci
i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reci-
kliranje, tretman i ekolosko zbrinjavanje, bilo
izravno ili putem javnog sustava.

r— Molimo vas da bez unistavanja
odvojite istroSene baterije i aku-
mulatore koji nisu priloZeni u ra-
bljenoj opremi, kao i svjetiljke

e koje se mogu ukloniti iz koriSte-

ne opreme bez unistenja, od koristene opreme

prije vracanja na sabirno mjesto. Opremu koja
se upotrebljava treba prethodno pripremiti
kako bi se mogla ponovno upotrijebiti.

. @




CESTINA

Zvlastni bezpecnostni pokyny
. A UPOZORNENI: Ujistéte se, 7e maFeny
cil neprekrodi teplotni rozsah sondy,
aby nedoslo k trvalému poskozeni sondy ter-
moclanku.
. A UPOZORNENI: Abyste predesli Grazu
elektrickym proudem a poskozeni
teploméru, neméfte pomoci sondy ter-
moclanku obvod pod napétim presahujicim
24V AC RMS nebo 60V DC.
. EMC/RFI: Namérené hodnoty mohou
byt ovlivnény, pokud je jednotka pro-
vozovana v ramci elektromagnetického pole
radiové frekvencesila priblizné 3 V na metr,
ale vykon pristroje nebude trvale ovlivnén.

Bezpecnostni pokyny k baterii

+ NEBEZPECI VYBUCHU! Baterie se nesmi do-
bijet, nesmi se vhodit do ohné nebo zkratovat.

¢ Baterie nevystavujte extrémnim teplotdm,
napriklad primému sluneénimu svétlu nebo
ohni. Nepokladejte vyrobek na topny zdroj.

e Pokud baterie jiZ vyteCe, vyjméte je z prihrad-
ky na baterie ¢istym hadrikem. Baterie zlikvi-
dujte v souladu s ustanovenimi. Nedotykejte
se uniklé kyseliny z baterie.

* Baterie musi byt z pfistroje vyjmuty pred jeho
likvidaci. Neodstranujte vestavénou baterii
sami! Odneste zafizeni kvalifikovanému od-
bornikovi.

* Baterie musi byt bezpecné zlikvidovany.

¢ OPATRNOST! Pokud jsou baterie vloZeny ne-
spravné, hrozi nebezpeci vybuchu. PouZivejte
pouze stejné typy baterif. Staré a nové baterie
nepouZivejte spolecné a od jinych vyrobcd.

e Baterie vzdy vkladejte v souladu s polaritou
(+) a -], jak je zndzornéno v prostoru pro ba-
terie.

* Baterie jsou pfi poziti Zivot ohrozujici. Ucho-
vavejte vSechny baterie mimo dosah déti. V
pripadé spolknuti baterii okamZité vyhledejte
[ékafskou pomoc.

¢ Nedovolte détem vyménovat baterie.

* Pokud nebudete vyrobek delsi dobu pouzi-
vat, vyjméte baterie.

Hlavni casti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. LCD

2. O/00 (zapnuto/pozastaveno)

3. °C

4. Termoclankova sonda

5. Ochranny navlek

6. Kryt baterie

* Ochrana proti postrikani IP65

O =

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na
vdechny uvedené polozky, pokud neni uvedeno
jinak. Vzhled se mize liit od zobrazenych ilu-
straci.

Navod k obsluze

Blahoprejeme vam k zakoupeni produktu.
Douféme, Ze tento produkt budete moci pou-
Zivat dlouhou dobu a Ze vam to pomize s vasi
praci. Informace, které jsou uZite¢né a dilezité
pro pochopeni funkce, jsou zvyraznény v textu
pokynd.

Teplomér je napdjen vyménitelnou lithiovou
baterii a je praktickym zafizenim pro méfen{
teploty v celé fadé aplikaci mérent a Fizeni.

Obsluha spotrebice

1. Zapnuti: Teplomér zapnete stisknutim
/00 tlacitka na priblizné jednu sekundu.

2. Displej LCD:

VSechny potfebné informace se zobrazi na
LCD displeji. Jednotlivé symboly maji na-
sledujici vyznam:

2.1 Zobrazeni aktualnich namérenych hodnot

2.2 Znaménko minus (zaporné namérené hod-
noty)

2.3 Indikator stavu baterie

2.4 - Automatické vypnuti po 15 sekundach

2.5 Jednotka teploty

3. Méfeni teploty
Vyberte pozadovanou jednotku méreni °C
nebo °F.
°C/°F lze zménit pouze tehdy, kdyzZ je zob-
razeno ,Hold".

4. Umistéte Spicku termoclanku na misto,
kde chcete méfit teplotu, a stisknéte (O /[0
tlacitko . Pockejte, dokud se teplota nesta-
bilizuje, a poté na displeji odectéte hodnotu.
Nyni se na priblizné 4 minuty zobrazi aktu-
alni teplota. Pokud stisknete tlagitko () /[0
podruhé, na LCD displeji se zobrazi slovo
.PODRZET".

*Posledni naméfena hodnota je zmrazena

a teplomér se automaticky vypne asi po 15
sekundach, aby se Setfila baterie.

UPOZORNENI: Teplomér je tieba chra-
nit pred nasledujicim:
1. Elektrostaticky vyboj
2. "Tepelny 30k” zplisobeny velkymi nebo na-
hlymi zménami okolni teploty
- Pred pouzitim nechte jednotku 30 minut
stabilizovat, pokud je vystavena ,tepel-
nému Soku”.
3. Nenechavejte jednotku na nebo v blizkosti
pFedmétd s vysokou teplotou.
4. Uchovavejte mimo dosah vSech déti.



Cisténi a udrzba

Zarizeni Cistéte vihkym hadfikem. NepouZivejte
zadna rozpoustédla, jako je napfiklad Aceton,
protoZe zpUsobuji korozi plastu. K dezinfekci
lze pouzit izopropylalkohol. Neponofujte zad-
nou Cast teploméru. Teplomér by mél byt skla-
dovan pfi pokojové teploté v rozmezi -20 az +65
°C [-4~149 °F)

Identifikace chybového kodu

Chybové kédy | Mozné pricina

£, Er2’ se zobrazi, kdyZ je
teplomér vystaven rychlym
zménam okolnf teploty.

£ 3, .Er3" se zobrazi, kdyz okolni

teplota prekro¢i 0 °C (32

°F) nebo +50 °C (122 °F).
Teplomér by mél mit dostatek
¢asu [minimalné 30 minut),
aby se stabilizoval na pracovni/
pokojovou teplotu.

Chyba 5~9, u véech ostatnich
chybovych hldsenf je nutné
teplomér resetovat. Cheete-li
ji resetovat, vypnéte pristroj,
vyjméte baterii a pockejte
nejméné jednu minutu, vloZte
baterii zpét a zapnéte ji. Pokud
chybova zprava pretrvava,
pozadejte o pomoc servisni

oddélent.
Hi, .Hi" nebo ,Lo" se zobrazi, kdyz
Lo, je naméfené teplota mimo
rozsah méren.
Baterie

Teplomér obsahuje nasledujici vizualniindikaci
slabé baterie:

Akumulétor OK": méreni
je mozné

[}

.Slabd baterie”: baterii
je treba vyménit, mé-
fenf je stale mozné

=3

Vybitd baterie”: mé-
feni neni mozné
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Vymeéna baterie
Pokud ikona ..Nizka kapacita baterie” indikuje,
Ze je baterie témér vybitd, je treba baterii oka-
mzité vymeénit za lithiovy clanek CR2032. Ba-
terie se nachazi pod otoénym krytem na zadni
strané teploméru. Upozornéni: Pred vyménou
baterie je dilezité pFistroj vypnout, jinak mdze
dojit k poruse teploméru.
Pouzitou baterii Fadné zlikvidujte a
uchovavejte ji mimo dosah déti.

Zaruka

Jakékoliv zavada ovliviujici funkci spotfebice,
kterd se objevi do jednoho roku od zakoupeni,
bude opravena bezplatnou opravou nebo vymé-
nou za predpokladu, Ze byl spotrebi¢ pouzivan a
udrZovan v souladu s pokyny a Ze nebyl Zadnym
zplsobem zneuZit ani zneuzit. Vase zakonna
préva nejsou dotéena. Pokud je spotfebic re-
klamovan v ramci zaruky, uvedte, kde a kdy byl
zakoupen, a priloZte doklad o zakoupenf (napf.
doklad o zakoupeni].

V souladu s nasimi zésadami neustalého vyvoje
produktl si vyhrazujeme pravo bez predcho-
ziho upozornéni zménit specifikace produktu,
baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
————1 Pri vyrazovani spotrebice z provo-
zu se tento spotfebi¢ nesmi likvi-
dovat s jinym domacim odpadem.
Namisto toho je vasi odpovédnosti
zlikvidovat odpadni zafizeni pre-
danim na ur¢ené sbérné misto. NedodrZenf to-
hoto pravidla mdZe byt penalizovano v souladu s
platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Samostat-
ny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizenf
pfi likvidaci pomize zachovat prirodni zdroje a
zajisti, Ze budou recyklovany zplsobem, ktery
chrani lidské zdravi a Zivotni prostredi.
Dalsf informace o tom, kde mdZete odpad ode-
vzdat k recyklaci, ziskate od mistni spolecnosti
pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci nenesou od-
povédnost za recyklaci, zpracovani a ekologic-
kou likvidaci, a to ani pfimo, ani prostiednictvim
vefejného systému.

r— Pred vracenim do sbérného mis-
ta prosim nedestruktivné oddélte
pouzité baterie a akumulatory,
které nejsou v pouzitém zarizeni
uzavreny, a také lampy, které lze
z pouzitého zafizeni vyjmout bez jeho znicen,
od pouZzitého zafizeni. Pokud neni pouZité vyba-
veni oddéleno za (celem pripravy k opakované-
mu pouZiti.
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Specialis biztonsagi utasitasok
. A OVINTEZKEDESEK: Ugyeljen arra,
hogy a mérendé cél ne haladja meg a
szonda hémérséklet-tartomanyat, hogy elke-
rilje a héelem szonda maradandé kérosoda-
sat.

. ELGVIGYAZATOSSAG: Az dramiités és

a hémérdé karosodasanak elkerilése
érdekében ne mérjen olyan dramkort, ahol a
fesziiltség meghaladja a 24V AC RMS vagy
60V DC értéket a héelem szondaval.

A EMC/RFI: A mért értékek befolyasol-

hatjak, ha a késziléket radiofrekven-
cias elektromagneses térerésségen lizemel-
nek méterenként kordlbelil 3 V-on, de ez
nem befolyasolja tartésan a késziilék teljesit-
ményeét.

Az akkumulator biztonsagara vo-

natkozé utasitasok

+ ROBBANASVESZELY! Az  akkumulatorok
nem télthetdk fel djra, nem dobhatdk tizbe
vagy rovidre zarva.

 Ne tegye ki az elemeket szélsdséges hémér-
sékletnek, példaul kozvetlen napfénynek vagy
tliznek. Ne helyezze a terméket héforrasra.

¢ Ha az elemek mér szivarognak, tiszta ruhéval
vegye ki 6ket az elemtartobol. Az akkumula-
torokat az eldirdsoknak megfeleléen artal-
matlanitsa. Kerilje a kiszivargott akkumula-
torsawval valo érintkezést.

¢ Az akkumulatorokat el kell tavolitani a készii-
[ékbdl, mieldtt azt leselejtezik. Ne tavolitsa el
a beépitett akkumulatort sajat kezileg! Vigye
a készliléket eqgy képzett szakemberhez.

e Az akkumulatorokat biztonsagosan kell ar-
talmatlanitani.

« LEGYEN OVATOS! Az akkumulatorok nem
megfeleld behelyezése robbanast okozhat.
Csak azonos akkumulatortipusokat hasznal-
jon. Ne hasznélja egyiitt a régi és az (j ele-
meket, és ne hasznaljon mas gyartotol eltérd
tipusu elemeket.

o Az akkumulatorokat mindig a [+ és (-] polari-
tasnak megfeleléen helyezze be az akkumu-
latorrekeszben lathaté maodon.

e Lenyelve az akkumulatorok életveszélyesek.
Az akkumulatorokat gyermekektdl elzarva
tarolja. Az elemek lenyelése esetén azonnal
forduljon orvoshoz.

* Ne engedje, hogy gyermekek elemeket cse-
réljenek.

* Vegye ki az elemeket, ha hosszabb ideig nem
fogja hasznalni a terméket.

O -

A termék fo részei
. 4bra a 3. oldalon)
. LCD

- O/00 (Be/Tartas)
°C

. Véddhively

. Akkumulatorfedél

* IP65 froccsenésallo

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma min-
den felsorolt elemre vonatkozik, kivéve, ha
masként nem hatarozzak meg. A megjelenés
eltérhet az abran lathatotol.

1
2
3.
4. Termoelem szonda
5
6

Uzemeltetési utasitasok

Gratuldlunk a termék megvasarlasahoz! Re-
méljik, hogy a termék hosszu ideig hasznal-
hatd, és segit a munkajdban. A funkcid meg-
értéséhez hasznos és fontos informacidkat az
utasitasok szovege emel ki.

A cserélhetd litium akkumuldtorral miikodd
hémérd egy praktikus hémérsékletmérd esz-
kéz, amely szamos mérési és vezérlési alkal-
mazashoz hasznalhaté.

A késziilék miikddtetése

1. Bekapcsolds: A hémérdé bekapcsolasahoz
tartsa a gombot korilbelll egy masodper-
cig®/00 lenyomva.

2. LCD kijelzé
Minden sziikséges informacié megjelenik
az LCD-n. Az egyes szimbdlumok jelentése
a kovetkez6:

2.1 Az aktudlis mért értékek megjelenitése

2.2 Minusz jel [negativ mért értékek)

2.3 Akkumulétor allapotjelzéje

240000 - Automatikus kikapcsolas 15 méasod-
perc elteltével.

2.5 Hémérséklet mértékegysége

3. Hémérséklet mérése
Vélassza ki a kivant mértékegységet °C
vagy °F.

A °C / °F csak akkor médosithaté, ha a
JTartas” felirat lathato.

4. Helyezze a hdelem hegyét oda, ahol a hé-
mérsékletet szeretné mérni, majd nyomja
meg a (O/00 gombot. Varjon, amig a hé-
mérséklet stabilizalodik, majd olvassa le az
értéket a kijelz6rol. Ekkor az aktualis hé-
mérséklet korilbelil 4 percig lathatd a ki-
jelzén. Ha (O /0 mésodszor is megnyomja
a gombot, a ,HOLD" felirat jelenik meg az
LCD kijelzén.

*Az utolsé mért érték megfagy, és a hémérd

kb. 15 masodperc elteltével automatikusan
kikapcsol, hogy energiat takaritson meg.



& FIGYELEM: A hmérét védeni kell a k-

vetkezoktol:

1. Elektrosztatikus kisiilés

2. Anagyvagy hirtelen kérnyezeti hémérsék-
let-valtozasok altal okozott ,,hdsokk”
- Hos iitésnek” kitéve hagyja a berende-

zést 30 percig stabilizalddni.

3. Ne hagyja a késziiléket magas hémérsék-
let(i targyakon vagy azok kozelében.

4. Gyermekektdl elzarva tartando.

Tisztitas és karbantartas

Tisztitsa meg a késziléket nedves ruhaval.
Ne hasznaljon semmilyen olddszert, példaul
Acetont, mivel ezek korrodaljak a mianyagot.
Izopropil-alkohol hasznalhatd a fertétlenités-
hez. Ne meritse a h6mérd egyetlen részét sem.
A h6mérét szobahdmérsékleten, -20 és +65 °C
[-4~149 °F) kozott kell tarolni

Hibakod azonositasa

Hibakddok Lehetséges ok

£, Az Er2’ lizenet akkor jelenik
meg, ha a hdmérd a kérnyeze-
ti hémérséklet gyors valtoza-
sénak van kitéve.

£ 3, Az ,Er3" akkor jelenik meg,

ha a kérnyezeti hdmérséklet
meghaladja a 0 °C-ot (32 °F)
vagy a +50 °C-ot (122 °F). A
hémérdt elegendd ideig (leg-
alabb 30 percig) hagyni kell a
munka/szoba hémérsékletére
stabilizalodni.

5~9 hiba, minden egyéb hiba-
tizenetnél vissza kell llitani

a h6mérét. A visszaallitishoz
kapcsolja ki a készuléket,
vegye ki az akkumulatort, és
varjon legalabb egy percet,
helyezze vissza az akkumula-
tort, majd kapcsolja be. Ha a
hibatizenet tovabbra is fennall,
tovabbi segitségért forduljon a

szervizhez.
o, Ha a mért hdmérséklet kivil
+La, esik a mérési tartoméanyon, a

.Hi"vagya.Lo" jelenik meg.

Akkumulatorok
A héméré a kovetkezGképpen jelzi az akkumu-
lator toltottségét:

Akkumulator rendben”:
mérések lehetségesek
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Akkumulator alacsony”: az
akkumulatort ki kell cserélni,

=&

amérések még lehetségesek

Akkumulator lemerdlt”:
mérések nem lehetségesek

NLLls
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Akkumulator cseréje
Ha az .Alacsony akkumulatortoltottség” ikon
azt jelzi, hogy az akkumulator téltottsége ala-
csony, az akkumulatort azonnal ki kell cserélni
egy CR2032 litium cellara. Az akkumulator a
homéré hatuljan talalhaté csavaréfedél alatt
taldlhato. Kérjik, vegye figyelembe: Fontos,
hogy az akkumulator cseréje el6tt kapcsolja ki
amszert, killonben a h6méré meghibasodhat.
A hasznalt akkumulatort megfeleléen
artalmatlanitsa, és tartsa tavol gyer-
mekektdl.

Jotallas

A készilék mikodését befolyasold minden
olyan hiba, amely a vasarlast kovetd egy éven
beldl valik nyilvanvalova, javitasra vagy cserére
szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasita-
soknak megfelelden hasznaltak és karbantar-
tottak, és semmilyen moédon nem hasznaltak
fel helytelenil vagy hasznaltak fel helytelendl.
Az On térvényben biztosftott jogait ez nem érin-
ti. Ha a késziilékre garancidlis igény vonatko-
zik, adja meg, hogy hol és mikor vasarolta meg,
és mellékelje a vasarlast igazold bizonylatot
[pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd
iranyelviinkkel 6sszhangban fenntartjuk a jo-
got a termék, a csomagolds és a dokumentacié
el6zetes értesités nélkiili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M 1Akésziilék izemen kivil helyezé-
ﬁ se soran a terméket nem szabad
méas  haztartdsi  hulladékkal
mmmm | egyitt artalmatlanitani. Ehelyett
az On feleléssége, hogy a hulla-
dékgy(ijté berendezéseket a kijelolt gydjtéhely-
re szallitsa. Ennek a szabalynak a figyelmen
kivil hagydsa a hulladék &rtalmatlanitasara
vonatkozo hatalyos eléirasokkal 6sszhangban
biintetést vonhat maga utan. A hulladéktarolé
berendezések artalmatlanitaskori elkilonitett
gy(jtése és Ujrahasznositasa segit a természe-
ti er6forrdsok megérzésében, és biztositja,
hogy az emberi egészséget és a kornyezetet
védd modon keril Gjrahasznositasra.
Ha tobbet szeretne megtudni arrél, hogy hova
lehet a hulladékot Gjrahasznositani, forduljon
a helyi hulladékgydjté vallalathoz. A gyarték és
az importdrok nem vallalnak feleldsséget az
Ujrahasznositasért, a kezelésért és az okold-
giai hulladékkezelésért sem kozvetlenil, sem
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pedig nyilvanos rendszeren keresztiil.

— Kérjik, hogy a hasznalt berende-
zésben nem talalhat¢ elhasznalt
elemeket és akkumulatorokat,
valamint a hasznalt berendezés-

L s megsemmisités nélkil elta-

volithaté ldmpdkat a hasznélt berendezéstdl

nem roncsold mddon vélassza el, miel6tt visz-
szakildené azokat egy gy(jtdpontban. Kivéve,
ha a hasznalt berendezés el van kilénitve az

Ujrafelhasznalésra valo el6készitéshez..

YKPAITHCbKUWA

CneuianbHi iHCTPyKUii 3 6e3nekn
A 3ACTEPEXEHHSI:  Mepexonaiitecs,
WO Uinb, AKy NoTpibHO BUMIpATH, He
nepesuLLye TeMnepaTypHOro AianasoHy 30H-
43, Wb YHUKHYTM HEe3BOPOTHOro MOLLKO-
IKEHHS TepMonapu.
. 3ACTEPEXEHHSA:  LLo6  yHuKHYyTM
YPaxXeHHs EneKTPpUYHAM CTPYMOM i
TepMOMETpa, He BUMIPIOATE XUBUI KOHTYP,
AKLLO Hanpyra nepesulye 24V 3MiHHOro
ctpymy RMS abo 60V nocrifiHoro ctpymy 3
TEepMOMapHAM AaTYUKOM.
. EMC/RFl: Ha nokasHuku MoxyTb
BMMBATY MOKA3HUKM, SIKLLO MPUCTPIi
NPaLOEBBB Mexax eneKkTpOMarHiTHol cunu
papioyacToT npubausHo 3 B Ha MeTp, ane ue
He BNAVHe Ha poboTy npunagy Ha NOCTINHIN
OCHOBI.

IHCcTpyKUii 3 6e3nekn akyMynsaTopa
¢ HEBE3MEKA BUBYXY! batapei He MoxHa
nepesapsigxarit abo KMAaTH y BOroHb 4u 3a-
KOPOTKe 3aMUKaHHS.

He nigpasaiite batapei BnavBy ekcTpemManb-
HWX TeMnepaTyp, Hanpuknag npaMux CoHsY-
HWX npoMeHiB abo noxexi. He knagite Bupid
Ha [Xepeno HarpiBaHHs.

AKLi0 akyMynsTopu BXe NpoTikaloTb, BUIAMITh
iX i3 BIACIKY ANS akymynaTopa 4YMCTOlo TKa-
HUHOM. YTunisyiiTe 6atapei BIfNoBigHO A0
NONOXeHb . YHUKaATe KOHTaKTy 3 BUTIKaHoio
KMCNOTOK akymynsTopa.

baTapeiiki noBUHHI ByTV BUIHATI 3 NpUCTpOtO
nepeg voro ytunisauielo. He Buiimaiite Bby-
L0BaHWit akymynsTop camocTiiiHo! lpuHeciTs
NpUCTPIt Ao KBanipikoBaHoro cnewjanicra.
batapei cnig yTunizysatit besneyHo.
OBEPEXHICTb! IcHye Hebesneka Bubyxy,
AKLLO aKyMyNsTOpY BCTABAEHO HEMPaBULHO.
BuikopwicToByiTe Tinbku Ti cami TUNK akymy-
natopis. He BukopucToByiiTe cTapi Ta HOBI
batapei pa3oM, a TakoxX IHLIOro TUMY, HIX Pi3Hi
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BUPOOHMKM.
® 3aBxan BcTasnqiiTe batapel BifNOBIAHO A0
nonapHocti (+) i (-], ak nokasaHo Ha akymyna-

TOPHOMY BiACIKY.

Y pasi NpoKoBTyBaHHS akymynaTopu € Hebes-
neqHuMK ans xuTrs. 3bepiraiite Bci akymyns-
TOPY B HEOCTYNHOMY Ans AiTeit Micui. Ao
aKyMynaTopy NPOKOBTHYTI, HerailHO 3BEPHITb-
€5 N0 MeAUYHY JOMNOMOry.

¢ He fo3Bonsiite AiTAM 3aMiHioBaTh akymyns-
TOpY.

* Buitmaitte 6aTapei, konu Bu He 36upaeTecs
BMKOPUCTOBYBaTH BMPib npoTsiroM Tpusano-
ro yacy.

OCHOBHi YaCTMHMW NPOAYKTY
(Puc. 1 Ha cTop. 3)
1. PK-gucnnen
- O/ (YBimMK./yTpum.)
°C

2

3.

4. TepMonapHWit 30HA,

5. BaxucHa pykasa

6. Kpuwka akymynsTopa

* 3axucr Bip 6pusok IP65

3ayBaxeHHA: BMicT uboro nocibHka 3acToco-
BYETLCA [0 BCIX NepeniyeHnx efneMeHTis, kL0
He 3a3HayeHo iHlWe. 30BHILLIHIA BUMNAL MoxXe
Bif\pi3HATMCS Bif 306paxeHnx 306paxeHs.

IHCTpPYKUii 3 excnnyaTauii

Bitaemo 3 npuabanHam npogykTy. Cnogisaemo-
s, WO He BM 3MOXeTe BMKOPUCTOBYBATH Lieit
NpOAYyKT NPOTArOM TPUBANOro Yacy, a Takox Lo
BiH JONOMOXe BaM y BaLliit poboTi. IHopmaLlis,
KOPWCHA Ta BaxNnBa NS PO3YMiHHA YHKLIT,
BUAINEHa B TEKCTI iHCTPYKLIN.

3aBaskn 3MiHHOMY niTieBoMy baTapel Tepmo-
METp € 3PY4YHWUM NPUCTPOEM AN BUMIPIOBAHHS
TeMnepaTypu Ans LiNoro CNekTpy BUMipiBaHb
i ynpaBAiHHA.

KepyBaHHs npunagoM

1. YBiMKHeHHs >xuBneHHs: Lo6 yBiMKHyTH
Tepmomerp, yrpumyiite kronky (/[0 Ha-
TUCHYTOI NPOTATOM MpPuBAU3HO OAHIEN ce-
KyHAM.

2. PK-pucnnen:
Yes HeobxifHa iHGopMaLis BigobpaxaeTs-
cst Ha PK-gucnnel. OkpeMi cMBonu MaioTb
Taki 3Ha4eHHs:

2.1 BinobpaxeHHs Ans MOTOYHWX BUMIPSIHUX
3HayeHb

2.2 3Hak MiHyca [HeraTuBHi BUMIpSiHi 3HaueH-
Hs)

2.3 IHaMKaTop CTaHy akymynsTopa

2.4]][] - ABTOMaTMYHE BUMKHEHHS Yepe3 15 ce-



KyHZ.

2.5 OpyHnus Temnepatypu

3. BuMipioBaHHs Temnepatypu
Bunbepitb HeobXifHY 0AMHNLLIO BUMIPIOBAH-
Hs °C abo °F.
°C / °F MoXHa 3MiHI0BaTM nnLLE TOAi, KONn
Bipo6paxaeTbcsa Hanuc «Hold».

4. Po3TaluyiiTe KiHUMK TepMonapw Tam, fie no-
TpibHO BUMIpATW TemnepaTypy, | HaTUCHITb
/00 kHonky . 3adekalite, Aoku Temne-
paTypa cTabinisyeTbes, a MoTiM 34uTaliTe
3HaueHHs 3 gucnies. Tenep NoTo4YHa TeM-
nepatypa BifobpaxaeTbcs Npuban3Ho Ha 4
xeununu. Akuto Hatuckytn 1T (/[ sapyre,
Ha PK-gucnnei 3'asutses cnoso «HOLD».

*OcTaHHE BUMipsiHe 3Ha4YeHHs 3aMep3ae, i

TepMOMeTp aBTOMaTU4HO BUMUKAETLCS MpU-

6n13Ho Yepes 15 cekyHp, AN eKoHoMil 3apsiay
aKymynsTopa.

YBATA: TepMoMeTp cniif 3axuLaTy Big
Takux pakTopis:
1. EnekTpocTaTU4HUi1 po3psp
2. «TepManbHWiA WOK», BUKTUKAHUIA BENUKN-
Mu abo panToBUMK 3MiHaMK TeMnepaTypu
HaBKOJULLHBOrO CePEfOBULLA
- 3a4yekanTe 30 XBMNUH, Wob NpucTpii cTa-
6inisyBaBcsi nepen BUKOPUCTAHHAM, KON
3a3HAE «TepMabHOro yaapy».
3. He 3anuwaiite npuctpiit Ha abo nobnusy
npepMeTiB BUCOKOI TeMnepaTypu.
4. 3bepiratv B HeAOCTYNHOMY NSl BCiX AiTel
Micui.

OuMLLeHHs Ta TeXHiYHe obcnyroBy-
BaHHA

[MpoTpiTe npucTpiit Bonoroto raHyipkoio. He
BNKOPUCTOBYATE PO3YMHHMKM, Taki gk Aceton,
OCKiNbKM BOHM NOTOBLLYIOTb NnacTMacy. I3o-
NpONINOBUIA CNUPT MOXHa BUKOPUCTOBYBATH
ans fesindekuii. He 3aHypioiite Hisiky YacTuhy
TepMomeTpa. TepmoMeTp cnif 3bepirat npw
KiMHaTHIl Temnepatypi Big -20 go +65 °C (Big
-4 fo -149 °F)

lpeHTUdiKaLia Kogy NOMUAKK

Koan Moxnusa npuymnHa
NOMUNOK
£, Er2’ sinobpaxaetses, konu

TEpPMOMETP NiAAAETHCS
LWBMAKIM 3MiHaM TemnepaTypu

HaBKONMLLHbBOrO CepefoBuLLa.

Ha pncnnel Bigobpaxaetbes
«Er3», akwo Temnepatypa
HaBKOMLUIHBOO CepefoBALLd
nepesuuye 0oC (32°F) abo
+500C (122°F). [ina crabinizauii
TeMnepatypu B pobouii/kim-
HaTHIl KiMHaTI TepMOMETpY Cif,
BUAInUTY Barato yacy (MiHiMyM
30 xBumH).

Momunka 5~9, ang BCix IHWKUX
MOBiAOMAEHb NPO NOMUAKM
HeobXIAHO CKUHYTV TepMOMETP.
LLlo6 ckuHyTW HanalwTyBaHHs,
BUMKHITb NPUNa, BUAMITS
akymynsTop i 3auekaitte
LL{OHaNMEHLLE OfHY XBUNNHY,
BCTaBTE aKyMynsTop 3HOBY Ta
YBIMKHITb. AKLLO NOBIOMAEHHS
Npo MOMUIKY He 3HWKHE, 38ep-
HITbCS 10 CEPBICHOTO LieHTPY 3a
noAanbLo A0NOMOroi.

i, fiKLo BIMIpAHa TeMnepaTypa
+La, BVXOBUTb 33 Mexi Ajanasoy
BUMMipIOBaHHS, BifobpaxaeTbes
cumBon «Hi» abo «Lo».

barapei
TepMOMeTp BKNlOYAE Bi3yaNbHWIA HU3bKWIA pi-
BeHb 3apsify batapei TakuM YHOM:

[=~=}

«3pyyHa batapes»: MOXMBI
BUMIpIOBaHHS

«Hu3bkuit 3apag akymynsto-
pa»: akyMynsiTop HeobxigHo
3aMIHUTH, BUMIpIOBAH-

HS BCE LLe MOXMBI

Buuepnhuii 3apsag akymynsto-
pa: BUMipIoBaHHS HEMOXNVBI

3amiHa akymynatopa
Akwo nikTorpamMa «Husbknit piBeHb 3apagy
akyMynsiTopa» BKa3ye Ha HWU3bKWI piBeHb 3a-
psifly akyMynaTopa, oro i HeramHo 3aMiHnT1
niTin-knituHoto CR2032. Batapes posTaluosa-
Ha N4 NOBOPOTHOIO KPULUKOK Ha 3afHii Ya-
CTUHI TepMoMeTpa. 3BepHiTb yBary: Baxnnso
BUMKHYTU Npuiag nepes 3amiHolo batapel,
iHaKle TepMOMETP MOXe HecrpaBHO mnpatio-
BaTy.

YTuniyiiTe BUKOPUCTAHNI aKyMynsTop

HaneXHWM YMHOM i TpUMaiiTe Moro no-
nani Big piten.

FapaHrTis

Bynb-aki aedektu, Wo BNAMBaKTL Ha GyHKLI-
OHaNbHICTb Npunagy, ski CTaloTb OYeBUAHUMU
NpOTAroM OAHOTO POKY MicAsA nokynku, byayTs
BipEMOHTOBAHI 3@ fONOMOrol0 He3KOLTOBHOMo
pEMOHTY abo 3aMiHu 3a yMOBMU, LLO NpUNag Bu-
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KOpUCTOBYBaBCS Ta MiATPUMYBABCS BIAMNOBIAHO
L0 IHCTPYKLiA, a Takox He DByB 3710BXMBaHMNA
abo He byB BUKOPWCTaHII HEHANEXHUM YWHOM.
Lle He BnnvBae Ha Balwi 3akoHHi npasa. fkwio
npunaj BUMaraBcs 3a rapaHTiew, BKaxiTb, e
i Konn BiH ByB NpupbaHuii, i fogaiite nigTep-
DKeHHs MOKyMKku (Hanpuknag, KeuTaHuio).
BignosigHo 4o HaLWOT NOAITUKK NOCTIHOI po3-
pobKkK NpoayKLii M1 3anuLwaemo 3a coboto npa-
BO 3MIHI0BATY TEXHIYHI XapakTepucTyku BUpoDy,
ynakoBku Ta [oKyMeHTauil be3 nonepegHboro
NOBIAOMNEHHS.

YTunisauia ta poskinns
M=, 1 [Ipu BuBedeHH npunagy 3 ekc-
E nnyatauii 1oro He MoXHa yTuaisy-
BaTV Pa3oM 3 iHLWNMKU NobyToBU-
N | MV Bigxogamu. 3aMicTb LbOro BU
HeceTe BIANOBIAANbHICTb 3@ yTH-
Ji3allito cBOro 0bnagHaHHa 4nq BiAXOAIB, nepe-
Jaloyu 1oro npusHadeHomy nyHkTy 36opy. He-
LOTPUMaHHA  LbOro npasuna Moxe bytw
nokapaHe BIANOBIAHO A0 YUHHUX NPaBUA yTUAI-
3auii Bigxoais. OkpeMe 36upaHHs Ta nepepobka
Balloro obnagHaHHa ANs BIOXOAIB Nif Yac yTu-
nizalii fonomoxe 36epertu NpUpoAHi pecypcy
Ta 3abesneunTn ix nepepobky y cnocib, akuii
3aXMLLAE 340POB'A NOAMHN Ta LOBKIANSA.
[Ins oTpuMaHHs foaaTkoBoi iHpopMaLii npo Te,
1€ MOXHa NnepekuHyTU Bigxoau Ans nepepob-
Ki1, 3BEPHITbCS A0 MiclieBoi koMnaHil 3 36opy
Bigxonis. BupobHukn Ta iMnopTepn He HecyTb
BIANOBIAaNbHOCTI 3a Nepepobky, NikyBaHHs Ta
eKOJoriYHy yTuni3auiio, sk beanocepeHbo, Tak
i Yepes 3aranbHOZOCTYMHY CHCTEMY.

r— DyAb nacka, HepyiiHiBHO BifO-
KpemAloiiTe BifNpaLboBaHi aky-
MYNSATOPU Ta akyMynsiTopu, ki He
BXOAATb 10 KOMMJEKTY BUKOPU-
CTaHoro obnafHaHHs, a Takox
namnu, gKi MoXHa 3HATU 3 BUKOPUCTaHoro 0b-
NafiHaHHA, He 3HULLYIoYM oro, Bif, BUKOPUCTa-
Horo 0bnafHaHHs nepes NoBEPHEHHSIM Y MyHKT
npuitoMy. AKWO BUKOPKCTaHe 00nafHaHHS He
posfineHe A4 NiArOTOBKM [0 MOBTOPHOIO BU-
KOPUCTaHHS.

EESTI KEEL

Spetsiaalsed ohutusjuhised
. A ETTEVAATLIK: Veenduge, et maade-
tav sihtmark ei Uletaks sondi tempe-
ratuurivahemikku, et valtida termopaari son-
di pisivat kahjustamist.
. A ETTEVAATLIK: Elektrils5gi ja termo-
meetri kahjustuste valtimiseks arge
modtke vooluringi, kus pinge Uletab 24V AC
RMS-ivoi 60V DC-d termopaari sondiga.
. A EMC/RFI: Lugemine voib olla méjuta-
tud, kui seadet kasutatakse raadiosa-
gedusliku elektromagnetvalja tugevusega
umbes 3 volti meetri kohta, kuid see ei moju-
ta pisivalt seadme joudlust.

Aku ohutusjuhised

¢ PLAHVATUSOHT! Akud ei tohi olla laaditavad
ega visata tulesse ega lihisesse.

o Arge hoidke akusid &&rmuslikel tempera-
tuuridel, naiteks otsese paikesevalguse voi
tulekahju kdes. Arge asetage toodet kiitte-
allikale.

o Kui akud on juba lekkinud, eemaldage need
puhta lapiga akupesast. Kérvaldage patareid
vastavalt satetele. Valtige kokkupuudet lekki-
nud akuhappega.

o Patareid tuleb eemaldada seadme kiiljest
enne selle mahakandmist. Arge eemaldage
sisseehitatud akut ise! Viige seade kvalifit-
seeritud spetsialisti juurde.

o Akud tuleb ohutult kérvaldada.

o ETTEVAATLIK! Kui akud on valesti sisestatud,
voib tekkida plahvatusoht. Kasutage ainult
samu akutiilipe. Arge kasutage koos vanu
ja uusi patareisid ning erinevat tuipi akusid
erinevatest tootjatest.

* Sisestage akud alati vastavalt (+) ja (-] polaar-
susele, nagu on ndidatud akusektsioonis.

o Patareid on allaneelamisel eluohtlikud. Hoid-
ke koiki patareisid lastele kattesaamatus
kohas. Kui akud on alla neelatud, poérduge
kohe arsti poole.

* Arge lubage lastel patareisid vahetada.

* Eemaldage patareid, kui te ei kavatse toodet
pikka aega kasutada.

Toote peamised osad
(Joonis 11k 3)

1. LCD

O/ (sisse/hoidmine)
°C

Termopaari sond
Kaitsehiilss

. Aku kate

IP65 ripsmetoend
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Markus: Selle juhendi sisu kehtib koigi loetle-
tud esemete kohta, kui pole deldud teisiti. Va-
limus voib joonisel ndidatud illustratsioonidest
erineda.

Kasutusjuhend

Palju dnne toote ostmise puhul. Loodame, et
kui saate seda toodet pikka aega kasutada ja
et see aitab teil oma t66d teha. Teave, mis on
kasulik ja oluline funktsiooni mdistmiseks, on
esile tostetud juhiste tekstis.

Vahetatava litiumakuga toitel on termomeeter
mugav temperatuurimédtmisseade, mis Voi-
maldab kasutada kéiki médtmis- ja juhtimis-
rakendusi.

Seadme kasutamine

1. Sisselllitamine: Termomeetri sissellita-
miseks hoidke klahvi umbes Uhe sekundi
jooksul (O/[0 allavajutatuna.

2. Ekraani LCD:

Kogu vajalik teave kuvatakse LCD-ekraanil.
Individuaalsetel simbolitel on jargmised
tahendused:

2.1 Praegu moddetud vaartuste kuva

2.2 Minus mark (negatiivsed maadetud vaartu-
sed)

2.3 Aku oleku naidik

2.4 1[0 - Automaatne valjalilitus 15 sekundi pa-
rast.

2,5 Temperatuuri seade

3. Temperatuuri modtmine
Valige vajalik maotuhik °C véi °F.
°C / °F saab muuta ainult siis, kui kuvatak-
se ,Kuulda".

4. Asetage termopaari ots kohta, kuhu soovi-
te temperatuuri madta, ja vajutage (O/00
klahvi. Oodake, kuni temperatuur on stabi-
liseerunud ja seejarel lugege ekraanilt
vaartust. Nuud kuvatakse praegune tem-
peratuur umbes 4 minutiks. Kui vajutate
®/00 teist korda, ilmub LCD-ekraanile
sona ,HOLD".

*Viimane moodetud vaartus kiilmutatakse

ja termomeeter liilitub automaatselt val-

ja umbes 15 sekundi parast, et saasta aku
voimsust.

ETTEVAATUST: Termomeetrit tuleb
kaitsta jargmiste eest:
1. Elektrostaatiline lahendus
2. ,Pdhisokk”, mis on pohjustatud suurtest
voi jarskudest keskkonnatemperatuuri
muutustest
- laske seadmel enne kasutamist 30 mi-
nutit stabiliseeruda, kui puutute kokku
termilise Sokiga.

3. Arge jitke seadet kdrge temperatuuriga
esemetele voi nende ldhedusse.
4. Hoidke lastele kdttesaamatus kohas.

Puhastamine ja hooldus

Puhastage seadet niiske lapiga. Arge kasutage
lahusteid nagu Aceton, sest need korrodeeri-
vad plasti. Desinfitseerimiseks voib kasutada
isoproptiiilalkoholi. Arge kastke termomeetri
Uhtki osa. Termomeetrit tuleb hoida toatempe-
ratuuril =20 kuni +65 °C (-4~149 °F)

Veakoodi tuvastamine

Veakoodid VGimalik pohjus

£, Er2 kuvatakse, kui termo-
meeter puutub kokku kiirete
muutustega Umbritseva kesk-
konna temperatuuril.

-3, LEr3" kuvatakse, kui imbrit-

seva keskkonna temperatuur
iletab 0 oC (32 °F) voi +50

oC (122 °F). Termomeetril
peab olema piisavalt aega
[minimaalselt 30 minutit) t56-/
toatemperatuurile stabilisee-
rumiseks.

Viga 5~ 9, kéigi teiste
veateadete puhul on vaja
termomeeter ldhtestada.
Selle [dhtestamiseks Lilitage
seade valja, eemaldage aku ja
oodake vahemalt tiks minut,
sisestage aku uuesti ja Lili-
tage sisse. Kui veateade jaab
plisima, pdrduge taiendava
abi saamiseks teenindusosa-

konna poole.
o, “"Hi" voi "Lo" kuvatakse, kui
o, moddetav temperatuur on

valjaspool mdodtevahemikku.

Akud
Termomeeter sisaldab visuaalset tihjenevat
akut jargmiselt:

[m~=}
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"Battery OK": mootmised on
voimalikud

"Aku madal”: aku tuleb
asendada, mootmised
on veel voimalikud

Aku tiihjendatud: moot-
mised ei ole voimalikud

Aku vahetamine

Kui ikoon ,Madalaku” naitab, et aku on tihi,
tuleb aku kohe CR2032 liitiumpatareiga asen-
dada. Aku asub termomeetri tagaosas asuva
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poordkatte all. Pange tahele: Enne aku va-
hetamist on oluline instrument valja lilitada,
vastasel juhul véib termomeeter talitlushaireid
tekitada.

Korvaldage kasutatud aku noueteko-
haselt ja hoidke seda lastest eemal.

Garantii

Koik defektid, mis mojutavad seadme funkt-
sionaalsust ja mis ilmnevad Uhe aasta jook-
sul pdrast ostu sooritamist, parandatakse
tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet
on kasutatud ja hooldatud vastavalt juhistele
ning seda ei ole mingil viisil kuritarvitatud voi
vadrkasutatud. See ei mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet ndutakse garantii
alusel, siis markige, kus see osteti, ja lisage
ostutdend (nt kviitung).

Kooskolas meie toote pideva arendamise po-
litikaga jatame endale diguse muuta toote,
pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi andmeid
ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< __——1Seadme valjalilitamisel ei tohi
seda korvaldada koos muude ol-
mejadtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jadtmed ko-
gumispunkti. Selle reegli mitte-
jargimine voib olla kooskélas jadtmete korval-
damist kasitlevate kohalduvate eeskirjadega
sanaliseeritud. Teie seadmete jadtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal
aitab sailitada loodusressursse ja tagab selle
ringlussevotu viisil, mis kaitseb inimeste tervist
ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite
oma jaatmed ringlussevétuks viia, votke Uhen-
dust kohaliku jadtmekogumisettevottega. Toot-
jad ja importijad ei vota vastutust ringlussevo-
tu, téotlemise ja dkoloogilise havitamise eest,
kas otse voi avaliku stisteemi kaudu.

| E—

r— Palun eraldage kasutatud pata-
reid ja akud, mis ei ole kasutatud
seadmetes kinni, samuti lambid,
mida saab kasutatud seadmetest

 — ilma neid havitamata eemaldada,
kasutatud seadmetest enne nende kogumis-
punkti tagasipanekut. Kui kasutatud seadmed
ei ole korduvaks kasutamiseks ettevalmistami-
seks eraldatud.
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LATVISKI

Ipasas drosibas instrukcijas
. A PIESARDZIBAS PASAKUMI: Lidzu,
parliecinieties, ka méramais mérkis
neparsniedz zondes temperatiras diapazo-
nu, lai izvairitos no pastavigiem termoele-
menta zondes bojajumiem.
. PIESARDZIBAS PASAKUMI: Lai izvai-
ritos no elektriskas stravas trieciena
un termometru bojajumiem, nemériet sprie-
guma kédes, kuru spriegums parsniedz 24V
AC RMS vai 60V DC ar termopara zondi.
. A EMC/RFI: Ja iekarta tiek darbinatara-
diofrekvences  elektromagnétiskaja
lauka,tiek ietekméta aptuveni 3 voltu slodze
uz metru, tacu netiks neatgriezeniski ietek-
méta instrumenta veiktspgja.

Akumulatora drosibas noradijumi

» SPRADZIENBISTAMIBA! Akumulatorus ne-
drikst atkartoti uzladét vai izmest liesma vai
Tssavienojuma.

o Akumulatorus nedrikst paklaut ekstrema-

lam temperatdram, pieméram, tiesai saules

gaismai vai ugunsgrékam. Nenovietojiet pro-

duktu uz sildisanas avota.

Ja baterijam jau ir nopldde, iznemiet tas no

akumulatora nodalijuma ar tiru dranu. At-

brivojieties no baterijam saskana ar notei-

kumiem. Izvairieties no saskares ar nopludis

akumulatora skabi.

Baterijas jaiznem no ierices pirms tas izme-

Sanas. Neiznemiet ieblvéto bateriju pasi!

Nogadajiet ierci pie kvalificéta specialista.

Akumulatori ir jalikvide drosa veida.

PIESARDZIBA! Ja baterijas ievietotas nepa-

reizi, pastav spradziena risks. Izmantojiet ti-

kai tos pasus akumulatoru veidus. Neizman-

tojiet kopa dazadu raZotaju vecas un jaunas

baterijas.

Vienmeér ievietojiet akumulatorus saskana ar

[+) un (-] polaritati, ka paradits akumulatora

nodalijuma.

Norijot akumulatori ir dzivibai bistami. Uz-

glabajiet visas baterijas bérniem nepieejama

vieta. Ja baterijas tiek noritas, nekavéjoties

meklgjiet medicinisko palidzibu.

* Nelaujiet bérniem nomainit akumulatoru.

¢ Ja ilgstosi neizmantosiet ierici, iznemiet
baterijas.

Izstradajuma galvenas dalas
(1. att. 3. lappusé)

1. LCD
2. O/00 (leslégts/aizturéts)
3. °C



4. Termopara zonde

5. Aizsarguzmava

6. Akumulatora vaks

* P65 izSlakstiSanas parbaude

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas
uz visiem uzskaititajiem vienumiem, ja nav
noradits citadi. Izskats var atskirties no attéla
redzama.

Lietosanas instrukcijas

Apsveicam ar produkta iegadi! Més ceram, ka
varat izmantot $o produktu ilgu laiku un ka tas
palidzés jums veikt darbu. Instrukciju teksta ir
izcelta informacija, kas ir noderiga un ir svariga
funkcijas izprasanai.

Termometrs, kura darbibu nodrosina nomaina-
ma litija baterija, ir parociga temperatiras me-
risanas ierice, kas paredzéta visam mérijumu
un kontroles pielietojumu diapazonam.

lerices lietoSana

1. leslegsana: Lai ieslégtu termometru, turiet
taustinu (O /00 nospiestu apmeéram vienu
sekundi.

2. Displeja Skidro kristalu displejs:

Visa nepieciesama informacija tiek radita
Skidro kristalu displeja. Individualajiem
simboliem ir $3da nozime:

2.1.Pasreiz izmérito vértibu attélojums

2.2 Minusa zime (negativas izméritas vértibas)

2.3 Akumulatora statusa indikators

2.4[][ - Automatiska izslégsanas péc 15 se-
kundem.

2.5 Temperatiras vientba

3. Temperatiiras mérisana
Atlasiet vajadzigo mervienibu °C vai °F.
°C/°F var mainit tikai tad, kad tiek attélota
norade “Hold” (Aizkave).

4. Novietojiet termopara galu vieta, kur ve-
laties izmerit temperatdru, un nospiediet
/00 taustinu. Pagaidiet, lidz tempera-
tdra ir stabilizjusies, un péc tam nolasiet
vértibu no displeja. Tagad pasreizéja tem-
peratira tiek paradita aptuveni 4 mindtes.
Ja nospiezat () /[l velreiz, Skidro kristalu
displeja paradas vards "HOLD" (Aizkave).

*Pédeja izmérita vértiba ir sasalusi, un ter-

mometrs automatiski izslédzas péc aptuveni
15 sekundém, lai taupitu akumulatora ener-
giju.

UZMANIBU! Termometrs ir jaaizsarga
no:
1. Elektrostatiska izlade
2. Termisko Soku izraisa lielas vai péksnas
apkartéejas vides temperaturas izmainas
- laujiet iekartai pirms lietoSanas stabili-
z&ties 30 mindtes, ja ta tiek paklauta “ter-

malajam triecienam”.

3. Neatstajiet ierici uz priekSmetiem vai to
tuvuma, kur ir augsta temperatira.

4. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.

Tirisana un apkope

Notiriet ierici ar mitru dranu. Neizmantojiet
tie korodé plastmasu. Dezinfekcijai var izman-
tot izopropilspirtu. Neiegremdgjiet nevienu ter-
mometra dalu. Termometrs jauzglaba istabas
temperatara no -20 lidz +65 °C (-4~149 °F)

Kludas koda identifikacija

Kladu kodi lespéjamais célonis

Ere, Er2' tiek paradits, ja termo-
metrs ir paklauts straujam
apkartgjas vides temperatiras
izmainam.

£ 3, “Er3” tiek attélots, ja ap-

kartéjas vides temperatira
parsniedz 0 °C (32 °F) vai +50
°C (122 °F). Termometram ja-
lauj nostabilizéties pietiekami
ilgu laiku [vismaz 30 mindtes),
lai tas stabilizétos (idz darba/
istabas temperatirai.

Ja rodas kllda 5-9, visiem
paréjiem kladu zinojumiem

ir nepieciesams atiestatit
termometru. Lai to atiestatitu,
izsledziet iekartu, iznemiet
akumulatoru un pagaidiet
vismaz vienu mindti, ievietojiet
akumulatoru atpakal un ieslé-
dziet to. Ja klUdas zinojums
nepazid, lUdzu, sazinieties ar
servisa nodalu, lai sanemtu

palidzibu.
i, “"Hi" vai "Lo" tiek attélots, kad
o, mérama temperatira ir arpus

mérijumu diapazona.

Akumulatori
Termometra ir ieklauti $adi vizualie zema aku-

mulatora uzlades limena raditaji:

[m~}
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Akumulators OK: mérfjumus
iespgjams veikt

Akumulators ir zems: aku-
mulators ir janomaina, mé-
rijumi joprojam ir iespgjami

Akumulatora izplide:
merijumi nav iespéjami

Akumulatora nomaina
Ja ikona “Zems akumulatora uzlades limenis”
norada, ka akumulatora uzlades limenis ir
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zems, tas nekavejoties janomaina ar CR2032
litija akumulatoru. Akumulators atrodas zem
saliekama parsega termometra aizmuguré.
Lddzu, nemiet véra: Ir svarigi izslégt iekartu
pirms baterijas nomainas, pretéja gadijuma
termometrs var darboties nepareizi.

Pareizi utilizéjiet izlietoto akumulato-

ru un glabajiet to bérniem nepieejama
vieta.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati
un paradas gada laika péc tas iegades, var no-
vérst, tos salabojot vai nomainot bez maksas,
ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi
instrukcijam un nav izmantota nepareizi vai
nepareizi. Jusu likumigas tiesibas netiek ie-
tekmétas. Ja ierices garantija tiek pieprasita,
noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un
ieklaujiet pirkuma apliecinajumu (piem., kviti).
Saskana ar misu pastavigas produktu izstra-
des politiku més paturam tiesibas bez bridi-
najuma mainit produktu, iepakojumu un doku-
mentacijas specifikacijas.

Likvideésana un vide
M=, 1 Bojajot ierici, to nedrikst izmest
E kopa ar citiem sadzives atkritu-
miem. Ta vieta jUs esat atbildigs
EEm | par atbrivosanos no atkritumiem,
nododot tos atkritumu savaksa-
nas punkta. ST noteikuma neievérogana var tikt
sodita saskana ar spéka esoSajiem noteiku-
miem par atkritumu likvidésanu. Jasu atkritu-
mu aprikojuma atseviSka savaksana un par-
strade iznicinasanas laika palidzés saglabat
dabas resursus un nodrosinas to parstradi tada
veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus
varat atmest atkritumus parstradei, lUdzu,
sazinieties ar savu vietgjo atkritumu savaksa-
nas uznémumu. RaZotajs un importétajs ne-
uznemas atbildibu par parstradi, apstradi un
ekologisku likvidéSanu ne tiesi, ne izmantojot
publisku sistému.

r— Ludzu, nedestruktivi atdaliet iz-
lietotas baterijas un akumulato-
rus, kas nav ietverti izlietotaja
ekipa, ka ari lampas, ko var iz-
nemt no lietota aprikojuma, neiz-
nicinot to, pirms nogadajat to atpakal savaksa-
nas punkta. Ja vien lietotais aprikojums nav
atdalits, lai to sagatavotu atkartotai lietoSanai.

1
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Specialios saugos instrukcijos
. A ATSARGIAL: sitikinkite, kad matuoja-
mas taikinys nevirsyty zondo tempe-
ratiros intervalo, kad nebitu nuolat pazeis-
tas termoporos zondas.
A ATSARGIAI: Kad isvengtumeéte elek-
tros smigio ir termometro pazeidi-
mo, nematuokite gyvos grandinés, kurioje
jtampa virsija 24V kintamosios sroves RMS
arba 60V nuolatinés srovés su termoporos
zondu.
. A EMC/RFI: Skaitymai gali bti paveikti,
jei jrenginys veikiaradijo dazZnio elek-
tromagnetinio lauko stipris yra mazdaug 3
volty vienam metrui, taciau prietaiso veiki-
mas nebus visam laikui paveiktas.

Akumuliatoriaus saugos instrukci-

jos

* SPROGIMO PAVOJUS. Baterijos neturi bati
ikraunamos, jmetamos | ugnj ar trumpojo
jungimo tinkla.

 Saugokite akumuliatorius nuo ekstremalios
temperatdros, pvz.,, nuo tiesioginiy saulés
spinduliu ar gaisro. Nedékite gaminio ant
Sildymo Saltinio.

o Jeiakumuliatoriai jau pratekeéjo, iSimkite juos
iS akumuliatoriaus skyriaus Svaria Sluoste.
Baterijas iSmeskite pagal nuostatas. Venkite
salyCio su iSsiliejusia akumuliatoriaus rigs-
timi.

 Baterijas btina iSimti i$ prietaiso pries jj is-
mesti. Nepatys nuimkite jmontuota baterija!
Pristatykite prietaisa kvalifikuotam specia-
listui.

* Baterijas reikia saugiai iSmesti.

* ATSARGIAI! Netinkamai jdéjus baterijas, kyla
sprogimo pavojus. Naudokite tik tuos pacius
bateriju tipus. Nenaudokite senu ir nauju
akumuliatoriy kartu ir skirtingu tipy i$ skir-
tingu gamintoju.

o Visada jdekite akumuliatorius pagal (+) ir -]
poliSkuma, kaip parodyta akumuliatoriaus
skyriuje.

* Baterijos kelia pavoju gyvybei prarijus. Visas
baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nedelsdami kreipkités | gydytoja, jei
baterijos yra nurytos.

* Neleiskite vaikams keisti bateriju.

« ISimkite baterijas, kai ilga laika nenaudosite
gaminio.



Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. LCD

2. O/00 (Jjungta / laikykite]
3. °C

4. Termoporos zondas

5. Apsaugos mova

6. Akumuliatoriaus dangtelis

* 1P65 blakstienu jrodymas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems
iSvardytiems elementams, nebent nurodyta
kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo rodomy ilius-
traciju.
Naudojimo instrukcijos

Sveikiname jsigijus produkta. Tikimes, kad ga-
lite ilga laika naudoti §j produkta ir kad jis pa-
dés jums dirbti. Informacija, kuri yra naudinga
ir svarbi norint suprasti funkcija, yra paryskinta
instrukciju tekste.

Naudojant keic¢iama li¢io akumuliatoriu, ter-
mometras yra patogus temperatiros matavi-
mo prietaisas, skirtas jvairiems matavimo ir
valdymo darbams.

Prietaiso naudojimas

1. ljungimas: Norédami jjungti termometra,
mazdaug viena sekunde laikykite (O /00
nuspaude klavisa.

2. Ekranas LCD:

Visa reikalinga informacija rodoma LCD
ekrane. Atskiri simboliai turi Sias reikSmes:

2.1 Esamuy iSmatuoty verciy rodymas

2.2 Minuso Zenklas (neigiamos imatuotos ver-
tés)

2.3 Akumuliatoriaus blsenos indikatorius

2.4[]0] - Automatinis iSjungimas po 15 sekun-
dziy.

2.5 Temperatiros vienetas

3. Matavimo temperatira
Pasirinkite reikiama matavimo vieneta °C
arba °F.
°C / °F galima keisti tik tada, kai rodoma
JLaikyti”.

4. Nustatykite termoporos galiuka ten, kur
norite matuoti temperatdra, ir paspauskite
/00 mygtuka. Palaukite, kol tempera-
tlra stabilizuosis, o paskui perskaitykite
verte ekrane. Dabar dabartiné temperattra
rodoma mazdaug 4 minutes. Jei paspausite
/00 antra karta, LCD ekrane bus rodo-
mas zodis ., LAIKTAS".

*Paskutiné iSmatuota verté uzsaldoma, o ter-
mometras automatiskai iSsijungia po maz-
daug 15 sekundziy, kad sutaupytu akumulia-
toriaus energija.

A ISPEJIMAS: Termometras turi bati ap-
saugotas nuo:
1. Elektrostatinis iSleidimas
2. Terminis Sokas, kurj sukelia dideli arba
staigis aplinkos temperatiros pokyciai
- pries naudojima leiskite jrenginiui sta-
bilizuotis 30 minuciu, kai jis veikiamas
terminio Soko.
3. Nepalikite jrenginio ant auksStos tempera-
tdros objekty arba Salia ju.
4. Laikykite atokiau nuo visu vaiku.

Valymas ir prieZitra

Nuvalykite prietaisa drégna Sluoste. Nenau-
dokite jokiu tirpikliu, tokiu kaip acetonas, nes
jie korozuoja plastika. Izopropilo alkoholis gali
bati naudojamas dezinfekuoti. Nepanardinkite
jokios termometro dalies. Termometras turi
bati laikomas kambario temperatiroje nuo -20
iki +65 °C [-4~149 °F)

Klaidos kodo identifikavimas

Klaidy kodai | Galima priezastis

£, Er2' rodomas, kai termome-
tras veikiamas staigiu aplinkos
temperatiiros pokyciy.

£ 3, LEr3" rodomas, kai aplinkos

temperatira virgija 0 °C (32
°F) arba +50 °C (122 °F).
Termometrui turi biti leista
daug laiko [maziausiai 30
minuciu) stabilizuotis iki darbo
/ kambario temperatros.

5~ 9 klaida, visy kitu klaidy
pranesimuy atveju batina is
naujo nustatyti termometra.
Norédami jj i$ naujo nustatyti,
iSjunkite prietaisa, iSimkite
akumuliatoriy ir palaukite
maZziausiai viena minute, vel
idekite akumuliatoriy ir jjun-
kite. Jei klaidos pranesimas
lieka, kreipkités pagalbos |
techninés prieZidros skyriu.

Hi, LHi"arba .Lo" rodoma, kai
o, mvatuojama temperatiira yra
uz matavimo diapazono ribu.

Baterijos
Termometras turi vaizdine mazos baterijos in-
dikacija

[=~=}
= F

.Battery OK": matavimai
galimi

.Zemas akumuliatorius";
akumuliatoriu reikia pakeisti,
matavimai vis dar galimi

o @
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ISnaudota baterija: ma-
tavimai nejmanomi

NP2
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Akumuliatoriaus keitimas
Kai piktograma .Zemas akumuliatorius” rodo,
kad akumuliatorius yra iSsikroves, akumuliato-
riu reikia nedelsiant pakeisti CR2032 licio ele-
mentu. Akumuliatorius yra po pasuktu dang-
teliu termometro gale. Atkreipkite démesj:
Pries pakeiciant akumuliatoriy svarbu isjungti
prietaisa, nes kitaip termometras gali sugesti.
Tinkamai iSmeskite panaudota aku-
muliatoriy ir laikykite ji atokiai nuo
vaikuy.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso
veikimui po vieneriu mety nuo jo jsigijimo,
bus pasalintas nemokamai jj pataisant arba
pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas
ir prizirimas pagal instrukcijas ir juo nebuvo
piktnaudZiaujama arba juo nebuvo piktnau-
dziaujama. Jusy jstatyminéms teisems tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra
ribota, nurodykite, kur ir kada jis buvo jsigytas,
ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz., cekj).
Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo
politikos, pasiliekame teise keisti gaminio,
pakuotés ir dokumentacijos specifikacijas be
iSankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka
————— Deaktyvuojant prietaisg, jo nega-
lima iSmesti kartu su kitomis bui-
tinemis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote uzZ tai, kad jdsu atliekuy
tvarkymo jranga butu atiduota
specialiai tam skirtam surinkimo punktui. Sios
taisyklés nesilaikymas gali bati nubaustas pa-
gal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jlsu
atlieky jrangos surinkimas ir perdirbimas
atlieky Salinimo metu padés tausoti gamtos
isteklius ir uztikrins, kad ji buty perdirbama
taip, kad blty apsaugota Zmoniu sveikata ir
aplinka.
Norédami gauti daugiau informacijos apie tai,
kur galite atiduoti atliekas perdirbti, susisiekite
su vietine atlieku surinkimo jmone. Gamintojas
ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima
tiesiogiai ar per vieSaja sistema.

r— Prie$ grazindami naudota jranga
surinkimo punkte, i$ panaudotos
jrangos nedestruktyviai atskirki-

te panaudotas baterijas ir aku-
Lz~
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muliatorius, kurie néra uZzdaryti naudotoje
jrangoje, taip pat lempas, kurias galima isimti
i$ naudotos jrangos jos nesunaikinant. Jei nau-
dojama jranga néra atskirta, kad ja butu galima
paruosti pakartotiniam naudojimui.

PORTUGUES

Instrucoes especiais de seguranca
. PRECAUCAOQ: Certifique-se de que o
alvo a ser medido nao excedera a fai-
xa de temperatura da sonda para evitar da-
nos permanentes da sonda termopar.
. PRECAUCAQ: Para evitar choques
elétricos e danos no termdmetro, nao
meca o circuito sob tensao onde a tensdo ex-
cede 24V CA RMS ou 60V CC com a sonda de
termopar.
. A EMC/RFI: As leituras podem ser afec-
tadas se a unidade for operadadentro
da resisténcia do campo electromagnético de
radiofrequéncia de aproximadamente 3 volts
por metro, mas odesempenho do instrumen-
to ndo serd permanentemente afectado.

Instrucoes de seguranca da bateria

« PERIGO DE EXPLOSAQ! As baterias nao de-
vem ser recarregaveis ou atiradas ao fogo ou
em curto-circuito.

* Ndo exponha as baterias a temperaturas ex-
tremas, como luz solar direta ou fogo. Nao
coloque o produto numa fonte de aqueci-
mento.

¢ Se as pilhas ja tiverem fugas, retire-as do
compartimento das pilhas com um pano
limpo. Elimine as baterias de acordo com as
disposicdes. Evite entrar em contacto com o
acido da bateria vazado.

¢ As pilhas devem ser removidas do aparelho
antes de este ser abatido. No remova vocé
mesmo a bateria incorporada! Leve o apare-
Lho a um profissional qualificado.

¢ As baterias devem ser eliminadas em segu-
ranca.

¢ CUIDADO! Existe o perigo de explosdo se
as baterias forem inseridas incorretamente.
Utilize apenas os mesmos tipos de bateria.
N&o utilize baterias antigas e novas em con-
junto e de tipo diferente do fabricante dife-
rente.

e Insira sempre as baterias de acordo com a
polaridade (+) e (-], conforme ilustrado no
compartimento das baterias.

¢ As baterias sao potencialmente fatais se in-
geridas. Guarde todas as baterias fora do al-
cance das criancas. Procure imediatamente
ajuda médica se as pilhas forem engolidas.



* Ndo permita que as criancas troquem as
baterias.

* Retire as pilhas quando nao pretender utili-
zar o produto durante um longo periodo de
tempo.

Principais partes do produto
(Fig. 1 na pagina 3)

1. LCD

o/00 (Ligado/Em espera)

°C

Sonda de termopar

Manga de protecao

. Tampa da bateria

* A prova de salpicos IP65

Observacdo: O conteddo deste manual aplica-
-se a todos os itens listados, salvo especifica-
cdo em contréario. A aparéncia pode variar das
ilustraces mostradas.
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Instrucoes de funcionamento
Parabéns pela compra do produto. Esperamos
que possa utilizar este produto durante muito
tempo e que o ajude no seu trabalho. As in-
formacdes que sdo Uteis e importantes para
compreender a funcao sao realcadas no texto
de instrucoes.

Alimentado por uma bateria de litio substitui-
vel, o termémetro é um dispositivo de medicdo
de temperatura pratico para uma gama com-
pleta de aplicacdes de medicdo e controlo.

Operar o aparelho

1. Ligar: Para ligar o termémetro, mantenha
a tecla (O/[0 premida durante aproxima-
damente um segundo.

2. Ecra LCD:

Todas as informaces necessarias sao
apresentadas num LCD. Os simbolos indi-
viduais tém os seguintes significados:

2.1 Apresentacdo dos valores medidos atuais

2.2 Sinal de menos (valores medidos negativos)

2.3 Indicador de estado da bateria

2.4]1- Encerramento automatico apés 15 seg.

2,5 Unidade de temperatura

3. Medicao da temperatura
Selecione a unidade de medida necessaria
°Cou °F.
°C /°F s6 pode ser alterado quando “Man-
ter” for mostrado.

4. Posicione a ponta do termopar onde deseja
medir a temperatura e pressione a (O /[0
tecla . Aguarde até que a temperatura te-
nha estabilizado e, posteriormente, leia o
valor do visor. Agora, a temperatura atual
é apresentada durante cerca de 4 minutos.
Se premir (O /[ uma segunda vez, a pala-

vra "MANTER" aparece no LCD.

*0 Ultimo valor medido é congelado e o ter-
moémetro desactiva-se automaticamente
apos cerca de 15 segundos para poupar ba-
teria.

ATENCAO: 0 termémetro deve ser pro-
tegido do seguinte:
1. Descarga eletrostatica
2. “Choque térmico” causado por grandes ou
abruptas alteracoes da temperatura am-
biente
- aguarde 30 minutos para que a unidade
estabilize antes da utilizacao quando ex-
posta a “choque térmico”.
3. Nao deixe a unidade sobre ou perto de ob-
jetos de alta temperatura.
4. Manter fora do alcance de todas as crian-
cas.

Limpeza e manutencao

Limpe o aparelho com um pano himido. Nao
utilize quaisquer solventes, como o Aceton,
uma vez que corroem o pléastico. Pode utili-
zar-se alcool isopropilico para desinfetar. Nao
mergulhe nenhuma parte do termémetro. O
termometro deve ser armazenado a tempera-
tura ambiente entre -20 e +65 °C (-4~149 °F)
Identificacao do cddigo de erro

Codigos | Causa possivel

de erro

£, Er2' é exibido quando o terméme-
tro é exposto a alteracdes rapidas
na temperatura ambiente.

Er 3, ‘Er3" é exibido quando a tempera-

tura ambiente excede 0 °C (32 °F)
ou +50 °C (122 °F). Deve ser dado
tempo suficiente ao termdémetro
[minimo de 30 minutos) para
estabilizar até a temperatura de
funcionamento/a temperatura
ambiente.

Erro 5~9, para todas as outras
mensagens de erro é necessario
repor o termémetro. Para o repor,
desligue o instrumento, retire a
bateria e aguarde, no minimo, um
minuto, volte a inserir a bateria e
ligue-a. Se a mensagem de erro
persistir, contacte o Departamento
de Assisténcia para obter mais
assisténcia.

i, “Hi" ou "Lo" ¢ exibido quando a
temperatura a ser medida esta
fora do intervalo de medicdo.
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Baterias
0 termémetro incorpora a indicacdo visual de
bateria fraca da seguinte forma:

“Bateria OK™: sao possiveis
medicdes

[=~=}

“Bateria fraca’: a bateria
precisa de ser substituida, as
medicdes ainda séo possiveis

=%

NLLl/

Bateria gasta’: as medi-
cdes nNdo sao possiveis

1IN

Substituicao da bateria
Quando o icone “Bateria fraca” indicar que a
bateria estd fraca, a bateria deve ser substi-
tuida imediatamente por uma célula de Litio
CR2032. A bateria esta localizada sob a tam-
pa de torcdo na parte de tras do termdémetro.
Tenha em atencdo: E importante desligar o
instrumento antes de substituir a bateria, caso
contrario o termémetro pode avariar.
Elimine a bateria usada de forma ade-
quada e mantenha-a afastada de
criancas.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade
do aparelho que se torne aparente no prazo de
um ano apds a compra sera reparado através
de reparacao ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido
de acordo com as instrucées e nao tenha sido
utilizado de forma abusiva ou indevida. Os seus
direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique
onde e quando foi comprado e inclua um com-
provativo de compra [por exemplo, recibo).

De acordo com a nossa politica de desenvolvi-
mento continuo de produtos, reservamo-nos o
direito de alterar as especificacées do produto,
embalagem e documentacao sem aviso prévio.

Eliminacao e ambiente
< —_, 1Ao desativar o aparelho, o produ-
to nao deve ser eliminado junta-
mente com outros residuos do-
meésticos. Em vez disso, é da sua
responsabilidade  eliminar  os
seus residuos de equipamento entregando-os
num ponto de recolha designado. O incumpri-
mento desta regra pode ser penalizado de
acordo com os regulamentos aplicaveis sobre
eliminagao de residuos. A recolha e reciclagem
separadas dos seus equipamentos residuais
no momento da eliminacao ajudarao a conser-
var 0s recursos naturais e a garantir que sao

|
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reciclados de forma a proteger a satide huma-
na e o ambiente.

Para mais informacdes sobre onde pode de-
positar os seus residuos para reciclagem,
contacte a sua empresa local de recolha de
residuos. Os fabricantes e importadores nao
assumem a responsabilidade pela reciclagem,
tratamento e eliminacdo ecoldgica, quer dire-
tamente quer através de um sistema publico.

r— Separe, de forma nao destrutiva,
as baterias gastas e os acumula-
dores que nao estdo fechados no
equipamento usado, bem como
as l[ampadas que podem ser re-
movidas do equipamento usado sem o destruir,
do equipamento usado antes de o devolver
num ponto de recolha. A menos que o equipa-
mento usado esteja separado para prepara-lo
para reutilizacdo.

]
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Instrucciones especiales de segu-
ridad
. PRECAUCION: Asegirese de que el

objetivo que se va a medir no supere
el rango de temperatura de la sonda para
evitar dafios permanentes en la sonda del
termopar.

PRECAUCION: Para evitar descargas

eléctricas y dafos en el termdémetro,
no mida el circuito activo en el que la tension
supere los 24V RMS o 60V con la sonda del
termopar.

EMC/RFI: Las lecturas pueden verse

afectadas si la unidad se utiliza den-
tro de campos electromagnéticos de radio-
frecuencia con una potencia de aproximada-
mente 3 voltios por metro, pero el
rendimiento del instrumento no se verd afec-
tado permanentemente.

Instrucciones de seguridad de la

bateria

« {PELIGRO DE EXPLOSION! Las baterias no
deben ser recargables ni deben arrojarse al
fuego o cortocircuitarse.

¢ No exponga las baterias a temperaturas ex-
tremas, como la luz solar directa o el fuego.
No coloque el producto sobre una fuente de
calor.

¢ Si las baterias ya tienen fugas, retirelas del
compartimento de las baterias con un pafo
limpio. Deseche las baterias de acuerdo con
las disposiciones. Evite entrar en contacto
con el &cido de la baterfa con fugas.



o Las baterfas deben retirarse del aparato an-
tes de desecharlo. {No retire usted mismo la
bateria incorporada! Lleve el aparato a un
profesional calificado.

e Las baterfas deben desecharse de forma
segura.

« {PRECAUCION! Existe peligro de explosion
si las baterias se insertan incorrectamente.
Utilice dnicamente los mismos tipos de ba-
terfa. No utilice baterfas antiguas y nuevas
juntas y de diferentes tipos de diferentes fa-
bricantes.

e Inserte siempre las baterias de acuerdo con
las polaridades (+) y (-] que se ilustran en el
compartimento de las baterias.

e Las baterfas son potencialmente mortales si
se ingieren. Guarde todas las baterias fuera
del alcance de los nifos. Solicite ayuda médi-
ca de inmediato si ingiere las pilas.

* No permita que los nifios cambien las bate-
rias.

* Retire las pilas cuando no vaya a utilizar el
producto durante un largo periodo de tiem-
po.

Partes principales del producto
(Fig. 1 de la pagina 3)

1. LCD

O/DD (En esperal

°C

Sonda de termopar

Manguito de proteccién

6. Tapa de la bateria

* A prueba de salpicaduras IP65

Observacion: El contenido de este manual se
aplica a todos los elementos enumerados a
menos que se especifique lo contrario. El as-
pecto puede variar con respecto a las ilustra-
ciones mostradas.
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Instrucciones de funcionamiento
Felicitaciones por la compra del producto.
Esperamos que pueda utilizar este producto
durante mucho tiempo y que le ayude con su
trabajo. La informacion que es Util e importan-
te para comprender la funcidn se resalta en el
texto de instrucciones.

Alimentado por una baterfa de litio reempla-
zable, el termdmetro es un préctico dispositivo
de medicion de temperatura para una amplia
gama de aplicaciones de medicion y control.

Funcionamiento del aparato

1. Encendido: Para encender el termdmetro,
mantenga (D/[[ pulsada la tecladurante
aproximadamente un segundo.

2. Pantalla LCD:

Toda la informacion necesaria se muestra
en una pantalla LCD. Los simbolos indivi-
duales tienen los siguientes significados:

2.1 Visualizacién de los valores medidos actua-
les

2.2 Signo menos [valores medidos negativos)

2.3 Indicador de estado de la bateria

2.4[0 - Apagado automatico después de 15
segundos

2.5 Unidad de temperatura

3. Medicién de la temperatura
Seleccione la unidad de medida requerida
°Co°F.
°C / °F solo se puede cambiar cuando se
muestra “Hold".

4. Cologue la punta del termopar donde de-
see medir la temperatura y pulse la (O /[0
tecla . Espere hasta que la temperatura se
haya estabilizado y, posteriormente, lea el
valor de la pantalla. Ahora, la temperatura
actual se muestra durante unos 4 minutos.
Si putsa (/[0 por segunda vez, la palabra
"HOLD" aparece en la pantalla LCD.

*EL dltimo valor medido se congela y el ter-
mometro se desactiva automaticamente
después de unos 15 segundos para ahorrar
bateria.

PRECAUCION: EL termémetro debe
protegerse de lo siguiente:
1. Descarga electroestatica
2. “Descarga térmica” causada por cambios
de temperatura ambiente grandes o brus-
cos
- Deje 30 minutos para que la unidad se
estabilice antes de usarla cuando esté
expuesta a un “choque térmico”.
3. No deje la unidad sobre objetos de alta
temperatura ni cerca de ellos.
4. Mantener fuera del alcance de todos los
nifios.

Limpieza y mantenimiento

Limpie el dispositivo con un pafio himedo. No
utilice disolventes como Aceton, ya que corroen
el plastico. Puede utilizarse alcohol isopropili-
co para desinfectar. No sumerja ninguna parte
del termdmetro. EL termémetro debe conser-
varse a temperatura ambiente entre -20 y +65
°C [-4~149 °F)




Identificacion del cddigo de error

Codigos de | Causa posible

error

2, Er2' se muestra cuando el
termometro esta expuesto a
cambios rapidos en la tempe-
ratura ambiente.

3, Se muestra “Er3" cuando la

temperatura ambiente supera
los 00C (32 oF) 0 +50 oC (122
oF). El termometro debe tener
tiempo suficiente (minimo 30
minutos) para estabilizarse a
la temperatura ambiente/de
trabajo.

Error 5~9, para todos los
demés mensajes de error

es necesario restablecer el
termometro. Para restable-
cerlo, apague el instrumento,
extraiga la baterfa y espere un
minuto como minimo, vuelva a
insertar la baterfa y enciéndala.
Si el mensaje de error persiste,
pongase en contacto con el
departamento de servicio para
obtener mas ayuda.

i, Se muestra "Alto” 0 "Bajo”
‘Lo, cuando la temperatura que se
esta midiendo estd fuera del
rango de medicion.
Baterias

Eltermometro incorpora la indicacion visual de
baterfa baja de la siguiente manera:

“Baterfa correcta”: las medi-
ciones son posibles

[~}

“Baterfa baja”: es necesario
sustituir la baterfa, las medi-
ciones siguen siendo posibles

=%

Baterfa agotada”™: no es
posible realizar mediciones

N7
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Sustitucion de la bateria
Cuando el icono “Baterfa baja” indica que la
baterfa esta baja, la baterfa debe sustituirse
inmediatamente por una celda de litio CR2032.
La bateria se encuentra debajo de la cubierta
giratoria en la parte posterior del termémetro.
Tenga en cuenta lo siguiente: Es importante
apagar el instrumento antes de sustituir la
baterfa, ya que de lo contrario el termémetro
podria funcionar mal.
Deseche la bateria usada correcta-
mente y manténgala alejada de los ni-

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funciona-
lidad del aparato que se haga evidente en el
plazo de un afio desde la compra se reparara
o sustituird gratuitamente siempre que el apa-
rato se haya utilizado y mantenido de acuerdo
con las instrucciones y no se haya abusado o
utilizado indebidamente de ninguna manera.
Sus derechos legales no se ven afectados. Si
el aparato se reclama bajo garantfa, indique
donde y cuando se comprd e incluya la prueba
de compra [p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarro-
llo continuo de productos, nos reservamos el
derecho de cambiar las especificaciones del
producto, el embalaje y la documentacion sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
M- 1Al desmontar el aparato, el pro-
E ducto no debe desecharse junto
con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabili-
dad desechar el equipo de dese-
cho entregandolo a un punto de recogida de-
signado. El incumplimiento de esta norma
puede ser penalizado de acuerdo con las nor-
mativas aplicables sobre eliminacion de resi-
duos. L recogiday el reciclaje separados de sus
equipos de desecho en el momento de su eli-
minacién ayudaran a conservar los recursos
naturales y garantizaran que se reciclen de una
manera que proteja la salud humana y el me-
dio ambiente.
Para obtener mas informacién sobre dénde
puede depositar sus residuos para su recicla-
je, péngase en contacto con su empresa local
de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna
por el reciclaje, el tratamiento y la eliminacién
ecoldgica, ya sea directamente o a través de un
sistema publico.

r— Separe de forma no destructiva
las baterias gastadas y los acu-
muladores que no estén ence-
rrados en el equipo usado, asf
como las l[@mparas que se pue-

den retirar del equipo usado sin destruirlo, del

equipo usado antes de devolverlo en un punto
de recogida. A menos que el equipo usado esté
separado para prepararlo para su reutilizacion.



OVENSKY

Specialne bezpecnostne pokyny
-& OPATRNOST: Uistite sa, 7e merany
ciel neprekroci teplotny rozsah sondy,
aby sa predislo trvalému poskodeniu termo-
clankovej sondy.
A OPATRNOST: Aby ste predisli pogko-
deniu elektrickym prudom a teplome-
rom, nemerajte Zivy okruh pri napéati presa-
hujicom 24V AC RMS alebo 60V DC s
termoclankovou sondou.
EMC/RFI: Namerané hodnoty moZu
byt ovplyvnené, ak sa jednotka pre-
vadzkujev ramci radiofrekvencnej elektro-
magnetickej intenzity pola priblizne 3 V na
meter, ale vykon zariadenia nebude trvale
ovplyvneny.

Bezpecnostné pokyny pre batériu

+ NEBEZPECENSTVO VYBUCHU! Batérie sa
nesmu nabijat ani vyhadzovat do ohna alebo
skratovat.

o Nevystavujte batérie extrémnym teplotdm,
ako je priame slnecné svetlo alebo poZiar.
Vyrobok neumiestiujte na zdroj vykurovania.

¢ Ak uZ batérie vytekali, vyberte ich z priestoru
pre batérie Cistou handrou. Batérie likvidujte
v stlade s ustanoveniami. Zabrante kontaktu
uniknutej kyseliny batérie.

 Batérie musia byt odstranené zo spotrebica
pred jeho likvidaciou. Neodstranujte vstavanu
batériu samil Zaistite, aby zariadenie skon-
troloval kvalifikovany odbornik.

 Batérie sa musia bezpecne zlikvidovat.

« OPATRNOST! Pri nespravnom vlozeni baté-
rii_ hrozi nebezpecenstvo vybuchu. PouZivajte
len tie isté typy batérii. Staré a nové batérie
nepouzivajte spolu a iného typu ako u iného
vyrobcu.

 Batérie vzdy vkladajte v sulade s polaritou
[+) a (-], ako je to znazornené v priestore pre
batérie.

 Batérie sU po poZiti Zivot ohrozujice. Vsetky
batérie skladujte mimo dosahu deti. V pri-
pade prehltnutia batérii okamzite vyhladajte
lekarsku pomoc.

¢ Nedovolte detom vymienat batérie.

¢ Ak vyrobok nebudete dlhSiu dobu pouzivat,
vyberte z neho batérie.

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)

1. LCD displej

O/00 (Zapnuté/Podrzat)
°C

Termoclanok sondy
Ochranné puzdro

Ol W N

6. Kryt batérie

* Odolnost voci Spliechaniu IP65

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na
véetky uvedené polozky, pokial nie je uvedené
inak. Vzhlad sa méze lisit od zobrazenych ilu-
stracii.

Prevadzkové pokyny

Blahozelame k zakdpeniu produktu. Dufame,
Ze tento produkt budete moct dlhodobo pouzi-
vat a Ze vdm to pom0ézZe privasej praci. Informa-
cie, ktoré su uzitocné a doleZité na pochopenie
funkcie, sU zvyraznené v texte pokynov.

Napéajany vymenitelnou litiovou batériou, teplo-
mer je praktické zariadenie na meranie teploty
pre cely rad meracich a riadiacich aplikaci.

Prevadzka spotrebica

1. Zapnutie : Ak chcete teplomer zapn(t, po-
drzte tlacidlo (O /[0 stladené priblizne jed-
nu sekundu.

2. Displej LCD:

VSetky potrebné informéacie sa zobrazuju na
LCD displeji. Jednotlivé symboly majd na-
sledujlce vyznamy:

2.1 Zobrazenie aktualnych nameranych hodnét

2.2 Znak minus [negativne namerané hodnoty)

2.3 Indikator stavu batérie

24000 - Automatické vypnutie po 15 sekun-
dach.

2,5 Jednotka teploty

3. Meranie teploty
Vlyberte poZadovanu jednotku merania °C
alebo °F.
°C/°F je mozné zmenit iba vtedy, ked'je zo-
brazené ,Podrzanie”.

4. Spicku termo&lanku umiestnite na miesto,
kde chcete zmerat teplotu, a stlacte (O /[l
tlacidlo . Pockajte, kym sa teplota nestabi-
lizuje, a potom od¢itajte hodnotu z displeja.
Teraz sa na priblizne 4 minUty zobrazi aktu-
alna teplota. Ak stlacite O/ druhykrat,
na LCD displeji sa zobrazi slovo .HOLD".

*Posledna namerana hodnota zamrzne a tep-

lomer sa po priblizne 15 sekundach automa-
ticky vypne, aby sa Setrila energia batérie.

UPOZORNENIE: Teplomer by mal byt
chraneny pred nasledovnym:
1. Elektrostaticky vyboj
2. ,Tepelny Sok“ sposobeny velkymi alebo
nahlymi zmenami teploty okolia
- pred pouzitim pockajte 30 mindt, kym sa
jednotka stabilizuje, ak je vystavena ,te-
pelnému Soku”.
3. Zariadenie nenechavajte na alebo v bliz-
kosti predmetov s vysokou teplotou.
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4. Uchovavajte mimo dosahu vSetkych deti.

Cistenie a Udrzba

Zariadenie vyCistite vlhkou handrickou. Ne-
pouzivajte Ziadne rozpustadla, ako napriklad
Aceton, pretoZe koroduju plast. Na dezinfekciu
mozno pouzit izopropylalkohol. Neponarajte
Ziadnu Cast teplomera. Teplomer by sa mal
skladovat pri izbove] teplote od -20 do +65 °C
(-4 a7 -149 °F)

Identifikacia kodu chyby

Chybové kady | Mozna pricina

Erc, Er2' sa zobrazi, ked je
teplomer vystaveny rychlym
zmenam teploty prostredia.

Er 3, LEr3" sa zobrazi, ked teplota

okolia prekroci 0 °C (32 °F)
alebo +50 °C (122 °F). Teplo-
mer by mal mat dostatok ¢asu
[miniméalne 30 mindt), aby

sa stabilizoval na pracovnt/
izbovd teplotu.

Chyba 5 ~ 9, pri vSetkych
ostatnych chybovych hlase-
niach je potrebné resetovat
teplomer. Ak ho chcete vynu-
lovat, vypnite pristroj, vyberte
batériu a pockajte minimalne
jednu minGtu, znovu vlozte ba-
tériu a zapnite ju. Ak chybové
hlasenie pretrvava, obratte
sa na servisné oddelenie so
Ziadostou o dalSiu pomoac.

o, .Ahoj” alebo .Lo" sa zobrazi,
Lo, ked je namerana teplota mimo
rozsahu merania.

Batérie
Teplomer obsahuje vizualnu indikaciu slabej
batérie nasledovne:

.Batéria v poriadku”: merania
sl mozné

[=~=}

.Nizka batéria”: batériu je
potrebné vymenit, me-
rania st stale mozné

=%
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Batéria je vybitd": me-
rania nie su mozné

Vymena batérie

Ked ikona .Nizka batéria” oznacuje, Ze batéria
je slabd, batériu je potrebné okamzite vymenit
za litiovy ¢lénok CR2032. Batéria sa nachadza
pod otoénym krytom v zadnej Casti teplomera.
Upozorniujeme: Pred vymenou batérie je dole-
Zité pristroj vypnut, inak méZze dojst k poruche

«DAS

teplomera.
Pouzita batériu zlikvidujte spravne a
uchovavajte ju mimo dosahu deti.

Zaruka

VSetky chyby ovplyviujlce funkénost spotrebi-
Ca, ktoré sa objavia do jedného roka po zaku-
peni, budu opravené bezplatnou opravou alebo
vymenou za predpokladu, Ze spotrebi¢ bol po-
uzity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze ne-
bol nijakym spésobom zneuzity ani nespravne
pouzity. Vase zakonné prava nie su ovplyvnené.
Ak sa na spotrebic vztahuje zaruka, uvedte, kde
a kedy bol zakdpeny a uvedte doklad o kipe
[napr. potvrdenie).

V stlade s nasimi zésadami neustéleho vyvoja
produktov si vyhradzujeme pravo zmenit Speci-
fikacie produktu, balenia a dokumentacie bez
predchéadzajlceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————1 Pri vyradovani spotrebica z pre-
vadzky sa vyrobok nesmie likvido-
vat s inym komunalnym odpa-
dom. Namiesto toho je vasSou
zodpovednostou zlikvidovat odpa-
dové zariadenie jeho odovzdanim na uréenom
zbernom mieste. Nedodrzanie tohto pravidla
moze byt penalizované v sulade s platnymi
predpismi o likvidacii odpadu. Separovany zber
a recyklacia vasho odpadového zariadenia v
Case jeho likvidacie poméze chrénit prirodné
zdroje a zabezpedi, aby bolo recyklované spo-
sobom, ktory chréni ludské zdravie a Zivotné
prostredie.
Dalgie informacie o tom, kde méZete odovzdat
svoj odpad na recyklaciu, ziskate od miestnej
spolocnosti na zber odpadu. Vyrobcovia a dovoz-
cai nenesu zodpovednost za recyklaciu, spraco-
vanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo,
ani prostrednictvom verejného systému.

r— Nedestruktivne oddelte pouzité
batérie a akumulatory, ktoré nie
sU sUcastou pouzitého zariade-
nia, ako aj lampy, ktoré je mozné
vybrat z pouzitého zariadenia bez
toho, aby ste ho znicili, od pouZitého zariadenia
pred jeho vratenim na zbernom mieste. Pokial
pouzité zariadenie nie je oddelené, aby bolo pri-
pravené na opakované pouZitie.
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Sarlige sikkerhedsanvisninger
. A FORSIGTIGHED: Sgrg for, at det mal,
der skal males, ikke overstiger son-
dens temperaturomrade for at undgd perma-
nent beskadigelse af termoelementsonden.
-& FORSIGTIGHED: For at undgd elek-
trisk sted og beskadigelse af termo-
meteret md der ikke males strgmfgrende
kredslgb, hvor spaendingen overstiger 24V AC
RMS eller 60V DC med termoelementsonden.
. EMC/RFI: Afleesninger kan blive pa-
virket, hvis enheden betjenesinden
for radiofrekvensens elektromagnetiske felt-
styrke pa ca. 3 volt pr. meter, men instrumen-
tets ydeevne vil ikke blive permanent pavir-
ket.

Instruktioner til batterisikkerhed

* FARE FOR EKSPLOSION! Batterier ma ikke
genoplades eller kastes i brand eller kort-
sluttes.

* Batterierne ma ikke udseettes for ekstreme
temperaturer som f.eks. direkte sollys eller
brand. Anbring ikke produktet p& en varme-
kilde.

 Hvis batterierne allerede er laekket, skal de
fiernes fra batterirummet med en ren klud.
Bortskaf batterierne i overensstemmelse
med bestemmelserne. Undga kontakt med
den laekkede batterisyre.

* Batterierne skal fjernes fra apparatet, for det
bortskaffes. Fjern ikke det indbyggede batteri
selv! Bring apparatet til en kvalificeret pro-
fessionel.

* Batterierne skal bortskaffes pa sikker vis.

¢ FORSIGTIG! Der er fare for eksplosion, hvis
batterierne saettes forkert i. Brug kun de
samme batterityper. Brug ikke gamle og nye
batterier sammen og af forskellig type fra
forskellige producenter.

o |sat altid batterier i overensstemmelse (+) og
[-) polaritet som vist i batterirummet.

* Batterierne er livstruende, hvis de sluges.
Opbevar alle batterier utilgaengeligt for bgrn.
Spg straks legehjeelp, hvis batterierne slu-
ges.

o Lad ikke bgrn skifte batterier.

« Fjern batterierne, nar du ikke skal bruge
produktet i leengere tid.

Produktets hoveddele
(Fig. 1 pé side 3)

1. LCD-skaerm

2. O/00 (pa/Hold)

3. °C

4. Termoelement-sonde

5. Beskyttelsesmanchet

6. Batteridaeksel

* P65 steenksikker

Bemarkning: Indholdet i denne vejledning
geelder for alle anfgrte elementer, medmindre
andet er angivet. Udseendet kan variere fra de
viste illustrationer.

Betjeningsvejledning

Tillykke med kebet af produktet. Vi haber, at
du kan bruge dette produkt i lang tid, og at det
hjeelper dig med dit arbejde. Oplysninger, der
er nyttige og vigtige for at forsta funktionen, er
fremhaevet i brugsanvisningens tekst.

Termometret drives af et udskifteligt litiumbat-
teri og er en praktisk temperaturmalingsenhed
til en lang reekke male- og kontrolapplikatio-
ner.

Betjening af apparatet

1. Teend : For at taende for termometeret skal
du holde tasten () /[l nedei ca. et sekund.

2. LCD-display:
Alle ngdvendige oplysninger vises pa en
LCD-skaerm. De enkelte symboler har fgl-
gende betydninger:

2.1 Visning af aktuelt malte veerdier

2.2 Minustegn (negative malte vaerdier)

2.3 Indikator for batteristatus

2.4 10 - Automatisk nedlukning efter 15 sek.

2,5 Temperaturenhed

3. Maling af temperatur
Veelg den gnskede maleenhed °C eller °F.
°C /°F kan kun andres, nar “Hold” vises.

4. Placer spidsen af termoelementet, hvor du
gnsker at mdle temperaturen, og tryk pa
/00 tasten. Vent, indtil temperaturen er
stabiliseret, og aflees derefter veerdien fra
displayet. Nu vises den aktuelle temperatur
i ca. 4 min. Hvis du trykker endnu (O/[[
en gang, vises ordet "HOLD" pa LCD-skeer-
men.

*Den sidst malte vaerdi fryses, og termomete-

ret slukker automatisk efter ca. 15 sekunder
for at spare pa batteriet.

FORSIGTIG: Termometeret skal be-
skyttes mod fglgende:
1. Elektrostatisk afladning
2. "Teormchok” fordrsaget af store eller
pludselige andringer i omgivelsestempe-
raturen
- lad enheden stabilisere sig i 30 minutter
fgr brug, ndr den udsaettes for "termisk
stod”.
3. Efterlad ikke enheden pé eller i nzerheden
af genstande med hgj temperatur.
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4. Opbevares utilgaengeligt for alle bgrn.

Renggring og vedligeholdelse
Renggr apparatet med en fugtig klud. Brug
ikke oplgsningsmidler som Aceton, da de kor-
roderer plasten. Isopropylalkohol kan anven-
des til desinfektion. Nedsaenk ikke nogen del
af termometeret. Termometeret skal opbeva-
res ved stuetemperatur mellem -20 og +65 °C
(-4~149 °F)

Identifikation af fejlkode

Fejlkoder Mulig &rsag

Erc, Er2’ vises, nar termometeret
udsaettes for hurtige endrin-
ger i omgivelsestemperaturen.

Er 3, 'Er3 vises, nar den omgivende

temperatur overstiger 0 oC (32
°F] eller +50 oC (122 °F). Ter-
mometeret skal have masser
af tid [mindst 30 minutter) til
at stabilisere sig til arbejds-/
rumtemperaturen.

Fejl 5~9, for alle andre
fejlmeddelelser er det ngdven-
digt at nulstille termometret.
For at nulstille det skal du
slukke for instrumentet, fierne
batteriet og vente i mindst et
minut, seette batteriet i igen og
teende. Hvis fejlmeddelelsen
stadig vises, skal du kontakte
serviceafdelingen for at f
yderligere hjeelp.

o, ‘Hej' eller 'Lo vises, nar den
Lo, temperatur, der métes, er
uden for maleomradet.

Batterier
Termometeret har en visuel indikation for lavt
batteriniveau som flger:

‘Batteri OK': mélinger er
mulige

[=~=}

‘Batteri lavt”: Batteriet
skal udskiftes, malin-
ger er stadig mulige

=%

Batteri udtemt”: malin-
ger er ikke mulige
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Udskiftning af batteri

N&r ikonet ‘Lavt batteri” angiver, at batteriet
er lavt, skal batteriet straks udskiftes med
en CR2032 lithiumcelle. Batteriet er placeret
under drejedakslet bag pd termometeret.
Bemaerk venligst: Det er vigtigt at slukke for
instrumentet, fer batteriet udskiftes, da termo-

“DBO

meteret ellers kan fungere forkert.
Bortskaf det brugte batteri korrekt, og
hold det vaek fra barn.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funk-
tion, og som bliver synlig inden for et ar efter
kebet, vil blive repareret gratis, forudsat at ap-
paratet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er
blevet misbrugt eller misbrugt pa nogen made.
Dine lovbestemte rettigheder pavirkes ikke.
Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvorndr det blev kgbt og inklu-
dere kobsbevis (f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kon-
tinuerlig produktudvikling forbeholder vi os ret
til at @ndre produkt-, emballage- og doku-
mentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg
—————1 Nar apparatet tages ud af drift,
ma produktet ikke bortskaffes
sammen med andet hushold-
ningsaffald. Det er i stedet dit
ansvar at bortskaffe dit affalds-
udstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af den-
ne regel kan straffes i overensstemmelse med
gaeldende regler for bortskaffelse af affald.
Den separate indsamling og genbrug af dit af-
faldsudstyr pa bortskaffelsestidspunktet vil bi-
drage til at bevare naturressourcerne og sikre,
at det genbruges pa en made, der beskytter
menneskers sundhed og miljget.
For yderligere oplysninger om, hvor du kan af-
levere dit affald til genbrug, bedes du kontakte
dit lokale affaldsselskab. Producenterne og
importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og gkologisk bortskaffelse, hverken
direkte eller gennem et offentligt system.

r— Adskil brugte batterier og akku-
mulatorer, der ikke er indeholdt i
det brugte udstyr, og lamper, der
kan fjernes fra det brugte udstyr
uden at gdeleegge det, fra det
brugte udstyr, fgr det returneres til et indsam-
lingssted. Medmindre det brugte udstyr er ad-
skilt for at klarggre det til genbrug.
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SUOMALAINEN

Erityiset turvallisuusohjeet
o HUOMIO: Varmista, ettd mitattava
kohde eiylita anturin ldmpéotila-aluet-
ta, jotta ldmpoparin anturi ei vaurioidu pysy-
vasti.
-& HUOMIO: Sahkdiskun ja lampémitta-
rin vaurioitumisen valttamiseksi jan-
nitteista piirid ei saa mitata, jos jannite ylittaa
24V AC RMS tai 60V DC termoelementin an-
turilla.
. EMC/RFI: Lukemat voivat heikentya,
jos laitetta kaytetdanradiotaajuuden
sdhkdmagneettisella kentanvoimakkuudella,
joka on noin 3 volttia metrid kohti, mutta lait-
teen suorituskyky ei muutu pysyvasti.

Akun turvallisuusohjeet

» RAJAHDYSVAARA! Akkuja ei saa ladata uu-
delleen tai heittad tulipaloon tai oikosulkuun.

o Ald altista akkuja aarilampétiloille, kuten
suoralle auringonvalolle tai tulelle. Al3 aseta
tuotetta l@mmityslahteen paalle.

¢ Jos akkuja on jo vuotanut, poista ne akku-
kotelosta puhtaalla liinalla. Havita paristot
ohjeiden mukaisesti. Valtd koskettamasta
vuotanutta akkuhappoa.

o Akut on poistettava laitteesta ennen sen ha-
vittdmista. Al3 poista sisaanrakennettua ak-
kua itse! Vie laite patevalle ammattilaiselle.

* Paristot on havitettava turvallisesti.

* VAROVAISUUTTA! R&jahdysvaara on olemas-
sa, jos paristot on asennettu vaarin. Kayta
vain samoja akkutyyppeja. Al3 kiyt3 eri val-
mistajien vanhoja ja uusia paristoja yhdessa.

o Aseta paristot aina paristokotelossa esitetylla
tavalla (+] ja () napaisuuden mukaisesti.

* Paristot ovat hengenvaarallisia nieltyina. Sai-
lyta kaikki paristot poissa lasten ulottuvilta.
Jos akkuja niellddn, hakeudu valittomasti
ladkarin hoitoon.

« Al3 anna lasten vaihtaa paristoja.

* Poista paristot, kun et aio kayttaa tuotetta
pitkaan aikaan.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. LCD-naytto

O/00 (paua/Pida alhaalla)

°C

Lampdparin anturi

Suojaholkki

. Akun kansi

* IP65-suojaus roiskesuojattu

Huomautus: Tdmén oppaan sisaltd koskee
kaikkia lueteltuja kohteita, ellei toisin mainita.

o~ U1 B W N

Ulkonakd voi poiketa esitetyistd kuvista.

Kayttdohjeet

Onnittelut tuotteen ostamisesta. Toivomme,
ettd voit kayttaa tata tuotetta pitkaan ja ettd
se auttaa sinua tydssasi. Ohjetekstissa koros-
tetaan tietoja, jotka ovat hyddyllisia ja tarkeita
toiminnon ymmartamiseksi.

Vaihdettavalla litiumakulla toimiva l[@mpdmit-
tari on kateva lampatilan mittauslaite kaikkiin
mittaus- ja ohjaussovelluksiin.

Laitteen kaytto

1. Virran kytkeminen paalle: Kéynnista lam-
pomittari pitamalla nappainta (O/00 pai-
nettuna noin sekunnin ajan.

2. LCD-nayttc:

Kaikki tarvittavat tiedot nakyvat nestekide-
naytéssa. Yksittdisilla symboleilla on seu-
raavat merkitykset:

2.1 Nykyisten mitattujen arvojen naytté

2.2 Miinusmerkki (negatiiviset mitatut arvot)

2.3 Akun tilan ilmaisin

240000 - Automaattinen sammutus 15 sekunnin
kuluttua

2.5 Lampotilayksikko

3. Lampétilan mittaaminen
Valitse tarvittava mittayksikko °C tai °F.
°C / °F voidaan muuttaa vain, kun ndkyvis-
sd on "Pida”.

4. Aseta ldmpoparin karki kohtaan, josta
haluat mitata ldmpétilan, ja paina (O/000
-nappdintd. Odota, kunnes ld@mpdtila on
tasaantunut, ja lue arvo sitten naytosta.
Nykyinen [@mpdtila nakyy nyt noin 4 minuu-
tin ajan. Jos painat (O /[J[] painiketta toisen
kerran, sana "PITO" ndkyy nestekidendy-
tossa.

*Viimeksi mitattu arvo jaatyy ja lampomittari
kytkeytyy automaattisesti pois paalta noin 15
sekunnin kuluttua pariston virran saastami-
seksi.

HUOMIO: Lampdmittari on suojattava
seuraavilta:
1. Sahkostaattinen purkaus
2. "Lampdshokki”, joka johtuu suurista tai
akillisista ympariston lampotilan muutok-
sista
- Anna laitteen tasaantua 30 minuutin ajan
ennen kayttda, kun se altistuu "lampds-
hokille”.
3. Al jata laitetta korkean lmpdtilan esinei-
den paalle tai lahelle.
4. Pida poissa kaikkien lasten ulottuvilta.
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Puhdistus ja huolto

Puhdista laite kostealla liinalla. Ald kayts
liuottimia, kuten Acetonia, silla ne sydvyttavat
muovia. Desinfiointiin voidaan kayttaa isopro-
pyylialkoholia. Al4 upota mitaan (Ampdmittarin
osaa nesteeseen. Lampomittari on sdilytettava
huoneenldmmossd -20...+65 °C:n (-4~149 °F)
ldmpétilassa.

Virhekoodin tunnistus

Virhekoodit Mahdollinen syy

Ere, Er2 tulee nakyviin, kun am-
pomittari altistuu ympariston
[@mpdtilan nopeille muu-
toksille.

£ 3, Naytossa nakyy “Er3”, kun

ymparistdn [dmpatila on yli 0
oC (32 °F) tai +50 oC (122 °F).
Lampomittarille on annettava
riittévasti aikaa (vahintadn 30
minuuttia) vakiintua kéytté-/
huoneldmpdtilaan.

Virhe 5-9. Kaikissa muissa vir-
heviesteissa ldmpémittari on
nollattava. Nollaa laite sam-
muttamalla se, poistamalla
akku ja odottamalla vahintaan
minuutin ajan, asettamalla
akku takaisin paikalleen ja
kaynnistamalld se uudelleen.
Jos virheilmoitus jda nakyviin,
ota yhteytta huolto-osastoon
lisdohjeiden saamiseksi.

i “"Hi" tai "Lo" naytetdan, kun
‘Lo, mitattava [dmpdtila on mit-
tausalueen ulkopuolella.

Akut
Lampomittarissa on pariston varauksen merk-
kivalo seuraavasti:

lisesti.
Havita kaytetty akku asianmukaisesti
ja pida se poissa lasten ulottuvilta.

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka
ilmenevat vuoden kuluessa ostosta, korjataan
tai vaihdetaan maksutta edellyttden, etta laitet-
ta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei
vaikuta lakisdateisiin oikeuksiisi. Jos laite on
takuun alainen, ilmoita mistd ja milloin se on
ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).
Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pak-
kaus- ja dokumentointitietoja ilman erillista
ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan menette-
lytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
————1 Kun poistat laitteen kdytdstd, tuo-
tetta ei saa havittda muun kotita-
lousjatteen mukana. Sen sijaan
mmmm | On Sinunvastuullasi havittaa jate-
laitteistosi luovuttamalla se maa-
ratylle kerdyspisteelle. Taman sdanndon nou-
dattamatta jattdmisestd voidaan rangaista
soveltuvien jatteiden havittamista koskevien
maardysten mukaisesti. Jatelaitteiston erilli-
nen kerdys ja kierratys havittamisen yhteydes-
sd auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja var-
mistamaan, ettd se kierratetdan tavalla, joka
suojaa ihmisten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siita, mihin jate voidaan vieda kier-
ratettdvaksi, saat ottamalla yhteyttd paikalli-
seen jatteenkerdysyhtioon. Valmistajat ja maa-
hantuojat eivat ota vastuuta kierrdtyksesta,
kasittelysta ja ekologisesta havittamisesta joko
suoraan tai julkisen jarjestelman kautta.

“"Akku OK": mittaukset ovat
mahdollisia

[==}

Pariston varaus vahissa: pa-
risto on vaihdettava, mittauk-
set ovat edelleen mahdollisia

=&

N ||/ | Akku tyhja: mittaukset
—_ — | eivat ole mahdollisia
1IN
Akun vaihto

Kun pariston varaus vahissa -kuvake osoittaa,
ettd pariston varaus on vahissd, paristo on
vaihdettava valittémasti  CR2032-litiumken-
noon. Akku sijaitsee [dmpomittarin takaosassa
olevan kierrekannen alla. Huomaa: On tarkeaa
sammuttaa laite ennen pariston vaihtamista,
silld muuten [@mpomittari voi toimia virheel-

O -

T 1 Erota kaytetyt paristot ja akut,
joita ei ole kdytettyind, seka lam-
put, jotka voidaan poistaa kayte-
tysta laitteesta tuhoamatta niitd,
kaytetyistd laitteista ennen nii-

den palauttamista kerdyspisteeseen. Ellei kay-

tettyd laitteistoa ole erotettu, jotta se voidaan
valmistella uudelleenkayttda varten.



Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
. & FORSIKTIG: Sgrg for at mélet som
skal males, ikke overskrider probens
temperaturomrade for & unngd permanent
skade pa termoelementproben.
. A FORSIKTIG: For 8 unngd elektrisk stgt
og skade pa termometeret ma du ikke
maéle strgmforende kretser der spenningen
overstiger 24V AC RMS eller 60V DC med ter-
moelementproben.
. EMC/RFI: Avlesninger kan pavirkes
hvis enheten brukesinnenfor radi-
ofrekvensens elektromagnetiske feltstyrke
pa ca. 3 volt per meter, men instrumentetsy-
telse vil ikke bli permanent pavirket.

Instruksjoner for batterisikkerhet

* FARE FOR EKSPLOSJON! Batteriene ma ikke
lades opp eller kastes i brannen eller kort-
sluttes.

o |kke utsett batteriene for ekstreme tempe-
raturer, for eksempel fra direkte sollys eller
brann. Ikke plasser produktet pa en varme-
kilde.

 Hvis batteriene allerede er lekket, fiern dem
fra batterirommet med en ren klut. Kast bat-
teriene i henhold til bestemmelsene. Unnga
kontakt med den lekkede batterisyren.

* Batteriene ma fjernes fra produktet for det
kastes. Ikke fjern batteriet selv! Ta med ap-
paratet til en kvalifisert fagperson.

* Batteriene skal avhendes pa en sikker mate.

¢ FORSIKTIGHET! Det er fare for eksplosjon
hvis batteriene settes inn feil. Bruk bare de
samme batteritypene. lkke bruk gamle og
nye batterier sammen og av forskjellig type
fra forskjellige produsenter.

o Sett alltid inn batteriene i henhold til (+) og (-}
polaritet som vist i batterirommet.

o Batterier er livstruende ved svelging. Oppbe-
var alle batterier utilgjengelig for barn. Sgk
medisinsk hjelp umiddelbart hvis batteriene
svelges.

o |kke la barn skifte batterier.

« Fjern batteriene ndr du ikke skal bruke pro-
duktet pa lang tid.

Hoveddeler av produktet
(Fig. 1 pé side 3)

1. LCD

O/00 (Pa/hotd)

°C

Termoelement-probe
Beskyttelseshylse
Batterideksel

o~ U1 B W N

* IP65 sprutsikker

Merknad: Innholdet i denne handboken gjel-
der for alle oppfgrte elementer med mindre
annet er spesifisert. Utseendet kan variere fra
illustrasjonene som vises.

Bruksanvisning

Gratulerer med kjopet av produktet. Vi hdper
enn du kan bruke dette produktet i lang tid, og
at det hjelper deg med arbeidet ditt. Informa-
sjon som er nyttig og viktig for & forstd funksjo-
nen er uthevet i instruksjonsteksten.

Termometeret drives av et utskiftbart litium-
batteri, og er et praktisk temperaturmaleap-
parat for en hel rekke male- og kontrollappli-
kasjoner.

Bruke apparatet

1. SI& pé: For & sl& pa termometeret holder du
/00inne tasten i omtrent ett sekund.

2. LCD-skjerm:
All ngdvendig informasjon vises pa en LCD-
skjerm. De enkelte symbolene har fglgende
betydninger:

2.1 Visning for gjeldende malte verdier

2.2 Minustegn (negative mélte verdier)

2.3 Indikator for batteristatus

2400 - Slar seg av automatisk etter 15
sekunder.

2.5 Temperaturenhet

3. Maling av temperatur
Velg gnsket maleenhet °C eller °F.
°C /°F kan bare endres nar "Hold” vises.

4. Plasser spissen pa termoelementet der du
vil méle temperaturen, og trykk p& (/00
tasten. Vent til temperaturen har stabilisert
seg og les deretter av verdien fra displayet.
N3 vises gjeldende temperatur i ca. 4 min.
Hvis du trykker (O /[ p& en gang til, vises
ordet "HOLD" pa LCD-skjermen.

*Den siste malte verdien fryses, og termo-

meteret deaktiveres automatisk etter ca. 15
sekunder for & spare batteristrgm.

FORSIKTIG: Termometeret skal be-
skyttes mot folgende:
1. Elektrostatisk utladning
2. "Termisk sjokk” forarsaket av store eller
bra temperaturendringer i omgivelsene
- la enheten stabilisere seg i 30 minutter
for bruk nar den utsettes for «termisk
sjokk».
3. Ikke la enheten vaere pa eller i naerheten
av gjenstander med hgy temperatur.
4. Oppbevares utilgjengelig for alle barn.

. @




Rengjgring og vedlikehold

Rengjgr apparatet med en fuktig klut. Ikke bruk
lesemidler som Aceton, da de korroderer plas-
ten. Isopropylalkohol kan brukes til & desinfi-
sere. Ikke senk noen del av termometeret ned i
vann. Termometeret skal oppbevares ved rom-
temperatur mellom =20 og +65 °C (-4~149 °F)

Identifisering av feilkode

Feilkoder | Mulig drsak

Er2, Er2 vises ndr termometeret
utsettes for raske endringer i
omgivelsestemperaturen.

£ 3, "Er3" vises nar omgivelsestem-

peraturen overstiger 0 oC (32 °F)
eller +50 oC (122 °F). Termome-
teret bor f& nok tid (minimum 30
minutter] til 8 stabilisere seg til
arbeids-/romtemperaturen.

Feil 5~9, for alle andre feil-
meldinger er det ngdvendig
tilbakestille termometeret. For &
tilbakestille det, sla av instrumen-
tet, ta ut batteriet og vent i minst
ett minutt, sett inn batteriet igjen
og sld det pa. Hvis feilmeldingen
vedvarer, ta kontakt med service-
avdelingen for ytterligere hjelp.

Hy «Hi» eller «Lo» vises nar tem-

4 .

La, peraturen som méles er utenfor
maleomradet.

Batterier
Termometeret har visuell indikasjon pd lavt
batteriniva som fglger:

«Batteri OK»: malinger er
Eg mulig

«Batteri lavt»: Batteriet
ma skiftes ut, malin-
ger er fortsatt mulig

=%

Batteriutmattet’: ma-
linger er ikke mulig

NLLL/
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Utskifting av batteri
N&r ikonet “Lavt batteri” indikerer at batteri-
et er lavt, skal batteriet umiddelbart byttes ut
med en CR2032 litiumcelle. Batteriet er plas-
sert under vridekselet bak p& termometeret.
Merk: Det er viktig & sl av instrumentet far
batteriet skiftes ut, ellers kan termometeret
svikte.
Kast det brukte batteriet p& riktig
mate og hold det unna barn.

o -

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til
produktet som blir synlig innen ett ar etter
kjep, vil bli reparert ved gratis reparasjon eller
erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og
ikke har blitt misbrukt eller misbrukt p& noen
mate. Dine lovbestemte rettigheter pavirkes
ikke. Hvis apparatet kreves under garanti, opp-
gi hvor og nar det ble kjopt og inkluder kjops-
bevis (f.eks. kvittering).

| trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig
produktutvikling forbeholder vi oss retten til &
endre produkt-, emballasje- og dokumenta-
sjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M=, 1 Na&r produktet tas ut av drift, m&
Ef det ikke kastes sammen med an-
net husholdningsavfall. | stedet
mmmm | er det ditt ansvar & kaste avfallet
ved § levere det til et angitt inn-
samlingssted. Manglende overholdelse av den-
ne regelen kan straffes i henhold til gjeldende
forskrifter for avfallshdndtering. Den separate
innsamlingen og resirkuleringen av avfallsut-
styret p& kasseringstidspunktet vil bidra til &
bevare naturressurser og sikre at det resirku-
leres pd en mate som beskytter menneskers
helse og miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere av-
fall for resirkulering, ta kontakt med ditt lokale
avfallsinnsamlingsselskap. Produsentene og
importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljgvennlig avhending, verken
direkte eller gjennom et offentlig system.

r— kke separer brukte batterier og
akkumulatorer som ikke er inn-
kapslet i det brukte utstyret,
samt lamper som kan fjernes fra

E——— det brukte utstyret uten & gde-

legge det, fra det brukte utstyret fgr det retur-

neres pa et innsamlingssted. Med mindre det
brukte utstyret er separert for 3 klargjgre det
for gjenbruk.



SLOVENSCINA

Posebna varnostna navodila
-& PREVIDNOST: Prepricajte se, da cilj,
ki ga Zelite izmeriti, ne bo presegel
temperaturnega obmocja sonde, da prepre-
Cite trajne poskodbe sonde termoclena.
-& PREVIDNOST: Da bi se izognili elek-
tricnim udarcem in poskodbam ter-
mometra, ne merite elektri¢nega tokokroga,
kjer napetost presega 24V AC RMS ali 60V DC
s termoclensko sondo.
. EMC/RFI: Na ¢italce lahko vpliva, ce
enota deluje v radijski frekvencni ele-
ktromagnetni polji jakosti priblizno 3 voltov
na meter, vendar ucinkovitost instrumenta ne
bo trajno prizadeta.

Varnostna navodila za baterijo

o NEVARNOST EKSPLOZIJE! Akumulatorjev ne
smete ponovno napolniti ali vrgti v ogenj ali
v kratek stik.

* Baterije ne izpostavljajte ekstremni tempe-
raturi, na primer neposredni soncni svetlobi
ali ognju. Izdelka ne postavljajte na vir ogre-
vanja.

o Ce so akumulatorji 7 puécani, jih odstranite
iz prostora za akumulator s Cisto krpo. Bate-
rije zavrzite v skladu z dolo¢bami. Izogibajte
se stiku z razlito kislino akumulatorja.

* Baterije je treba odstraniti iz naprave, preden
se zavrze. Ne odstranjujte vgrajene baterije
sami! Prinesite napravo k usposobljenemu
strokovnjaku.

* Baterije je treba varno odstraniti.

« PREVIDNOST! Ce so baterije nepravilno vsta-
vljene, obstaja nevarnost eksplozije. Upo-
rabljajte samo enake vrste baterij. Starih in
novih baterij ne uporabljajte skupaj in razlic-
nih vrst od razli¢nih proizvajalcev.

* Baterije vedno vstavite v skladu s [+] in (-]
polarnostjo, kot je prikazano v prostoru za
akumulator.

 Baterije so Zivljenjsko nevarne, Ce jih po-
goltnete. Vse baterije hranite zunaj dosega
otrok. Ce baterije pogoltnete, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

¢ Otrokom ne dovolite menjave baterij.

 Odstranite baterije, ko izdelka dalj ¢asa ne
boste uporabljali.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)

1. LCD

2. O/00 (Vklop/zadrzi)
3. °C

4. Sonda termoclena

5. ZasCitni tulec

6. Pokrov akumulatorja

* P65 Odpornost proti brizganju

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse
navedene elemente, razen ce ni doloceno dru-
gace. Videz se lahko razlikuje od prikazanih
ilustracij.

Navodila za uporabo

Cestitke za nakup izdelka. Upamo, da boste ta
izdelek lahko uporabljali dlje ¢asa in vam bo
pomagal pri vasem delu. Informacije, ki so ko-
ristne in pomembne za razumevanje funkcije,
so oznacene v besedilu navodil.

Termometer, ki ga poganja zamenljiva litijeva
baterija, je prirocna naprava za merjenje tem-
perature za celo vrsto merilnih in kontrolnih
aplikacij.

Delovanje naprave

1. Vklop: Za vklop termometra drzite tipko
/00 pritisnjeno priblizno eno sekundo.

2. Zaslon LCD:

Vse potrebne informacije so prikazane na
LCD zaslonu. Posamezni simboli imajo
naslednje pomene:

2.1 Prikaz trenutnih izmerjenih vrednosti

2.2 Minusni znak [negativne izmerjene vred-
nosti)

2.3 Indikator stanja baterije

240000 - Samodejni izklop po 15 sekundah.

2.5 Temperaturna enota

3. Merjenje temperature
Izberite zahtevano mersko enoto °C ali °F.
°C / °F lahko spremenite samo, Ce je pri-
kazano »ZadrzZi«.

4. Postavite konico termoclena, kjer Zelite
izmeriti temperaturo, in pritisnite (O/[[
tipko. PocCakajte, da se temperatura stabi-
lizira, in nato na prikazovalniku preberite
vrednost. Zdaj je trenutna temperatura
prikazana priblizno 4 minute. Ce pritisnete
(O /00drugig, se na LCD-ju prikaZe beseda
»DRZITE«.

*Zadnja izmerjena vrednost je zamrznjena in

termometer se samodejno izklopi po pribliz-
no 15 sekundah, da prihranite mo¢ baterije.

POZOR: Termometer je treba zascititi
pred naslednjim:
1. Elektrostaticna razelektritev
2. »Trmni Sok« zaradi velikih ali nenadnih
sprememb temperature okolja
- Pocakajte 30 minut, da se enota stabi-
lizira pred uporabo, ko je izpostavljena
»toplotnemu udaru«.
3. Enote ne puscajte na predmetih z visoko
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temperaturo ali v njeni bliZini.
4. Hranite izven dosega vseh otrok.

Ciscenje in vzdrZevanje

Pripomocek ocistite z vlazno krpo. Ne upo-
rabljajte topil, kot je Aceton, ko korodirajo
plastiko. Za razkuZevanje lahko uporabite izo-
propilni alkohol. Ne potapljajte nobenega dela
termometra. Termometer shranjujte pri sobni
temperaturi med -20 in +65 °C (-4 ~ 149 °F)

Identifikacija kode napake

Kode napak | Moznivzrok

Erc, Er2’ se prikaze, ko je ter-
mometer izpostavljen hitrim
spremembam temperature
okolja.

£ 3, "Er3" se prikaZe, ko tempe-

ratura okolja presega 0 °C

(32 °F) ali +50 °C (122 °F).
Termometer mora biti dovolj
Casa [najmanj 30 minut), da se
stabilizira na delovno/sobno
temperaturo.

Napaka 5~9, za vsa druga
sporocila o napakah je treba
ponastaviti termometer. Ce

ga Zelite ponastaviti, izklopite
instrument, odstranite baterijo
in pocakajte najmanj eno mi-
nuto, ponovno vstavite baterijo
in vklopite. Ce sporocilo o
napaki ostane, se za nadaljnjo
pomoc obrnite na servisni

oddelek.
i, JHi"ali . Lo” se prikaze, ko je
Lo, izmerjena temperatura zunaj
merilnega obmocja.
Baterije

Termometer vkljucuje vizualno indikacijo nizke
napolnjenosti baterije, kot sledi:

\\"Battery OK\\": meritve so
mozne

[=~=}

\\"Nizka baterija\\": baterijo
je treba zamenjati, meri-
tve so Se vedno mozne

= F
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Iz¢rpana baterija: me-
ritve niso mozne

11N

Zamenjava baterije

Ko ikona »Nizka baterija« oznacuje, da je ba-
terija prazna, jo je treba takoj zamenjati z li-
tijevo celico CR2032. Baterija se nahaja pod
pokrovom zasuka na zadnji strani termometra.
Prosimo, upostevajte: Pred zamenjavo akumu-

“956

latorja je pomembno, da izklopite instrument,

sicer lahko termometer ne deluje pravilno.
Rabljeno baterijo ustrezno zavrzite in
hranite proc od otrok.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in
se pojavijo v enem letu po nakupu, se popravi-
jo s brezplacnim popravilom ali zamenjavo, ce
je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali na-
pacno uporabljena. To ne vpliva na vase zakon-
ske pravice. Ce je za napravo veljala garancija,
navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite
dokazilo o nakupu (npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja iz-
delkov si pridrzujemo pravico do spremembe
izdelka, embalaZe in specifikacij dokumentaci-
je brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje

————— Med odstranjevanjem naprave ne
odvrzite izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Names-
to tega ste sami odgovorni, da
odpadno opremo odvrzete na
ustrezno zbirno mesto. NeupoStevanje tega
pravila lahko kaznuje v skladu z veljavnimi
predpisi o odlaganju odpadkov. LoCeno zbiranje
in recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu od-
laganja bo pomagalo ohraniti naravne vire in
zagotoviti, da se reciklira na nacin, ki varuje
zdravje ljudi in okolje.

Za ve¢ informacij o tem, kam lahko odloZite
svoje odpadke za recikliranje, se obrnite na
lokalno komunalno podjetje. Proizvajalci in
uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za reci-
kliranje, obdelavo in ekolosko odstranjevanje,
bodisi neposredno bodisi prek javnega sistema.

| -

r— Nedestruktivno locite izrabljene
baterije in akumulatorje, ki niso
zaprti v rabljeno opremo, kot tudi
svetilke, ki jih je mogoce odstra-
niti iz rabljene opreme, ne da bi
jo unicili, iz rabljene opreme, preden jo vrnete
na zbirnem mestu. Razen ce je rabljena opre-
ma loCena, da jo pripravimo za ponovno upora-
bo.
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SVENSKA

Sarskilda sdkerhetsanvisningar
o A FORSIKTIGHET: Se till att malet som
ska matas inte dverskrider sondens
temperaturomrade fér att undvika perma-
nent skada pa termoelementsonden.
-A FORSIKTIGHET: Undvik elektriska
stotar och skador pd termometern
genom att inte mata stromférande kretsar
dar spanningen overstiger 24V AC RMS eller
60V DC med termoelementsonden.
. EMC/RFI: Avlasningar kan paverkas
om enheten anvands inom radiofrek-
venselektromagnetisk faltstyrka pd cirka 3
volt per meter, men instrumentets prestanda
paverkas inte permanent.

Anvisningar for batterisdkerhet

« RISK FOR EXPLOSION! Batterierna far inte
laddas eller kastas i elden eller kortslutas.

o Utsatt inte batterierna for extrema tempera-
turer, t.ex. fran direkt solljus eller brand. Pla-
cera inte produkten pé en virmekalla.

¢ Om batterierna redan har lackt, ta bort dem
fran batterifacket med en ren trasa. Kassera
batterierna i enlighet med bestdmmelserna.
Undvik att komma | kontakt med den lackta
batterisyran.

« Batterierna maste avlagsnas fran apparaten
innan den skrotas. Ta inte bort den inbyggda
batteriet sjalv! Ldmna apparaten till en kvali-
ficerad yrkesperson.

* Batterierna ska kasseras pd ett sakert satt.

» FORSIKTIGHET! Det finns risk for explosion
om batterierna satts i felaktigt. Anvand en-
dast samma batterityper. Anvand inte gamla
och nya batterier tillsammans och av annan
typ frén olika tillverkare.

o Sitt alltid i batterierna i enlighet med (+] och
[-) polaritet som visas i batterifacket.

* Batterier ar livshotande vid fortaring. Forvara
alla batterier utom rackhall for barn. Uppsck
omedelbart lakare om batterierna svaljs.

o L&t inte barn byta batterier.

* Ta ut batterierna nar du inte ska anvanda
produkten under en langre tid.

Produktens huvuddelar
(Fig. 1 p& sidan 3)

1. LCD

O/00 (ps/Haw

°C

Termoelementsond
Skyddshylsa

. Batterikapa

IP65 stankskydd

* O~ O AW

Anmérkning: Innehdllet i denna handbok
géller for alla listade artiklar om inget annat
anges. Utseendet kan skilja sig fran de illustra-
tioner som visas.

Bruksanvisning

Grattis till kdpet av produkten. Vi hoppas att du
kan anvanda denna produkt under en langre tid
och att den hjalper dig med ditt arbete. Infor-
mation som ar anvandbar och viktig for att for-
sta funktionen markeras i instruktionstexten.

Termometern drivs av ett utbytbart litiumbatte-
rioch ar en praktisk temperaturmatningsenhet
for en mangd olika mat- och kontrolltillamp-
ningar.

Anvanda produkten

1. Strém pa: Hall knappen (/[ intryckti cir-
ka en sekund for att sl pd termometern.

2. LCD-skarm:
All nodvandig information visas pé en LCD-
skarm. De enskilda symbolerna har foljan-
de betydelser:

2.1 Display for aktuella uppmatta varden

2.2 Minustecken (negativa uppmatta véarden)

2.3 Indikator for batteristatus

2.4 10 - Automatisk avstangning efter 15 sek.

2,5 Temperaturenhet

3. Mata temperatur
Valj 6nskad mattenhet °C eller °F.
°C/°F kan endast dndras nar "Hall” visas.

4. Placera termoelementets spets dar du vill
mata temperaturen och tryck p& (O/00
tangenten. Vanta tills temperaturen har
stabiliserats och &s sedan av vérdet frén
displayen. Nu visas den aktuella tempe-
raturen i ca 4 min. Om du trycker (O/00
en andra gang visas ordet "HALL™ pa
LCD-skarmen.

*Det senast uppmatta vardet fryses och ter-

mometern avaktiveras automatiskt efter cir-
ka 15 sekunder for att spara batteri.

FORSIKTIGHET: Termometern ska
skyddas fran féljande:
1. Elektrostatisk urladdning
2. "Termisk chock” orsakad av stora eller
plétsliga forandringar i omgivningstempe-
raturen
- L3t enheten stabiliseras i 30 minuter fére
anvandning nar den utsatts for "termisk
stot”.
3. Lamna inte enheten pd eller i narheten av
féremal med hog temperatur.
4. Fdrvaras utom rackhall for alla barn.
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Rengéring och underhall

Rengor apparaten med en fuktig trasa. Anvand
inga l6sningsmedel som Aceton eftersom de
korroderar plasten. Isopropylalkohol kan an-
vandas for att desinficera. Sank inte ned ndgon
del av termometern. Termometern ska forva-
ras vid rumstemperatur mellan -20 och +65 °C
(-4~149 °F)

Identifiering av felkod

Felkoder Mdjlig orsak

Ere, Er2" visas nar termometern
utsatts for snabba férandring-
ar i omgivningstemperaturen.

£ 3, "Er3” visas nar omgivnings-

temperaturen éverskrider 0 °C
(32 °F) eller +50 °C (122 °F).
Termometern bor ges gott om
tid [minst 30 minuter) for att
stabiliseras till arbets-/rums-
temperaturen.

Fel 5~9, for alla andra felmed-
delanden ar det nddvandigt att
aterstalla termometern. For
att terstalla det, stang avin-
strumentet, ta ut batteriet och
vanta i minst en minut, satt
tillbaka batteriet och sl& pa
det igen. Om felmeddelandet
kvarstdr, kontakta serviceav-
delningen for ytterligare hjalp.

o, "Hej" eller "Lo" visas nar
Lo, temperaturen som mats ligger
utanfor matintervallet.
Batterier

Termometern innehaller visuell indikering av
&gt batteri enligt foljande:

"Batteri OK": matningar ar
mojliga
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"Batteri l3gt": batteriet
maste bytas ut, matningar
ar fortfarande mojliga

=%

N | | | Batteri uttomt: mat-
— — | ningar ar inte mdjliga
1IN

Byte av batteri

Narikonen "L&gt batteri” indikerar att batteriet
ar svagt ska batteriet omedelbart bytas ut mot
en CR2032 litiumcell. Batteriet sitter under
vridlocket p& termometerns baksida. Obser-
vera: Det ar viktigt att stanga av instrumentet
innan du byter batteri, annars kan termome-
tern gd sénder.

Kassera det anvinda batteriet pd ratt

sitt och hall det borta fran barn.

«DSS

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funk-
tion och som blir uppenbara inom ett ar efter
inkpet kommer att repareras genom kost-
nadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att
produkten har anvéants och underhllits i en-
lighet med instruktionerna och inte har miss-
brukats eller missbrukats pad ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om pro-
dukten omfattas av garantin ska du ange var
och nar den koptes och inkludera inképsbevis
(t.ex. kvitto).

| enlighet med var policy f6r kontinuerlig pro-
duktutveckling forbehaller vi oss ratten att
andra specifikationerna for produkt, forpack-
ning och dokumentation utan féregdende med-
delande.

Kassering och miljo
————— Nar produkten tas ur bruk far den
inte kasseras tillsammans med
annat hushéllsavfall. Istallet &r
| detditt ansvar att kassera d\.n av-
fallsutrustning genom att ldmna
over den till en utsedd uppsamlingsplats. Un-
derldtenhet att folja denna regel kan bestraffas
i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och atervin-
ning av din avfallsutrustning vid tidpunkten for
kassering kommer att bidra till att bevara na-
turresurser och sékerstilla att den tervinns
pd ett sétt som skyddar manniskors halsa och
miljon.
For mer information om var du kan ldmna in
ditt avfall for atervinning, kontakta ditt lokala
atervinningsféretag. Tillverkarna och imports-
rerna tar inte ansvar fér materialdtervinning,
behandling och ekologiskt bortskaffande, var-
ken direkt eller genom ett offentligt system.

r— Se till att forbrukade batterier
och ackumulatorer som inte ar
inkapslade i den anvanda utrust-
ningen, liksom lampor som kan
tas bort fran den anvanda utrust-
ningen utan att forstoras, separeras fran den
anvanda utrustningen innan den ldmnas tillba-
ka till en insamlingsplats. Savida inte den an-
vanda utrustningen ar separerad for att férbe-
reda den for dteranvandning.
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BbJIFTAPCKH

CneuunanHu MHCTpyKumu 3a 6e3o-
nacHocT
. MPEANA3JIMBOCT: Mong, ysepete
ce, ue LenTa, KoATo Le ce 13Mepsa,
HAMa fia HafBULIABa TeMnepaTypHus Auana-
30H Ha COHAATa, 3a fa n3berneTe TparHo yB-
pex/aHe Ha TepMOfBOWKaTa.
. NPEANA3JNIMBOCT: 3a na nsbernete
TOKOB yAap v noBpeda Ha TepPMOMETb-
pa, He M3MepBaiiTe XuBaTa Bepura, KbAeTo
HanpexeHueTo Hagsuwasa 24V AC RMS unu
60V DC ¢ TepmozBoiikaTa.
. EMC/RFI: OtyutaHusta Morat fa 6b-
JaT NoBAUAHM, ako anapartsT paboTn B
paMKnTe Ha PafyoyecToTHU eNeKkTpoMarHnT-
HW noneta ¢ AbaxuHa npubnnsutento 3 son-
Ta Ha MeTbp, Ho paboTaTa Ha anapaTta HaMa Aa
Oble TpaliHo 3acertara.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT Ha 6a-
TepusaTa
* OMACHOCT OT EKCIJI03UA! Batepunte He
TpsibBa fa ce npesapexpjaT MaW fa ce K3-
XBbPJIAT B OFbHSA UK B KbCO CheANHEHNE.
He n3naraiite batepunte Ha ekcTpeMHa TeM-
nepatypa, KaTo HanpuMep oT Npsika CbHYeBa
CBETIMHA WAV OrbH. He nocTassiiiTe npodykTa
BbPXY M3TOUHK Ha OTOMJIEHNeE.
Axo baTepunTe Beye ca M3Tekau, KM3BapeTe
TV OT OTAeNeHWeTo 3a baTepun ¢ YncTa Kbp-
na. M3xsbpnete batepunte B CbOTBETCTBUE C
pa3nopenbute. V3bsarsalite KOHTaKT ¢ U3Te-
Knata KucenuHa Ha batepusta.
Batepunte TpsbBa na 6vaaT v3BajeHn oT
ypena npefy HeroBoTo U3XBbpAsHe. He npe-
MaxBailTe BrpafeHara batepus camn! 3aHe-
ceTe ypeda Ha KBaUGULMpPaH cneunanmcr.
batepunte Tpabea na ce u3xsbpaAT beso-
nacHo.
MPEANA3NIUBOCT! CuvuiectByBa onacHocT
0T eKcrno3us, ako baTtepunte ca nocrase-
HV HenpaBWHO. VI3non3eaiiTe camo efHn U
CcblUyM BuLoBe batepuun. He usnonssaiite cra-
pv 1 HoBYM BaTepny 3aeiHO 1 OT pasnnyeH Tvn
OT Pa3nnyHU NPOU3BOANTENN.
® BuHary nocrassiite batepunte B CbOTBET-
crevie ¢ [+) n (-) nonspHoctTa, kakTo e noka-
3aH0 B 0TAeNeHueTo 3a batepuu.
baTepunte ca wuBoTO3acTpawaBaly npu
nornbluate. CbxpaHsBaiiTe BCuyku baTepun
Ha MSCTO, HefOCTbNHO 3a feua. oTbpcete
He3abaBHO MeAMLMHCKa NoMoLL, ako baTtepu-
1Te ce NOorb/HaT.
* He no3songBalite Ha deua [a cMeHaT bate-
puuTe.

 U3BapeTe b6aTepuuTe, KOraTo HMa fia U3nons-
BaTe NPOAYKTa 33 AbJTbI NEPUOL, OT BPEMe.

OCHOBHM YacTHU Ha NpoAyKTa

(®ur. 1 Ha cTpanmua 3)

LCD

o/ [Bkn./3agbpxate)

°C

CoHpa 3a TepMogiBoiika

3awuTHa BTyNKa

. Kanak Ha batepudrta

P65 pokasaTtencrTso 3a NpbCKK

3abenexka: CbabpxaHneTo Ha ToBa pbKoBOJ-

CTBO Ce OTHaCs 3@ BCUYKM 13BpoeHN enemeHTy,

0CBEH aKO He e MOCOYEHO APYro. BbHLWHMAT

BWL MOXe fa Ce pa3nnyasa OT rnokasaHuTe

WNCTPaLMY.

*ov ol o

MHcTpyKumu 3a paboTta

Mo3ppaBneHns 3a mokynkaTta Ha MpoaykTa.
HansBame ce, Ye MoxeTe fia 13non3sate To3n
npoayKT ABATO Bpeme 1 e Toit we Bu nomorke
c pabotata Bu. MiHdopmaLmsTa, koaTo e nones-
Ha W BaxHa 3a pasbupaHeTo Ha QyHKUMATA, €
MapKu1paHa B TeKCTa Ha MHCTpyKLuUTe.

3axpaHBaH 0T cMeHsieMa nuTWeBa baTepus,
TepMoMeTbpbLT e yobeH ypes 3a n3MepBaHe Ha
TeMnepaTypaTa 3a Usina rama oT NpUAoXeHWs
3a U3MepBaHe 1 ynpasnexye.

Pa6ota c ypepa

1. BknioysaHe: 3a fia BKNOUNTE TEPMOMETHPA,
sanpwxre knoda (O /[l HatucHaT 3a okono
eflHa CekyHaa.

2. LCD aucnneit:

Lianata Heobxoguma MHopMaLUus ce mo-
kassa Ha LCD. MHausuayantnte cmBonu
IMaT CnefHUTe 3HaUeHUs:

2.1 Moka3saHe Ha TekylMTe M3MEpEHN CTOM-
HoCTU

2.2 Munycos 3Hak (oTpuuatentu wu3Mepenu
cToiHocTH)

2.3 VIHpykaTop 3a CbCTOsIHWETO Ha baTepusTa

2.4[0[ - AsTomaTtnuHo uskoyBaHe cneg 15 cek.

2.5 TemnepaTypHo yCTPONCTBO

3. V3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa
/136epete HeobxopvMaTa MepHa efMHMLa
°C nnm °F.
°C /°F Moxe Aa ce NpOMeHs caMo KoraTto e
nokasaHo , 3agbpxaHe”.

4. Tlo3numoHunpaiiTe Bbpxa Ha TepMOABONKaTa,
KbETO KckaTe Aa M3MepuTe Temnepatypa-
Ta, n Hatucrete (O/[0 knasuwa. Wava-
KaliTe, AokaTo Temnepatypata ce ctabuau-
3vipa W clef, ToBa NpoyeTeTe CTOMHOCTTa OT
avcnnes. Cera TekywaTa Temnepatypa ce
noka3Ba 3a 0Kono 4 MUHyTW. AKo HaTUCHeTe
/00 sropn muT, pymata . 3ALBPXAHE
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ce nossaga Ha LCD gucnnes.
*MocnepHaTa U3MepeHa CTOWHOCT ce 3aMpa-
35Ba U TePMOMETBPLT Ce AeaKTUBMUPA aBTo-
MaTu4Ho cnep okono 15 cekyHau, 3a pa ce
crecTu eHeprus Ha batepusTa.

BHUMAHMUE: TepmomeTbpbT TpsibBa Aa
6be 3aLMUTEH OT CNEAHOTO:
1. EnekTpocTaTUYHO U3XBBbPASIHE
2., TepMuyeH WoK", NPUYNHEH OT roNIeMU UK
pesKku NpoMeHu B OKoNIHATa TeMnepaTtypa
- u3yakaiite 30 MMHYTH, 33 A3 MOXe ycC-
TpoiicTBOTO fAa ce cTabunusupa npepu
ynoTpeba, KoraTo e U3noXeHo Ha ,TepMu-
yeH ypap”.
3. He ocraBsiiTe ypepa Bbpxy unu 6auso po
0beKTH C BUCOKA TeMnepaTypa.
4. Jla ce cbxpaHsiBa Ha MACTO, HEAOCTBMHO 3a
BCUYKYM fela.

MouncTBaHe M NopApPbLXKKA

[MouncTeTe yCTPOMCTBOTO C BRaxHa kbpna. He
“3non3BaiTe pasTBopuTenn kato Aceton, Tbii
KaTo Te Kopo3upaT nnactMacata. Msonponunos
anKoxos MoXe Oa Ce M3Non3Ba 3a ,D‘GBMH(‘)SK*
unsi. He notansiite HuKos 4yacT oT TepMmoMme-
Tbpa. TepMOMeTbpbT TpAbBa fa Ce CbxpaHsiBa
npw cTaitHa Temnepatypa mexay -20 go +65°C
(-4~149°F)

NpeHTMPMKaLmMs Ha KOA 3a rpeLuka

Kopose 3a Bb3moxHa npuumnta

rpeLku

£, Er2’ ce nokassa, korato
TEPMOMETBPLT € 3NI0XKeH Ha
Bbp3v NpOMeHK B 0KoNHaTa
Temneparypa.

Er 3, LEr3" ce nokassa, korato Tem-

nepaTypara Ha oKosiHaTa cpesa
Hansuiwasa 0oC (32°F) wan
+500C (122°F). TepmomeTspeT
TpsbBa fa MMa 0CTaTbYHO
Bpeme (Hait-Masnko 30 MuHyTy)
3a cTabunusmpane o pabor-
HaTa/CTaiiHara Temnepatypa.

Ipelwka 5~9, 3a BCuykm
Apyru cboblierms 3a rpeluka
€ HeobxoayMo fia Hyn1pate
TepMoMeTbpa. 3a Aa ro
Hynuparte, U3KioyeTe NHCTPY-
MeHTa, n3BafeTe batepusta u
1134akaiTe Hali-Manko efHa
MUHYTa, N0CTaBeTe 0THOBO
batepusTa v BkloyeTe. Ako
cbobLieHNeTo 3a rpeluka
0CTaHe, MONsl, CBbPXeTe ce

c oTaena 3a obcnyxsaHe 3a
LOMBAHUTENHA MOMOLL,

+Hi, .3npaseit” unn Lo" ce

Lo, nokasea, KoraTo v3MepBaHara
TeMﬂepaTypa € N3BbH Anana-
30Ha Ha MBMepBaHe.

Bartepum
TepMOMeprbT BKJIlOYBa BU3YyasiHa MHOMKaUNA
3a M3TolleHa 6aTepvm, KaKTo cnefBa:
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.batepus OK": namepsatusaTa
a Bb3MOXHM

.Hucka batepus”: ba-
Tepusita Tpabea Aa ce
CMeHM, U3MepBaHusTa
BCE OLLE Ca Bb3MOXHH

VI3ToweHa batepus: n3Mep-
BaHMATa He Ca Bb3MOXHU

CmsHa Ha baTtepusTa
Korato ukoHata ,Hucka batepus” noka3ssa,
ye baTepusita e u3TolleHa, batepusta Tpab-
Ba [a ce CMeHW He3abaBHO ¢ IWTMEBa kneTka
CR2032. BatepusTa ce Hamupa Mog ycykaHus
kanak B 3afHaTa YacT Ha TepMoMeTbpa. Mong,
obbpHeTe BHUMaHKe: BaxHo e fa usknoyute
VHCTPYMEHTa, Npean fa cMeHuTe batepuata, B
NpOTWBEH CAlyyail TEPMOMETbPLT MOXe fAa Ce
nospeau.
W3xsbpnete npaBuiHO M3nonssaHata
6aTepus 1 5 ApbXKTe faney oT AeLa.

FapaHuus

Bcekn pedekT, 3acarauw, ¢yHKLMOHaNHOCTTa
Ha ypefda, KOMTO ce BUXAa B paMKuTe Ha efHa
rofuHa cef nokynkara, e bbae pemMoHTUpaH
ypes BesnnateH peMoHT Wav 3aMsiHa, Npy ycro-
BYMeE Ye ypeabT e bui 13non3saH 1 NofabpxaH 8
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMUTE 1 He e Bui 310-
ynoTpebsiBaH nav ynotpebssaH no HUKakbB Ha-
4uH. BawwTe 3aKoHOBY Npasa He ca 3acerHaru.
Ako ce u3nckBa rapaHums Ha ypeaa, nocoyete
Kbfle 1 Kora e 3akyrneH u fobaseTe fokasaTen-
CTBO 3a nokynka (Hanp. pasnuckal.

B cboTBeTCTBME C HalaTa noauTMKa 3a Hernpe-
KbCHaTO pa3paboTBaHe Ha MPOAYKTU Hiue cu
3anassamMe npaBoTo fia npoMeHsame be3 npep-
n3BecTve cneundukalmnTe Ha NpoaykTa, ona-
KoBKaTa U LoKyMeHTauusTa.

U3xBbpnsiHe 1 oKonHa cpepa
Mpn n3Bexpare oT ynoTpeba Ha
ypefa, NpofykTsT He Tpsibea fa ce
N3XBBPAA 3a€HO C Apyrit HuTosm
oTnagbun. BmecTto Tosa, Bawa
L———— orroBopHocT & fa u3XBBPANTE
obopyzBaHeTo 3a 0TNaAbLM, KaTo ro npefasete
Ha onpefeneH NyHKT 3a cbbupaHe. Hecnasea-



HeTO Ha ToBa NPaBuMIo Moxe Aa ObAe CaHKLMo-
HWUPaHO B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMHUTE Pa3no-
pefbn 33 U3XBbPAFHE HA  OTNafbuy.
PazpnentoTo cvbupare u peunkaupare Ha Ba-
weTto obopyaBaHe 3a 0TNagbLM N0 BpeMe Ha
/3XBBP/IHETO e MOMOTHE 3a 3ana3BaHeTo Ha
NPUPOAHNTE PECYpPCH W 3a rapaHTUpaHe Ha pe-
UMKAMPAHETO WM MO HauvH, KOWTO 3aliuTasa
Y0BELKOTO 34paBe 1 0KOHaTa cpeja.

3a noseye MHPoOpMaLMs 3a TOBa KbAe MOXeTe
[a 0CTaBuTe OTMafbLuTe CW 3a peuukampate,
MOJISl, CBbPXETE Ce C MecTHaTa KOMMaHus 3a
cbbupaHe Ha oTnagbuu. Mponssogutenute u
BHOCWTEIUTE HE HOCAT OTTOBOPHOCT 3@ PeLuK-
JMpaHe, TpeTUPaHe W N3XBbP/sHE Ha OKOJIHaTa
cpefa, HUTO AMPEKTHO, HITO Ype3 obLecTBeHa
cuctema.

r— Mongq, pasgenete 6espaspywm-
TENHO W3pa3xofBaHuTe batepuu
11 akyMynaTopu, KouTo He ca 3a-
TBOpEHV B M3MoA3BaHoTo 060-
pyfBaHe, KakTo 1 namnuTe, KOUTo
MoraT fa ObjaaT M3BafeHM 0T M3MON3BAHOTO
obopyaBaHe, 6e3 Aa 6bAaT YHULLOXEHM, OT n3-
non3BaHoTo 0bopysBaKe, Npeay Aa ro BbpHeTe
B NYHKT 3a cbbupane. OcBEH ako M3N0N3BaHOTO
obopyzBaHe He e OT/eNeHO, 33 a Ce NOATOTBY
3a noBTOpHa ynoTpeba.
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PYCCKWH

CneuuanbHble WHCTPYKUKXK No Tex-
HuKe 6esonacHocTy
. MPEJOCTEPEXXEHUE:  Y6eauTec,
uTO M3MepseMan Lefb He npesbiluaeT
TeMMepaTypHbIA AnanasoH AaTyuka, 4Tobbl
13bexatb HeobpaTMOro NoBpexXAeHns aaT-
unKa TepMonapel.
. NPEJOCTEPE)XXEHUE: Bo wn3bexa-
Hie MOpaxeHUs 3NEKTPUYECKUM TO-
KOM 11 MOBPEeXAEeHUs TepMoMeTpa He M3me-
psiiiTe HanpsiXeHue B Lenu Nog HanpsaxeHnem
BbllLe 24V nepeMeHHOro Toka cpefHekBaapa-
TUYHOTO 3HaYeHUs nnu 60V NoCTOSHHOro Toka
C NOMOLLbI0 4aTYMKa TepMOonaphl.
. EMC/RFI: Mokasarus MoryT bbiTb 3a-
TPOHYTBI, €C/IN YCTPOIICTBO paboTaeT B
AvanasoHe PaAMo4acToTHOrO 3MeKTpoMar-
HWTHOTO NOARA, paBHOM NpubaM3nuTenbHO 3
BO/bTaM Ha MeTp, Ho pabota npubopa He by-
[eT 3aTpoHyTa HaBceraa.

WHCcTpyKummn no TexHuke 6Gesonac-

HOCTM npy paboTe c aKKyMynsaTopoM

* OMACHOCTb B3PbIBA! batapeu He fomKHbI
nepe3sapsixatbcs, bpocaTbest B 0roHb UK 3a-
KOpa4mBaTbCA.

* He nopBepraiite baTapen Bo3feNCTBIIO IKC-
TpeManbHbIX TeMNepaTyp, Hanpumep, NpsiMbix
COMHEYHBbIX Ny4eit unu orHs. He nomewaiite
W3fieNINe Ha MCTOUHNK Harpesa.

Ecnn 6aTapeu yxe npoTekaioT, U3BnekuTe ux
13 baTapeiiHoro oTceka YMCTON TKaHblo. YTu-
nu3unpyiiTe baTapen B COOTBETCTBUM C NOJO-
XeHusmu. V3beraiiTe KoHTakTa ¢ npoTekato-
LLleit KUCI0TOM akkyMynsiTopa.

e batapeun [omkHbl ObITb yAaneHs U3 ycTpoii-
CTBa Nepej ero ytunusauueit. He nssnekaiite
BCTpOeHHylo GaTapeto camoctositensHo! OT-
HecKTe YCTPOWCTBO K KBanUOULMPOBAHHOMY
cneymanucty.

Batapeu BosxHbl BbiTb yTUAN3MPOBaHLI be30-
nacHbiM 06pa3oM.

C OCTOPOXXHOCTbH! lMpu HenpasuabHol
ycTaHoBke baTapeit cyliecTByeT onacHoCTb
B3pbia. Vcnonb3yitte Tonbko baTapen Toro
xe Tna. He ucnonbayiiTe cTapble W HOBble
baTapey BMeCTe W PasHOro TWMa OT PasHbIX
npoussoauTeneil.

Bcerpa BctaBnsiite batapen B coOTBETCTBUM
¢ nonsipHocTbio (+) 1 (-], kak nokasaHo Ha pu-
CyHKe B aKKyMyNIATOPHOM OTCEKE.

e [Tpn npornateiBaHuu batapen npescTaBAsior
yrpo3y Ans xwu3Hu. XpaHuTe Bce baTapeu B
HeLOCTyNHOM ANs fieTeil MecTe. HemenneHHo
obpaTuTech 3a MEANLMHCKOM MOMOLLbIO NpH
npornatelBaHny batapei.

He nossonsiite feTam MeHsTb baTapen.
BbiHuMaiiTe 6aTapen, ecnu Bbl He cobupae-
Tecb UCMONb30BaTh U3fENMe B TeYeHNE ANN-
TeNbHOro Nep1oaa BpeMeHu.

OCHOBHbIE YacTH NPoOAYKTa

(Puc. 1 Ha cTp. 3)

1. KK-gucnnen

/00 (Bkn./Yaepxatne)

°C

[atuuk Tepmonapsl

3awwutHas mydta

. Kpbiwka akkymynsitopa

* 3awwmra IP65 ot 6pbi3r

Mpumeyanue: CogepxaHue faHHOTO PyKoBOA-
CTBa pacnpocTpaHaeTcs Ha BCe nepeyncieH-
Hble 3/1EMEeHTBI, eCIN He ykasaHo MHoe. Brew-
HIA BUA, MOXET OTNNYATbCH OT MOKAa3aHHbIX
WANOCTPaLVIA.

2
3.
4.
5

MHCprKI.WIVI no akcnnyatauuum

Mo3apasnsieM ¢ nprobpeTeHrem npogykta. Mol
HafleeMmcsl, YTO Bbl CMOXETE UCMOb30BaTh 3TOT
NPOAYKT B TeYeH/e ANNTENbHOMO BPEMEHU 11 YTO
OH NOMOXeT BaM B paboTe. MHpopmaLws, koTo-
pasi nofesHa W BaxHa AR NOHNMAHNS GyHK-

Uuu, BblgeneHa B TeKCTe VIHCprKLI'Ml;W.
. @




TepmoMmeTp, paboTatowii 0T CMEHHON AUTK-
eBoil baTtapeun, npeacTasnset coboit ynobHoe
YCTPOMCTBO N1l M3MEPEeHWs TemnepaTtypbl,
npeAHasHayeHHoe AN BCEro CnekTpa uamepe-
HWIA 1 ynpaBaeHns.

3kcnnyatauus npubopa

1. Bxntouenue nutanns: Ytobbl BKAOYUTL Tep-
momeTp, yaepxusaiire kHonky (O /[ Haxa-
TOW NPUBAN3NTENBHO OAHY CEKYHAY.

2. XK-pucnneit:

Bcs Heobxoaumas nHdopmaums oTobpaxka-
eTcs Ha XK-gucnnee. OtaenbHble CUMBONbI
MIMeKT criedylolue 3HaYeHUs:

2.1 OTobpaxeHue TekyLLMX U3MepeHHbIX 3HaYe-
HUiA

2.2 3Hak MuHyca (oTpuuaTensHbie U3MepeHHble
3HaveHnsa)

2.3 Nnaukatop coctosHus batapen

2.4[]0 - AsToMaTnyeckoe BblK/IlOUeHME Yepes
15 cekyHa.

2.5 EAnHvLa n3Meperus TeMnepatypel

3. W3mepeHue TemMnepartypel
Boibepute Tpebyemyio eanHuLy U3mepeHns
°C wnw °F.
°C /°F MOXHO W3MEHUTb TONbKO MpU 0TO-
6paxkeHnn «YaepxaHue».

4. Pacnonoxute HakoHeYHWK Tepmonapbl B
MecTe, rfe HeobxoAuMo W3MepwUTb TeM-
neparypy, n naxmute O/ knasuwy .
Mopoxpante, noka Temnepatypa ctabunu-
3UpyeTcs, a 3aTeM cuuTaliTe 3HauyeHue c
aucnnes. Tenepb Tekylias Temnepatypa
oTobpaxaeTcs B TeYeHWe NPUMEpPHO 4 Mu-
wyr. Mpn O/00 nosTopHoM Haxatun Ha
XKK-pucnnee noasnaetca cnoso «HOLD».

*MocnegHee M3MepeHHoe 3HaueHue 6Gnoku-

pyeTcs, U TepMOMeTp aBTOMaTU4eCKU Bbl-
KNloyaeTcs npuMepHo yepes 15 cekyHp ans
3KOHOMMM 3apsifia 6aTapen.

OCTOPOXHO! TepmomeTp momKeH
6bITb 3alMLIEH OT CnefylLnX Bo3-
[eNCTBMWiA:
1. 3nekTpocTaTUYecKuii pa3psia
2. «TepMuyeckuii ynap», Bbi3BaHHbIA 3Ha-
YUTENbHBIMU WU PE3KUMWU U3MEHEHUAMU
TeMnepaTypbl oKpyXatoLuein cpeabl
- [lante ycTpoiicTBy cTabunusupyTtbcs B
TeyeHune 30 MUHYT Nepes UCMONb30BaHM-
€M Npy BO3[eiCTBMN TENN0BOro yaapa.
3. He ocTaBnsiiTe ycTpoMcTBO Ha npepMeTax
BbICOKOW TeMNepaTypbl MW PAAOM C HUMU.
4. XpaHWTb B HEQOCTYMHOM Ans Bcex fAeveit
MecTe,
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O4ynucTKa M TexHu4eckoe obcnyxm-
BaHue

Ounctute yCTPOWCTBO BRAaxHOW TkaHblo. He
I/\CI'IOJ'\bByI;\Te pacTBopuTenn, Takne Kak Aceton,
NOCKOSIbKY OHM KOPPO3UpYIOT nnacTuk. [ns
[183MH¢EKLMM MOXHO WCMNosb30BaTb M30Mpo-
nunoBbIiA cnupT. He norpyxaiite B XMAKOCTb
kakue-nbo yact TepmomeTpa. TepMmomeTp
cnefyeT XpaHuTb NpW KOMHATHOW TemnepaType
0T -20 1o +65 °C [-4~149 °F)

UpeHTudmkauusa kopa owmnbKm

Kogpl BoamoxHas npuumnHa
owmbok
£, Er2’ otobpaxaercs, koraa Tep-

MOMeTp nogsepraeTcs bbicTpbIM
13MeHeHUAM TeMnepaTypsl
oKkpy>aloLLieit cpegpl.

3, «Er3» otobpaxaeTcs, korga
TeMNepaTypa oKpyxaloLLeit
cpeas! npessiwaet 00C (32°F)
nm +500C (122°F). TepmomeTpy
LOXHO BbITb NPefocTaBneHo
LOCTATOYHO BPEMEHM [MUHUMYM
30 MuHyT) s cTabunnzaumn oo
paboyeit/koMHaTHOl Temne-

paTypbl.

Owwnbka 5~9. [ing Bcex ocTans-
HbIX Co0bLLEeHMI 06 oLwKnbKax
HeobxoguMo cbpocuTs Tep-
MoMeTp. YTobbl cbpocuTs ero,
BbIKITI04MTE NpUbop, 13BEKNTE
batapeto 1 NOLOXANTE He MeHee
OLHOW MUHYTHI, CHOBa BCTaBbTe
batapeto n BklounTe ee. Ecnn
coobLierme 06 ownbke He
VicyesHer, obpatiTech 3a noMo-
libio B 0TAEN 06CayXMBaHWS.

Hi, Ecnv namepenrHas Temnepatypa
R o, BbIXOANT 33 Npefenbl A1anaso-
Ha n3MepeHun, omﬁpa*aem
"Hi" unn "Lo".
Bartapeu

TepMoMeTp MMeeT BM3yalbHyl0 UMHAMKALMIO
HU3KOro 3apsiaa batapeu cnepyoLnmM obpasom:

[}
=3

<<BaTapea B nopagke»: Bo3-
MOXHbl U3MepeHns

«Hu3kuit yposeHs 3apsga
batapen»: HeobxoanMo

3aMeHuTb baTapelo, u3Me-
peHist BCE elLie BO3MOXHbI

N

Batapes paspsixeHa»:
13MepeHIst HEBO3MOXHbI

v




3ameHa akkymynaTopa
Ecnu 3Hayok «Huskwit 3apag batapew» yka-
3blBaeT Ha HM3KMI 3apsp baTapew, batapeto
cnenyeT HeMefIeHHO 3aMeHUTb N1TMeBoi ba-
Tapeeit CR2032. Batapes pacnonoxera nog
NOBOPOTHOM KPBILIKOW Ha 3afHel naHenu Tep-
MomeTpa. Obpatute BHUMaHue: [lepes 3ame-
Holt baTapen BaxHO BbIKI04UTL Npubop, MHaue
TepMOMETP MOXET BbITU 13 CTPOS.
YTunusupyitte ncnonb3oBaHHylo 6ata-
peto Haanexalumm 06pasoM u xpaHute
BAaNM oT fieTen.

FapaHTus

Jliobele pedekTsl, BANSIOWNE HA GYHKLMOHANb-
HOCTb NpKbopa, KOTOpble CTAHOBSATCH 0YeBUA-
HbIMW B TeYeHue 0AHOro rofla nocse Nokynku,
ByayT ycTpaHeHbl nyTem becnnaTHoOro pemoHTa
1AM 3aMeHbl Npy ycnoBuu, 4To Npnbop bbin uc-
Nonb30BaH M 0BCNYXMBaANCS B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKUMSAMY, @ Takxke He UCMonb30Bancs He
N0 Ha3HauYeHMio UK He Mo HasHadeHwWto. Bawwm
3aKoHHble npasa He 3aTparvsatTcs. Ecam Ha
npnbop pacnpocTpaHseTcs rapaHTvis, ykaxuTe,
rae 1 Korga oH bein NpruobpeTeH, 1 NpuoxuTe
noaTBepXaeHre nokynku (Hanpumep, KBUTaH-
umio).

B cooTBeTcTBMM C Hallel NoAMTUKONM Henpe-
pbIBHOI pa3paboTki NPoAYKLUMM Mbl OCTaBAsIEM
3a coboli NpaBo M3MeHATh crewndrKaLmm npo-
IyKLMAW, yNakoBKM 1 foKyMeHTauuu 6es npea-
BapuUTENbHOO YBELOMNEHNS.

YTunusaumua u 3awuTta okpyxaro-
wen cpenbl
M=~ ![pu BbiBOAE NpHbOpa 13 3KCnNy-
aTaLuu U3Lenue Heb3s YTUan3u-
poBaTh BMecTe C ApYriMu BeiTo-
BbIMI OTXOAA@MN. BMECTO 3T0r0 Bb
HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3@ yTU-
AU3aumio Bawero obopyaoBaHUs 41 OTXOA0B,
nepefas ero B HazHayeHHbI NyHKT cbopa. He-
cobntofieHe 3Toro npasuaa MoxeT NoBAeYb 3a
coboll HakasaHue B COOTBETCTBUN C NPUMEHN-
MbIMW MpaBunamu ytuausauuu otxogos. OT-
nenbHblii cbop 1 nepepabotka Batuero obopy-
[0BaHWA A7 OTXOA0B BO BPEMS yTUAN33LMN
NOMOXeT COXPaHWUTb MPUPOAHbIE Pecypchl U
obecneunts ero nepepabotky TakuM obpasom,
4TobbI 3aLUNTUTL 3[40POBbE YenoBeka U OKpy-
XaloLLyio cpegy.
[Ins nonyyeHns fONOAHUTENBHOM MHPOPMALN
0 TOM, Tfie Bbl MOXeTe cAaTb OTXOfb! AN nepe-
paboTku, 0bpaTUTECH B MECTHYIO KOMMaHMIO Mo
cbopy oTxonos. pov3BognTeNyt U MMNOpPTEPHI
He HecyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 06-
paboTky 1 3KoNOrMYecKue yTUAU3aLmIo, kak Ha-
NpAMYI0, Tak W Yepes 0BLLECTBEHHYIO CUCTEMY.

—— Hepaspywatouwe otaenuTe otpa-

boTaHHble baTapen n akkymyns-

TOPbI, KOTOPbIE HE 3aK/i04YeHbl B

vcnonb3oBaHHoe obopysoBaHue,
E——— 5 qakxe namns, KoTOpble MOryT
BbITh M3BNIEYEHBI 13 UCMONb30BaHHOMO 0bopy-
[0BaHNs Be3 ero YHNYTOXEHWS, OT NCMONb30-
BaHHOro 0bopyfoBaHWs nepes BO3BPaTOM B
nyHKT cbopa. Ecau ncnonb3osanHoe obopyso-
BaH/e He 0TAeNeHO ANs MOAroTOBKM K NOBTOP-
HOMY 1CMOJIb30BAHMI.
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Tel:
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GB: Changes, printing and typesetting errors reserved.

RO:

GR:

HR:
. Zmény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.
HU:

UA;

LV:

. Anderungen und Druckfehler vorbehalten.
: Wijzigingen en drukfouten voorbehouden.
. Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz

bteddw drukarskich w instrukcji.

: Variations et fautes d'impression réservés.

Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazi-
one riservati

Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli
de imprimare.

Me enpuhagn aMaywv, AaBav extinwong kat
orotxetoBeotag.

Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

Valtozasok, nyomtatasi és beallitési hibak fenn-
tartva.
TomusKku B APYKy Ta Apyky 36epexeHo.

: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.

lzmainas, drukasana un tipu iestatisanas kludas
rezervétas.

HENDI Horeca SL
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Tel:

Email:
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Albacete, Espafia
+34.967 486193

espana@hendi.eu

HENDI Italia S.R.L.

Via Ca
39100
Tel:

Email:

ssa di Risparmio 13
Bolzano (BZ), Italy
+39 800 727 438
office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.
1202, 12/F Exchange Tower
33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong

Tel:

Email:

+852 2154 2618
info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com
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www.youtube.com/HendiEquipment

LT

PT:

ES:

SK:
DK:

Fl:
NO:

St
SE:

BG:
RU:

© 2026 HENDI B.V. De Klomp - The Netherlands

Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos
yra rezervuotos.

Alteragdes, impressdo e erros de digitacdo reser-
vados.

Cambios, errores de impresion y de tipo reserva-
dos.

Zmeny, tlac a chyby prepridenia st vyhradené.
/ndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl re-
serveret.

Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan
Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling re-
servert.

Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju
vtipkanja so rezervirane

Andringar, utskrift och instéllningsfel reserverade.
3anaseHu ca NPoMeHH, MeyaT v THMOBM rPeLuKy.
V3MeHenns, neyatw M BepcTkM - ownbkn
T
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